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In the Name of the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, One God.

Glory be to the Father, the
Son, and the Holy Spirit

Now and forever and to the
age of all ages. Amen. Alleluia.

Name. Thy kingdom come.
Thy will be done, on earth as it
is on heaven. Give us this day
our daily bread. And forgive us
our trespasses, as we forgive
those who trespass against us.

And  lead

temptation, but deliver us from

us not into

evil. In Christ Jesus, our Lord.

Let us give thanks to the
beneficent and merciful God,
the Father of our Lord, God
and Saviour, Jesus Christ.

For He has

covered us,
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Introduction of the Prayers — Prayer of Thanksgiving

X XK

helped us, guarded us, accepted
Him,
supported us, and has brought

us to spared  us,
us to this hour.

Let us also ask Him, the Lord
our God, the Pantocrator, to
guard us in all peace and this
holy day and all the days of our
life.

We  thank
everything,

Thee

concerning

for

everything, and in everything.
For Thou hast covered us,
helped us, guarded us, accepted

Thee,
supported us, and has brought

us to us

spared

bl

us to this hour

Therefore, we ask and entreat
Thy Goodness, O Lover of
mankind, grant us to complete
this holy day, and all days of
our life, in all peace with Thy
fear.

All envy, all temptation, all
the work of Satan, the counsel
of wicked men and the rising
up of enemies, hidden and
manifest.

Take them away from us, and
from all Thy people, and from
this holy place that 1s Thine.

But those things which are
good and profitable do Thou
provide for us, for it is Thou
Who has given us the authority

acepBOHOIN €PONS AYape?, €pPONS
aqwonTen €epoys aqtaco epons
aqTToTEN aYeNTeN WA €pHI
€TAIOTNOT Oale

Meocj on uapent?20 epoy 20nwe
NTEYape2, €poNS BeN TIAIER00%
€oovaB dar New N1€2,00% THpPOwW
NTE TENWNDS SEN 2,IpHNH NIBEN NxKe
muman-Tokpa-Towp Iloc [ennowt.

T enwen 2,10T NTOTKS K&ATA
w8 NiBen New eoBe 2,wB NiIBeN Nes
deN2wB NiBeN.

Xe

AKEPBOHOIN €PONS AKAPES, EPONS

AKEPCKEMAZIN  €XWNS

AKWONTEN €poKs akfaco epons

AKTTOTENS AKENTEN WA €pHI

€TAIOVTNOY 0ale
€eBe Ppar -Tent20 o%wo2
TeNTWB2, NTEKVMETATAOOC

TUMAIPWILIS MHIC NAN €OPENKWK
€BoA uTaIKEE2,00% €00%aB Dars
NEL NIE2,00% THPOY NTE TIENWNDS

DEN 2,IpHNH NIBEN Neas TeK2,0T .

Doonoc NiBeN? Tipacuoc NiBens
€NEpyTIA NIBEN NTe TcaATANACS
TICOONI N'T€ 2,aNPWLI €72,10%S NEL
TTTWY NTe

[3,{010) 2,ANXAXI

NHET2,HII NEXM NHEGOTWN2, EBOA.
D\ AarTow

€BoA2,apoN:  New

€BoA2a TEKAAOC THPYS New
€BoN2,a TIAINA €607aB NTAK Dale

Nx

NHETEPNOYPI CARNI 2000WO%W NANS

A€ EONANET New
€ NOOK TTe € TAK T uImiepwyiwyr NaNs

€2, EXEN NI2,0Y NeW NIOAHS New

Gy o) Lilsy Ui
B Ty Uaoley ke

Jaslld) el

ol Jlas L.gj -~

oAl el s (3 Llaag

PO IS ke Ul S5
b S s

I I8 e 85
ISy Jl- U8 T e
ROENE
Ladaa>g Lunely Lijiw
Lo waisly L) Laly
d) L ey oty
Aelld) eda

Jls i o e
L S e iy
OF Lsesl 0l 2
oAl ag s LSS
S S Wl ol S
g pn

Lt S e S
spliay Ot Job s
RPNV PR A el
oWl Gl

Pl ooy Los Lgsl
Laoge ey la s
NOURTRURRUSRNT:N
Slsldly olall L
O RO Lal) L))l
Ol lalld) Lizdasd (sl
ylially St gl

[ XXX

2

X XK




[ XXX

Introduction of the Prayers — Psalm Fifty

X XK

to tread and

scorpions, and upon all the

on SCIpCﬂtS

power of the enemy.

And lead

temptation, but deliver us from

us not into
evil.

By the grace, compassion and
of Thine
Only-Begotten Son, our Lord,

God and Saviour, Jesus Christ.

love of mankind,

Through Whom the glory,
the honour, the dominion, and
the adoration are due to Thee,
with Him, and the Holy Spirit,
the Life-Giver, Who is of One
Essence with Thee.

Now and at all times and
unto the age of all ages. Amen.

Have mercy upon me, O
God, Thy

lovingkindness: according unto

according  to

the multitude of Thy tender
mercies blot out my
transgressions. Wash me

throughly from mine iniquity,
and cleanse me from my sin.
For 1

transgressions: and my sin is

acknowledge  my
ever before me.

Against Thee, Thee only,
have 1 sinned, and done this
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evil in Thy sight: that Thou
be

Thou speakest, and be clear

mightest justified when

when Thou judgest.
Behold, I was
iniquity; and in sin did my

shapen in

mother conceive me. Behold,
Thou desirest truth the
inward parts: and in the hidden

n

part Thou shalt make me to
know wisdom.

Purge me with hyssop, and I
shall be clean: wash me, and 1
shall be whiter than
Make me to hear joy and

SNOow.

gladness; that the bones which

Thou hast broken may rejoice.
Hide Thy face from my sins,

and blot out all mine iniquities.

Create in me a clean heart, O
God; and renew a right spirit
within me.

Cast me not away from Thy
presence; and take not Thy holy
spirit from me.

Restore unto me the joy of
Thy salvation; and uphold me
with Thy free spirit. Then will I
teach transgressors Thy ways;
and sinners shall be converted
unto Thee.

Deliver me from

bloodguiltiness, O God, Thou
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God of my salvation: and my
tongue shall sing aloud of Thy
Lord,
Thou my lips; and my mouth

righteousness. open
shall shew forth Thy praise.

For Thou
sacrifice; else would I give it:
Thou delightest not in burnt
offering. The sacrifices of God

desirest not

are a broken spirit: a broken
and a contrite heart, O God,
Thou wilt not despise.

Do good in Thy good
pleasure unto Zion: build Thou
the walls of Jerusalem. Then
shalt Thou be pleased with the
sacrifices of righteousness, with
burnt offering and whole burnt
offering: then shall they offer
bullocks upon Thine altar.
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Come all with happiness,
come all with joy, come all with
gladness, all you sons of man.

All wisemen and scholars, all
elders and young, all men and
women, all you sons of Adam.

+ Come hear from me, for I
proclaim to you, that the true
God has come, and took flesh
from the Virgin.

+ Truly she gave birth to
Him, truly without blemish,
truly she gave birth to the
Word, with her true virginity.

Who of the wisemen, or
scholars on earth, can obtain
the heavenly thought, to speak
of the honor of the Virgin.

Seven ranks of angels, seven
great hosts, seven ranks in
Zion, chant to the Virgin.

+  The
together, glorifies the Virgin,

whole creation

from where the sun rises, until
its setting.
+ For God is the true God,
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God the Logos of the Father,
God the Son of the Virgin, the
daughter of Joachim and Anna.

Jesus Christ the name of
salvation, Jesus Christ the sweet
name, Jesus Christ the life-

Giver, was incarnate of the
Virgin.
As was spoken, through

Isaiah the prophet, "Behold the
Virgin will conceive, and give
birth to Emmanuel."

+ All nations and all tribes,
all the Orthodox
people, every harbor of
salvation, came forth from her.

nations

+ For Moses the law giver,
Melchisedek and Aaron, Mark
the Apostle, take pride in the
Virgin.

The
wings,
all the
the Virgin.

Cherubim with the six
the Seraphim full eyes,
ranks of angels, glorify

of life, that

paradise adorns, that all virgins

Every tree

adorn, is the Virgin Mary.

+ Glory be to God the
Father amen, glory be to His
beloved Son, glory be to the
Holy Spirit, we magnify the
Virgin.

+ The throne of the Highest,
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carried by the Cherubim, the
light of the firmament, is the
Virgin Mary.

the
mother of my Lord, rejoice O

Rejoice O my Lady

queen the mother of the King,
rejoice O true bride, who gave
birth to the Bridegroom.
Solomon the Son of David,
Samuel the prophet, Sawerus
the patriarch, glorify the Virgin.

+ Your greatness O Mary, is
higher than the heavens, you
will bear a Son, and His name
will be Emmanuel.

+ Nobody can resemble you,
in heaven nor on earth, I am
not capable, of speaking of
your honor.

He who created heaven and
earth, who comes from the
Father, came and dwelt in your
womb, for nine full months.

Hail to the fountain of living
water, hail to the golden vessel,
hail to the unblemished ark, in
the tabernacle of testimony.

+ The adornment of all
virgins, and all souls of the
Orthodox, all souls bless them,
O Virgin Mary.

+ O shining dove, O perfect
grace, O rod of Aaron, that
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blossomed and brought forth
fruit.

Whenever we sing, let us say
tenderly, Our Lord Jesus Christ,
have mercy upon our souls.

Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit.

Both now and always, and
unto the age of all ages. Amen.

O pure bride, the chaste
Virgin, the mother of God the
Word, Mary the Mother of
God.

Accept her prayers on our

behalf, O Christ

compassion upon us, forgive us

have

our sins, because of Mary hear
us.

For You are a merciful God,
enlighten our mind and heart,
through the intercessions of
this bride, Mary the mother of
the long-suffering.

Praise Him and glorify Him,
O Orthodox peoples saying,
"O Christ keep Your people,
because of the Virgin Mary."

Keep and protect us, in Your
compassion O Lord, through
the intercessions of our lady,
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Mary the Mother of God.

Blessed is your fruit, for You
bore God for us, you are
blessed O Virgin Mary, the
mother of the Savior.

O You who is in everyone,
and the life of every man, we
pray to You all times saying, "O
God hear us and have mercy."

O One of the Trinity, our
Lord Jesus Christ, who took
flesh from the Virgin, Mary the
Mother of God.

O Savior of everyone, O Son
of God deliver us, be with us at
all
because of the Virgin.

times, and forgive us

O our Lord forgive our
iniquities, and grant us wisdom,
through the intercessions of the
pure bride, the Saint Mary.

For the God
Emmanuel is our God, who
took flesh through you, O Mary
the second tabernacle.

For to see the Lord the King,
and the God of the Kingdom,

took flesh of the queen, Mary

of gods,

who is full of glory.
We ask you O Lord our God,
grant us  Your salvation,

through the intercessions, of
the Virgin Mary.

Bless Your inheritance, and
accept my repentance, through
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the prayers and intercessions,
of Mary the Mother of God.

Every man praises her, all
people glority her, the vessel of
pure gold, Mary the daughter of
the righteous.

The life of the Christians, O
Mary the pride of our race, the
unblemished bride, Mary the
mother of the Creator.

For He is God in truth, the
life-Giver of everyone, who
took flesh from the true queen,
Mary the Mother of the
Merciful.

Your purity is exalted, O
beautiful the
mother of the King of glory,

dove, Mary
our good Savior.

The patriarchs bless you, the
prophets glority you, we also
worship You, O our Lord Jesus
Christ.

We praise and glorify You,
for You came and saved us, O
Son of God accept us unto
You
exaltation of the righteous.

, because of Mary the
All people praise her saying,
"Hail to you O Virgin, Mary the
mother of the Word, the Son of
the true God."
The

righteous,

the
justly

prophets  and
spoke

concerning her, that He would
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come and incarnate from her,
the good Lover of man.

Jesus Christ the Son of God,
co-essential with God, came
and took flesh from you, O
Mary the mother of our God.

That the
Jerusalem, the city of our God,

is heavenly
tfor you are the second heaven,
Mary the mother of our God.

Wherefore the merciful God,
bound the heaven and came
down, and took flesh from the
bride, Mary the mother of the
Compassionate.

All creatures and the angels,
came and honored her, the

the

pure turtle-dove,
Mother of God.
They spoke concerning you
with honor, O city of God, for
you are the new heaven, O

Mary the mother God.

Mary

For David the righteous king
said, "Holy is Your sanctuary,"
that is the true queen, Mary the
mother of light in truth.

For also the king said, "The
queen stood, on Your right O
King," Mary who is full of

glory.
All lords of glory, spoke of
you O Mary, the mother of the

TULAIPWUI NATAB60C.
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Vespers of Sundays of the month of Kiahk — Watos Praise for the 1/ irgin

X XK

King of glory, Jesus Christ who
is of wisdom.

Also we praise You, O our
Savior and  Sustainer, we
worship You, Jesus Christ the
Messiah.

We ask You O our God, we
the weak sinners, forgive us our
sins, because of Mary the new
heaven.

Whenever we sing, let us say
tenderly, Our Lord Jesus Christ,

have mercy upon our souls.

Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit.

Both now and always, and
unto the age of all ages. Amen.
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Vespers of Sundays of the month of Kiahk — Watos Praise for the 1/ irgin >OOC
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M Vespers of Sundays of the month of Kiahk — Watos Praise for the 1/ irgin >OOC

Whenever we sing, let us say
tenderly, Our Lord Jesus
Christ, have mercy upon our
souls.

Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit.
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O chaste and undefiled, holy
in everything, who brought

God for us, carried in her arms.

+  The
rejoiced with you, proclaiming

whole  creation
and saying, "Hail to you O full
of grace, the Lord is with you."
Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

Today we glorify, because of
you O intercessor, when we
remembered your name,
praising you with accord.

O Pure one holier than all
the creation, and all their kinds,
and the truly young girl, for the
Son of God us far above.

The strong the merciful One,
came to us incarnated, from the
proud fountain, by a wondrous

and strange mystery.

SATUDAY THEOTOKIA

THE FIRST PART
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Satuday Theotokia — The First Part of the Bobairic (according to Cantor Y ubanna)

X XK

For because of her we praise,
with songs and great joy, and
because of her we praise, and
proclaim out and say.

Behold the Son the Word,
who abides in the bosom of
His Father, who is above all
principalities, O undefiled you
carried Him in your arms.

The creation rejoices with
you, and all those who dwell
therein, saying "Rejoice O full
of grace, the Lord is with you
O holy one."

We glorify you O blessed
one, until the last breath saying,

"You have found favor before,
your God the Son of God."

Morning and night everyday,
we worship the holy Trinity,
our one God the Almighty, the
Father the Son and the Holy
Spirit.

And we also glorify you, O
chaste and undefiled, Mary the
the  second

true  Queen,

tabernacle.

The whole world rejoice with

you, and all its inhabitants
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Satuday Theotokia — The First Part of the Moakap
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incarnate.

We glorify you O trusted
one, with the angel of blessing
saying, "Hail to you O full of
grace, the Lord is with you."

Enlighten me O God, with
the light of Your divinity, that I
may honor the Mother of God,
the chaste and undefiled.

The pure bride, the beautiful
lamb, the all-holy Virgin, Mary
the daughter of Joachim.

Who truly gave birth to,
the
carried Him upon her arms, for

Jesus true Logos, and
it 1s truly He.

Let us glorify the saint, in
voice of glorification saying,
"Hail to you rejoice O Mary,

the Lord is with you."

I will praise You O Lord of
mercy, I wil seek Your
salvation, teach me according
to Your mercy, forgive me my
ignorance.

Forgive me my ignorance,
enlighten my heart, that I may

proclaim the honor of this
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Satuday Theotokia — The First Part of the Egyptian

X XK

bride, the chaste and undefiled.
The chaste and undefiled, the

true queen, with great honor,
the Virgin Mother of God.

The Virgin Mother of God,
who brought us God, carried
on her shoulders, according to
His economy.

According to His economy,
and His great wisdom, Mary
carried Him , while He did not
leave His throne.

While He did not leave His
throne, and He is above the
angels, He was in the womb of
the
wonder.

Virgin, what a great

What a great wonder, and a
powerful mystery, for God sent
His of His

goodness.

Son, because

Because of His goodness, He
took flesh from the Virgin,
therefore the whole creation,
rejoices with her.

We glority you O trusted
one, who carried the Word of
the Father saying, "Hail to you
O full of grace, the Lord is with

you."
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Satuday Theotokia — The First Part of the Egyptian

X XK

all
rejoice with you, O full of

pure saint, the creation
wisdom.

O chaste and undefiled, there
was Gabriel speaking with you,
saying "Hail to you O fall of
grace, the Lord is with you."

O chaste and undefiled, O
queen the mother of the King,
the angels rejoice with you,
praising the King the Creator.

O chaste and undefiled, we
exalt you with Gabriel saying,

"Hail to you O fall of grace,
Mary the mother of
Emmanuel."

O chaste and undefiled, we
honor you with the chanter, for
he spoke of the honor, of the
oneness of the Lord.

O chaste and undefiled, the
mother of God the Logos, and
He is with you, you became a
throne for Him.

O chaste and undefiled, O
ages.
incarnate

was

for sin.
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You are worthy to be called,
the chaste and undefiled, Mary
the true queen, the second
tabernacle.

For the Spirit the Paraclete,
dwelled in you through God,
the Lord of the ages, you
carried for our salvation.

For out of you He shone
unto us, Christ the Governor,
and saved us from the mouth,
of the enemy of the humans.

Let Him come upon us, with
His mercy and truth, we may be
granted them, for they are His
true comfort.

Therefore we glorify You,
with  Gabriel
saying, "Hail to you of full of

proclaiming

grace, Mary the Mother of

Emmanuel."

utter, her honorable standing.

rank 1s above the whole world.

Who would be called the undefiled, other than
Mary and her chastity, all my thoughts could not

This saint carried and gave birth, being a virgin in
her nature, she became a mother and a mistress, her

You are highly exalted O Mary, and dignified
above regard, and exceeded the regard of the
martyrs, you are venerated above the righteous.

THE FIRST PART OF THE SAHIDIC
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Satuday Theotokia — The First Part of El-Moakap by Cantor Ghobrial El-Kaye

X XK

You defeated the armies of the enemies, through
your Son we escaped the sea of fire, we venerate
you O pure first-born, to the end of all generation.

Every living and breathing flesh, would come
now and celebrate with us, with what utterance and
what chant, would loudly praise with us.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full of
grace, before your Son intercede for us.
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THE FIRST PART OF EL-MOAKAP BY CANTOR GHOBRIAL EI1-KAYE

I begin in the name of God the Father, the Son
and the Holy Spirit a Trinity, of one God Lord of
lords, holy immortal Lord of Sabbaoth.

Holy immortal Lord of Sabbaoth, holy immortal
and eternal, holy is He who resurrected us from
death, and removed all deception from us.

And removed all deception from us, and was
incarnate from a pure Virgin, the undefiled pride of
generations, Mary the lady of humanity.

Mary the lady of humanity, of her the righteous
fathers witnessed, Moses the prophet in the
wilderness, saw a bush with flames in its midst.

Saw a bush with flames in its midst, with an
igniting ascending flame, and the bush saw no harm,
Ezekiel was truthful in his vision.

Ezekiel was truthful in his vision, he said I saw in
the Fast a gate, through it the most high King
entered, and exited and on it a lowered velil.

And exited and on it a lowered veil, like a pure
first-born virgin, who carried Jesus the Lord of
lords, and she is a pure virgin.

And she 1s a pure virgin, she carried our master
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Pekhrestos, and exceeded the human nature, nem
ni-ethme nem ni-zekeos.

Nem ni-ethme nem ni-zekeos, and all orders of
light, and all the ranks of ni-angelos, and all the
heavenly legions.

And all the heavenly legions, bow down to the
One carried in your arms, and we all proclaim, hail
to you and hail unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.

I start with the name of the holy God, our Master
the Judge and King, Ep-shiri Emif-nouti ali-thos,
who was born before the ages.

And I praise Mary ti-Parthenos, the undefiled
pride of the wotld, ethmav En-Esos Pekhrestos, the
Light of the faith shone from her.

You carried the holy One in your womb, and you
bore Him to restore the man, Adam after he was
captive, captured in the hands of Satan.

Ep-soteer empi-kosmos, appeared from you in
the body of a man, and he destroyed the power of
the Davil, for all the servants of His name.

Blessed are you O Virgin and Bride, O precious
and valuable pearl, you surpassed the delight of ni-
angelos, and you were favored above every human.

Every rank and every order, magnify you at all
times, and every living body and soul, sing before
you with hymns.

Hail to you O Mother of our Savior, and I ask
you O pure Virgin, to ask the Lord to bring us, to

AILSO OF CANTOR GHOBRIAL

G e il b oSy (i
NS G e A

il 1S5 (eSS 3 e L
J55 kAl 3 lasb Ay
LSl sl

O emead) des dsle sl IS,
& S Sy el oy o,
d)uc.sl fM\

L éJJL«Sj on)| ()/\.MJ\ (’ ou ()/\.MJ\
(LT Jldas 3 Lodad OF cos il o
FPing Gy 2l

L G gl bl ol (sl
o 3 (sl gl (65] (DL
LY e

5 i) 28 el 3 e s
Lo st rsems) OF BUY OIS
OLY e 8yl

o agilyy (gl g Sltal 3
3 howle (og OO0 day 3T (OLLY)
ol

et s gl ¢ rystsS ol is)
Al o rdBd g 83 Sy Ol
Obay ald>

JU s L mg ey S0 L Sl
iy o pskdl 3 sls b 15 QLY
Ol el e

U5 S ¢ epilal) IS5 baile
(ool Ly sl slot 1S5 cols V)
OV clb s

L et ch;(TQ;JJ(M\
sl ) o Of o JLus ks

24

[ XXX

X XK




[ XXX

Satuday Theotokia — The First Part of the Patriarch Abba Markos

the harbor in peace.

The undefiled daughter of Joachim, pure from
every blemish, Mary the pride of the world, noble
trom all races.

From a noble root and an honored tribe, every
salvation came to us from her, she carried the great
mystery in her womb, Ep-shiri Emif-nouti Masseias.

Ep-shiri Emif-nouti Masseias, born of the Father
before all ages, pi-ogai evol khen Tit-reias, the only
One of the unseen Father.

Af-e evol afit-shee sarex, from the pride of the
world the mother of light, and restored Adam after
the misery, and He erased bitter slavery from him.

And He erased bitter slavery from him, as He
promised him with mercy, He fulfilled the promise
and lit the light, after he was sitting in darkness.

He came to joy happiness and jubilation, through
the incarnation of the Son of God the Word, and
His dwelling in you O mother of light, hail to you O
Mother of mercy.

Hail to you O Mother of mercy, blessed are you
O full of grace, o ten-shois enneb Maria, hetinis
tobh nem-nes epresveia.

I start in the name of the holy God, Creator of
every age and time, who all the orders praise, our
Savior the Judge and King.

He created Adam and made the Paradise, high
above and raised without pillars, all the souls live in

A1SO OF CANTOR GHOBRIAL

THE FIRST PART OF THE PATRIARCH ABBA MARKOS
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it, who please Him by works and faith.

And he made in it every planted tree, blossoming
different fruits by the thousands, this the holy Lord
have created, for Adam His servant.

And He created for him Eve, by her Adam
became joyful, she was created from his left rib,
when he was sleeping.

And He commanded them by His holy mouth,
and said "Adam I order you O man, eat from the
and this 1s the tree of

trees of Paradise,

disobedience.

Be far from it, do not eat of it or you will become
naked, and you will die in flesh and spirit, you and
Eve will be in sadness.

Hail to you O pride of virgins, O Mary ti-
Parthenos, Jesus Christ dwelled in your womb, and
became our Savior.

I open my mouth and speak, and glorify Mary ti-
Parthenos, she contained the great mystery, the holy
Lord dwelt in her.

As He has promised Adam, to come and return
him to Paradise, He pset the time and the promice
was fulfilled, by the purity of the Virgin and bride.

He took flesh from Mary, a perfect human
tangible and seen, great in glory and honored, by the
languages of the orders of ni-angelos.

He revived Adam after he was poor, and saved
Him from the anguish of prisons, and returned him
venerated and honored, Adam and his sons in joy.

By purity who became an ointment, treating every
body and soul, Mary is the great treasure, chosen for
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the holy Lord.

from all kinds of races.

+ We are elated by your
greatness, O prudent Virgin,
and send unto you greetings,
with Gabriel the angel.

For
salvation came to our race, and

through your fruit,

God has reconciled with us
once again, through  his
goodness.

+ Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

God has sent His only-
the Word from

above, to give salvation through

begotten,

Him, to the earthily world.
When He became happy, he

overshadowed His world.

By her the fortresses of evil collapse, by the sign
of pis-tavros, the blind saw and the mute spoke,

Hail to you O Mother of God, entreat for us
before your Son, so He may pardon us the sinners,
by your prayers and honored rank.

SECOND PART OF SATURDAY THEOTOKIA
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Because of the incarnation of
His Son, who was born but not
created, whom all the prophets
spoke, through His glorified
name.

Likewise we preach also, by
His eternal glory, and we are
clated, by His mother the wise
Virgin.

And we all say,
excuse or hindrance, "We send

without

unto you greeting, with Gabriel
the Archangel."

O you who gave birth to the
Lover of mankind, in her proud
womb, for through your fruit,
salvation came to our race.

We glorify you O blessed
one, until the last breath saying,

"You have found favor before,
your God the Son of God."

All glory and honort, are due
to the pure, Virgin at all time,
Mary the Theotokos.

We bless you with, Gabriel
the angel saying, "Hail to you O
the Lord is with O
beautiful one."

For

queen,
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the Lord reconciled with Him,
through His goodness.

We glority you O trusted
one, with the angel of blessing
saying, "Hail to you O full of
grace, the Lord is with you."

Every hymn in the churches,
and praises and songs, they are
not enough for Mary, and the
greatness of her glory.

For through the Fruit, of her
pure womb, our race was freed,
from the bondage of the evil
one.

We bless her, with praises
and songs, and ask her, to pray
on our behalf.

Let us glorify the saint, in
voice of glorification saying,
"Hail to you rejoice O Mary,
the Lord is with you."

Send me Your great mercy,
O Lord God of my salvation,
and do not be silent from me,
tor my sins have increased.

For my sins have increased,
and I have no good works, nor
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tears, for I have no favor.

For I have no favor, except
the great intercessions, of my
lady Mary, the chaste and pure
one.

The chaste and pure one,
unto whom was sent, Gabriel
the angel, and greeted her.

And he greeted her, with the
gladness of the wortld, likewise
saying, "Hail to you O full of
grace."

"Hail to you O full of grace,"
hail to you O trusted one, you
have found grace,
carried the Word.

For you carried the Word,
the Son of the Creator, who is

for you

your fruit, who has made us
free.

Who has made us free, from
the old slavery, for He is our
God of the old time, you gave
birth to Him in the flesh.

You gave birth to Him in the
flesh, on earth without pain,

and He reconciled us with His
angels, according to His
goodness.

We glority you O trusted
one, who carried the Word of
the Father saying, "Hail to you
O full of grace, the Lord 1s with
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Satuday Theotokia — The Second Part of the Egyptian

you.

We
greatness, O Mary the Mother

are

elated by your

of God, for out of you healing

and salvation, shone upon us.
We

greatness, O new heaven that is

are elated by your
on earth, for out of you the
Creator of heaven and earth,
shone upon us.

We
greatness, O wise Virgin, "The

are elated by your

Lord is with you do not be
afraid," the archangel said.

We

greatness, O trusted Virgin, for

are elated by your

the power of God is with you,
you borne the Word that is of
God.

We

greatness, for out of your fruit,

are elated by your

came grace and salvation, and

the salvation comprehended
our race.
We are elated by your

O
altar, ask the Lord for our

greatness, indestructible

salvation, and to forgive us our
sins.
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became a man like us, except|acqeppwas unenpHts waTen pnobi

THE SECOND PART OF THE SAHIDIC

for sin.
Every one bless vyour,
greatness O Mary, for you

became worthy of praises, from
the virgins.

Salvation was stood quickly,
through you O Virgin, for He
returned the lost lamb, to the
Paradise.

It is truly wondrous, the
name of Jesus her Son, for He
made us believers, to His new
covenant.

We hail you, O wise Virgin,
with Gabriel the angel saying,
"Rejoice the Lord is with you."

Therefore we glorify You,
with Gabriel
saying, "Hail to you of full of

proclaiming

grace, Mary the Mother of

Emmanuel."
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SECOND PART OF ABU E1.-SAAD

I open my mouth with parables, and utter by
evening and day, of your glory O Mary, Isaiah has

spoken in the prophecy.

A first-born of generations, gives birth to the
righteous shepherd, He sent to you with Gabriel,
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peace and favor and joy.

For through the One born, of your womb O
virgin, the first Adam was restored, to paradise once
more.

Reconciliation through you came to be, between
the wotld and the Omnipotent, He completed His
promised mystery of salvation, by the oration of the
gospel bearers.

Exalted are you and respected, for you became
the Mother of our Lord, for through Him the wrath
was lifted, from the world and we were spared.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full of
grace, before your beloved Son intercede for us.

All the orders exalt you, and all generations
venerate you, and the ranks and the authorities,
greet you with Gabriel.

Greet you peacefully with Gabriel, pi-nishti en-
arshe-angelos, when the Lord fulfilled His promise
perfectly, at-o-orp enje Efiot pi-aghathos.

Af-o-orp enje Efiot pi-aghathos, to a Virgin called
Mary, announcing the incarnation of Esos, His birth
with the great mystery.

His birth with the great mystery, he came to her
saying blessed are you, your Lord sent me to you
with peace, choosing you since your infancy.

Choosing you since your infancy, He willed and
determined to abide in you, He who created and
formed you, will be carried in your arms.

Will be carried in your arms, He who sits upon
the creatures, and who is related to you and called,
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the barren Elizabeth.

The barren Elizabeth, today is with child with a
renowned boy, for six whole months, for there is no
difficult matter for God.

For there is no difficult matter for God, since
anything God wills is to become, believe and accept
this news from me, so Mary answered him
harmoniously.

Mary answered him harmoniously, saying behold
the handmaiden of the Lord, let your message be,
for in so the Lord willed and was pleased.

For in so the Lord willed and was pleased, and we
all greet you, blessed are you O splendor of all
ranks, hail to you and hail unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.

Every rank magnifies you, O Mary the Mother of
the high One, the Lord of hosts sent to you, Gabriel
the messenger angel.

When He fulfilled His promise in truth, to Adam
and fulfilled what was said, and what was written in
all prophecies, of Moses Isaiah and Ezekiel.

"He who sits upon the creatures, will come in the
end of generations," incarnated from the Virgin in
truth, and the seal was shut and locked.

Every one of them spoke with words, and about
Mary gave patterns, in symbols expressions and
visions, true and certain prophecies.

Moses saw a bush in truth, with fire ignited within
it, and explained those visions, our High Master was
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incarnate.

And Ezekiel saw visions, a door highly raised in
the east, the Lord of hosts entering it, and the door
was shut and locked.

Hail to you O Mother of our Savior, and I ask
you O pure Virgin, to ask the Lord to bring us, to
the harbor in peace.

Every rank magnifies you, O Mary the Mother of
the Holy, the Lord of hosts sent to you, Gabriel pi-
arshe-angelos.

In peace and blessing and honors, he announced
the descent of Esos, in your womb O lady of
women, and the seal is shut pure and guarded.

And the seal is shut pure and guarded, it was
covered by the Father’s veil, and you are a Virgin
and celibated bride, and the Lord of lords dwelt in
you.

He who sits upon pef-ethronos, and in your
womb He is covered with a veil, whom the ranks
and orders worship saying, ek-owab ep-shois owoh
ek-owab.

Ek-owab ep-shois owoh ek-owab, they sing and
chant in tunes, before the throne of the Lord of
lords, Jesus the Son of God the Word.

Come O you those who worship, and praise
today with the more concern, and bless the Mother
of the Father’s only-begotten, saying "Hail to You
O mother of the mercy."

Hail to you O Mother of mercy, blessed are you
O full of grace, o ten-shois enneb Maria, hetinis

tobh nem-nes epresveia.
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All the orders magnify you, O Mary ti-Parthenos,
you have received all every honor, and exceeded the
rank of the angels.

The Lord of powers commanded Adam, about a
tree in Paradise, he disobeyed his Lord and
transgressed, through the deception of the defiled
devil.

He lived in the serpent, when it was like a
peacock, so it spoke with languages, and deceived
Eve with tricks saying.

"The God Lord of heavens, commanded you
trom His holy mouth, do not eat fruits of the tree,
but those words are for you foisted.

And I say to you indeed, go and eat of those
branches, become with Adam gods, like the holy
Lord."

Eve was happy by these words, of the mouth of
the possessed snake, she was overwhelmed and
went to the tree, with their desires they ate the fruit.

Hail to you O pride of virgins, O Mary ti-
Parthenos, Jesus Christ dwelled in your womb, and
became our Savior.

We magnify you O mother of light, O Mother of
the high King, you received happiness and joy, were
sent to you from the Father.

THE BEING before all ages, sent to you Gabriel,
the Word become in your womb, for nine full and
perfect months.

He fulfilled His promise to Adam, and appeared
from you in the end of generations, and saved him

AISO ACCORDING TO GHOBRIAL AIL-KAEI
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secured.

the eternal honored Word.

eternal joy that never fades.

Like a bride without blemish,
the Holy Spirit came upon you,
and the power of the most
high,
Mary.

overshadowed you O

+ For you have given birth,
to the true Word, the Son of
the ever-existing Father, who
came and redeemed us from
our sins.

Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with
you.

You are God’s chariot O

Mary, and your birth

from his captivity, when he was imprisoned and

We were saved from all evils, and all the proverbs
became obvious, and the Lamp of light shone in us,

And became seen flesh with us, and taught us the
sayings, and took us to the Paradise in happiness, in

Hail to you O Mother of God, entreat for us
before your Son, so He may pardon us the sinners,
by your prayers and honored rank.
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indescribable, O chaste peatl,
the girl who is full of God.

For you were girdled of the
wisdom, of God O full of
grace, you borne Him without
the seed of men, and your
virginity is sealed.

Because of you we praise, the
Branch  of life,
deception proclaiming, in an

without

clegant tongue and beautiful
mannet.

As a bride without blemish,
the Holy Spirit
dwelled on you, for you became
the hope, of the world and all
the earth.

And the power the Most
High overshadowed you, O

came and

Mary the rescue of those in
tribulations, those who are in
prisons, and those who are
exiled.

For you gave birth to the true
One, the Son of God of the
exalted name, who rescued us
from the tribulations, glory be
to Him unto the ages.

We glorify you O blessed
one, until the last breath saying,

"You have found favor before,
your God the Son of God."
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Truly you are more worthy,
O all-holy bride,
became a palace, to One of the

for you
Trinity.

Like a bride without blemish,
the Holy Spirit dwelled in you,
and the power of the High
One, overshadowed you O
Mary.

For you have borne the true
One, the Word of the Father,
Christ

became for us a help.

Jesus himself, who

We glority you O trusted
one, with the angel of blessing
saying, "Hail to you O full of

grace, the Lord is with you."

Gabriel the announcer, the
bearer of the sword, he also
announced to, Mary the queen
saying.

"Hail to you O full of grace,
blessed are you among women,
O bride of the world, the Lord
is with you."

You are the bride, of God
the Compassionate, and your
relative Elizabeth, the Holy
Spirits dwells in you.

Let us glorify the saint, in
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the Lord is with you."

For you are compassionate,
O Lord God the merciful, I am
an ignorant man, and a very
sinful one.

And a very sinful one, full of
hypocrtisy, I take refuge in you,
grant me repentance.

Grant me repentance, for my
iniquities, through the prayers
of the holy, the immaculate
bride.

The immaculate bride, over
whom the Spirit the Paraclete
dwelt, He prepared her to be, a
place for the Bridegroom.

A place for the Bridegroom,
which is the Word, our true

God, the Creator of the ages.

The Creator of the ages,
came and took flesh, to save us
His people, for He is our King.

For He is our King, and His
kingdom shall have no end, He
will over the

always reign,

house of Jacob forever.
We glorify you O faithful
one, who carried the Word of

voice of glorification saying,|2aNcmH NAOZOAOTIAS X€ XEpE
"Hail to you rejoice O Mary,|pawr ®w Uapras o Kwproc meTa

CO%e
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the Father, "Hail to you O full | xepe eneone2, nN2uoTs ovo2 Iloc

of grace, the Lord is with you."

WOTT NELLE,.

THE THIRD PART OF AL.-MASRY

Like a bride without blemish,
the Holy Spirit the Paraclete,
came upon you and prepared
you, as a dwelling for the
bridegroom.

Like a bride without blemish,
you gave birth to the true
Word, the Son of God, the

and co-essential in

living
essence.

Like a bride without blemish,
O Mary the queen, the power
of the Highest overshadows
you, for He who you borne is
the Victorious.

Like a bride without blemish,
and the place of forgiveness,
has taught us, destruction and
perfection.

Like a bride without blemish,
O Mary the Mother of God, for
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for sin.

Three is the holy Trinity, our
Lord we the believers, let us say
"Holy holy  the

Uncircumscript."”

holy,

The One of the Trinity, was
incarnate of the Virgin, He is
Jesus the Messiah, to save our
race.

The pure bride, Mary the
Theotokos, the Spirit the
Paraclete, filled with celibacy.

Blessed be the people, that
the name of the Son is in their
mouths, for they will be heirs,
in the kingdom of his glory.

Therefore we glorify You,
with Gabriel
saying, "Hail to you of full of

proclaiming

grace, Mary the Mother of

Emmanuel."

Like an unblemished bride, you received the Holy
Spirit unto you, the omnipotent Lord willed and
desired, to be carried upon your arms.

He put on flesh like all flesh, and came to be
nursed from your milk, and after the birth had taken

became a man like us, except|acqeppwas unenpHts waTen pnobi
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place, you were a virgin and the words were
fulfilled.

For you bore the only-begotten of the Father,
who was born before all ages, the perpetual One of
all times, true God of true God Light of Light.

Come and behold O you wise, how the Invisible
appeared, and how the revered wondrous mighty
One, was carried by Mary the Virgin for nine
months.

Come let us ask the God of greatness, for his

great goodness to give us, a peaceful and
wholesome life, and save us from the enemies’
snares.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full of

grace, before your beloved Son intercede for us.
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THE THIRD PART OF AL-MOAKAP ACCORDING TO CANTOR
GOBRIAL EIL-KAEI

Like a choicest bride, and the groom has beheld
her great splendor, and has approached her with
purity, and He is the One who formed her.

And He is the One who formed her, and favored
her above every human, He came and dwelt inside
her, and was born of her the Son of man.

And was born of her the Son of man, as the
scriptures have proclaimed, and prophesied from
the early ages, and has fulfilled what righteous
David said.

And has fulfilled what righteous David said, that
the King has seen your beauty, the words were
completed and declared publicly, the God of gods

became your Son.
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The God of gods became your Son, who

provided His people in the wilderness, you
delivered and suckled Him, the provider of all
humanity.

The provider of all humanity, born in the
beginning of ages, you carried Him O pure Virgin,
He who exists in the Fathetr’s bosom.

He who exists in the Fathet’s bosom, one
hypostasis of the Trinity, has come in your womb
and was veiled, uniting divinity with humanity.

Uniting divinity with humanity, and was born and
named Esos, who came and bestowed us the

through  His
eprodromos.

kingdom, baptism from pi-

Through His baptism from pi-eprodromos, had
come upon us with the pledge, fasted prayed and
tulfilled the law, and broke for us the trap of Satan.

And broke for us the trap of Satan, and we
became counted upon you, and we say with all
Christians, hail to you and hail unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your

tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.

AILSO ACCORDING TO GHOBRIAL AL-KAFEI
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ALSO ACCORDING TO GHOBRIAL AIL-KAEI
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+ You are the offspring, and
root of David, who has given
birth for us according to the
flesh, our Savior Jesus Christ.

The only begotten of the
Father, before all ages, emptied
Himself and took the form of a
servant, from you for our
salvation.

+ Halil to you O full of grace,
hail to you who has found

grace, hail to you who has given

FOURTH PART
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birth to Christ, the Lord is with | nesses

you.
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FOURTH PART
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Satuday Theotokia — Fourth Part

O Master and Provider, You
are full of knowledge, of the
weakness of mankind, for You
have created me.

For You have created me,
and You know me, 1 entreat
You to hear me, be unto me a
help.

Be unto me a help, forgive
me my iniquities, for the sake
of the unblemished lamb, Mary
the Theotokos.

Mary the Theotokos, from
the root and descendants, of
David the psalmist, the place of
purity.

The place of purity, and the
mother of the Creator, our God
humbled Himself, and took the
form of a servant.

And accepted the form of a
servant, to save His servants,
Adam and those who were in
He
according to His mercy.

slavery, saved  them

He saved them according to
His mercy, from bitter slavery,
from the one who had made

himself master
the

over them,

through deceit of the
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serpent.

Through the deceit of the
serpent, the first Adam fell, and
through Mary was restored
again, to his authority.

We glorify you O faithful
one, who carried the Word of
the Father, "Hail to you O full
of grace, the Lord is with you."

You are the offspring, and
root of the chanter, king David
the DPsalmist, the father of
Christ in the flesh.

You are the offspring, and
root of the beloved Joachim,
pray for us O Virgin, that the
Lord God may hear you.

You are the offspring, and
root of the righteous, you give
birth to the only-begotten for
us, our King Jesus Christ,

You are the offspring, and
root of the pure, you became a
throne, for Christ the Son of
God.

You are the offspring, and
the root of David, you became
an intercessor for us, before
God our Master.

You are the offspring, and

the pure vine, that was not
toiled, full of the life of the
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world.

You are the offspring, and
the blessed root, you gave birth
to the Word, the Son of the
Father.

For that we praise God, who

was Incarnate of you, and

became a man like us, except
for sin.
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Like rain falling on wool, I mean the born Son,
His servants thousands and myriads, bow down
before Him in adoration.

The only-begotten of the Father descended, and
took flesh to save us, He promised and wished to
tulfill the vow, and was born of Mary and came to
us.

He humbly took a bondservant’s form, and
suffered for our sins, and was called the second
Adam, and restored the first Adam to us.

Because of this oath, you Mary had chosen us,
and we the assembled multitudes, exalt you O
Mother of our Lord.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full of
grace, before your beloved Son intercede for us.

FOURTH PART

O chosen honored descendant, from a pure
spotless elect tribe, O daughter of the noble David,
the good melodist and gripping voice.

The good melodist and gripping voice, who
artfully praises your beauty, says the Lord of
sabaoth, He willed and loved the gates of Zion.

He willed and loved the gates of Zion, above all
the houses of Jacob, and adorned you with the
hidden mystery, and completed all that was written
of you.

And completed all that was written of you, and
what the righteous fathers have prophesied, of the
Economy of the revered King, and his appearance
trom beyond all generations.

And his appearance from beyond all generations,
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existent

they spoke with
childbearing oh beauty of firstlings, nine counted

accounts, of your

months.

Nine the
worshiped King, Isaiah the prophet has said behold,

counted months, you conceived
the Virgin shall conceive and give birth to a Son.

The Virgin shall conceive and give birth to a Son,
God with us
presently here, Savior of His people Israel.

and call His name Emmanuel,

Savior of his people Israel, from the snares of the
opposing demons, the words was done and the
completed the words, and we have become joyful
by you.

And we have become joyful by you, anon kha ni-
ekhres-teianos, and we the assembled people, exalt
you O mother of the Holy.

Exalt you O mother of the Holy, and kneel down
between your palms, enosh evol engo emmos, hail
to you and hail unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.

FOURTH PART
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FOURTH PART
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FOURTH PART
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You became a second
heaven, on earth O Mother of
God, for out of you the Sun of
righteousness, shone upon us.

+ You gave birth to Him
according to the prophecies,
without seed or corruption, for
He is the Creator, and the
Word of the Father.

Hail to you O full of grace,
hail to you who has found

grace, hail to you who has given
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you.

birth to Christ, the Lord is with | nesses
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For the sake of Your name
Lord do not be angry, with
Your people forever, but look
down according to Your mercy,
with Your merciful eyes.

With Your merciful eyes,
look upon me O merciful One,
enlighten my heart, and fill me
with Your wisdom.

And fill me with Your
wisdom, to sing praises, unto
my unblemished ILady, Mary
the true bride.

Mary the true bride, the true
second heaven, from which the
Sun of Righteousness, shone
over us.

Shone over us, He who has
begun, He created all creation,
this 1s Jesus Christ.

This is Jesus Christ, the true
Sun of the righteousness, who
has shone upon the faithful,
from the womb of the Virgin.
the
Virgin, He was born without

From the womb of

pain, and He saved His people,
from the arm of their enemies.
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We glorify you O faithful
one, who cartried the Word of
the Father, "Hail to you O full
of grace, the Lord is with you."

You
heaven, for Him who created

became a second

heaven and earth, honored
higher than the heaven, and all
who dwell on earth.

You

heaven, and throne to God,

became a second

who came down from heaven,

and was incarnate of your
womb.

You became a second
heaven, O Mary the new

heaven, for out of you the Sun

of righteousness, shone upon
us.

You became a second
heaven, to Him who fills

heaven and earth, and returned
our gift, with majestic authority.

You
heaven, to Him who the angels

became a second

tear, and you gave birth to
Him, without marriage.

You
heaven, who you borne in flesh,

became a second

and it was prophesied since the
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You became a second
heaven, to Him who came and
saved us, and delivered our
souls, from the destruction of

the devils.

For that we praise God, who

was Incarnate of you, and

became a man like us, except
for sin.
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The second heaven what became, on earth is also,
Virgin Mary who was chosen, and became our
intercessor willingly.

All the creation ware illuminated by her, from her
the Sun of righteousness shone, by this testimony
they indicated, the elders of the past times.

She bore him as the prophecy witnessed, that He
will be

corruption she bore Him, nine month then He was

born without seed of man, without
known.

The creation is pleased with its promise, and
worships before He who appeared, and offers
greeting to who has found, all grace before the
Lover of Man.

What shall I call you O vine, you gave us to drink
of your nectar, you became an intercessor and care-
giver, for us and all who belong to us.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full of
grace, before your beloved Son intercede for us.

The second bodily heaven, you were called of
dome of lights, the rational Sun of righteousness,
your light shines in the world.

Your light shines in the world, on earth and in
heaven, blessed are you O beauty of first-born, you
bore God Lord of hosts.

You bore God Lord of hosts, you became our
intercessor willingly, how many witnessed of this
sign, the elders of the past times.

The elders of the past times, spoke with witnesses
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and proverbs, saying He will change His wrath by
His will, and come in the fullness of time.

And come in the fullness of time, born of the
pure first-born ti-parthenos, afmoti pef-ran je
Emmanoeel, pen-Soteer empi-kosmos.

Pen-Soteer empi-kosmos, pen-Noti en ali-thenos,
pen-Soteer en-aghathos, fee etaf ee efsott emmon.

Fee etat ee efsoti emmon, by His human birth,
He granted unto us the promise, by the bathing of
the second birth.

By the bathing of the second birth, anon kha ni-
ekhres-teianos, we all cry with songs and hymns,
enosh evol engo emmos.

Enosh evol engo emmos, we ask you O flower of
tragrance, open to us the gate of paradise, and save
us from fire and suffering.

And save us from fire and suffering, for we are
counted for you, blessed are you, mother of only-
begotten of the Father, hail to you and hail unto
you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.
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+ The tabernacle which was
called, the holy of holies, which
the Ark,

roundabout with gold.

contains overlaid

Wherein are the tablets, of
the covenant, and the golden
pot, wherein the manna was
hidden.

+ This is a symbol of the Son
of God, who came and dwelt in
Mary, the undefiled Virgin, and

was incarnate from hetr.
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She gave birth to Him unto
the world, in unity without
separation, for He is the King
of glory, who came and saved
us.

+ Paradise rejoiced, at the
coming of the Lamb, the Word
the Son of the ever existing
Father,
redeemed us from our sins.

who  came  and

Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.
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Many are my iniquities, and
the impurities of my body, and
tew are my virtues, O my God
do not turn away from me.

O my God do not turn away
from me, but bring me back to
You, to do Your will, for the
sake of Your saint.

For the sake of Your saint,
Mary  Your resting place,

concerning whom You ordered
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your servant Moses, to make a
simple of.

To make a simple of,
according to  Your good
command, for he made a
tabernacle, out of almond
wood.

Out of almond wood, and
also a golden vessel, and a
lampstand with a rod, the
censer and the barrels.

The censer and the barrels,
that placed the

tabernacle, all  symbols,
because of the Theotokos.

were in

are

Because of the Theotokos,
paradise has been reopened, for
the Lord was merciful to His
people, He came and saved us.

We glorify you O faithful
one, who carried the Word of
the Father, "Hail to you O full
of grace, the Lotd is with you."

The tabernacle which was
called, the holy of holies, which
contains the Ark, overlaid with
pure gold.

The tabernacle which
called, the pure altar, and God

was

is within, she is the Virgin
Mary.

The tabernacle which was
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called, the place of forgiveness,
who is the Virgin Mary, who 1s
adorned and decorated.
The tabernacle which
called,

mercy-seat,

was
the

stone

the manna and
the

tablets upon it, on it the written

and

law.
The tabernacle which
called, who is full of wisdom,

was

through the prayers of the
Virgin Mother, O my Lord
forgive me my transgressions.

The tabernacle which was
called, the cherubimic chariot,
who is the Virgin Mary, the
daughter of the king within.

For that we praise God, who
was Incarnate of you, and
became a man like us, except

for sin.
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The tabernacle and its vessels, Moses completed
their making, the ark was placed in it, overlaid with
pure gold.

The tables and their contents, the pot in it the
precious manna, about their explanations, the
interpreters were perplexed.

The true tabernacle, that is Mary the Virgin, she
exalted above all humans, and carried the great
mystery.

The exalted ranks, could not comprehend, all
human tongues, were silent and could not speak.

Mary is the pride of the nation, she protects us in
the world, an ark she is diligent, to take us the
Harbor.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full of
grace, before your beloved Son intercede for us.
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The tabernacle which was made, with human | iy,—i oL acl o aegall 2l

hands, the vessels in it were placed, he decorated
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with beautiful forms.

He decorated with beautiful forms, and adorned
with varieties and colors, Moses the prophet in the
wilderness, in it the ark of the Lord the Judge.

In it the ark of the Lord the Judge, the tables of
the covenant their contents, and a golden precious
pot, and the rational manna hidden 1n it.

And the rational manna hidden in it, a symbol of
the hidden mystery, who is hidden in the bosom of
the Father, came with His divinity in Zion.

Came with His divinity in Zion, that is the true
tabernacle, as prophesied about by the prophets,
with symbols and prophetic witnesses.

With symbols and prophetic witnesses, that is the
tabernacle and its meaning, symbol of the pure first-
born Virgin, of the coming of the divinity in her.

Of the coming of the divinity in her, a mysterious
great mystery, a virgin carried in her arms, whom
the Seraphim worship.

Whom the Seraphim worship, and can not behold
Him, you carried Him O Mary, like a child you
raised Him.

Like a child you raised Him, the Creator of
creation with power, restored Adam and his
children, to paradise once again.

To paradise once again, we all bless you saying,
blessed are you O Virgin, hail to you and hail unto
you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.

Sl Laj by s JSal Lasy;
Dl Leg capdl 3 o e Ol
oLl O

Log dgadl Aslls (Ll O sl Led
oMy QLN Jle nd b By e

I LB b e i
ol a3 st s e oSl
O3 3 8Dy >

.z W‘j Oseg—e & T | >
sy (Ot Lgoe U LS ca 3L
g lblgd

)l e g Olble by sy
o dsls S e Jl dgilany
Lgd el

s ol (lgd e Js 12
o e o e shde (o be g
) &) des

C)y-:-h:-mi \Ij Cr-:é‘j:_»w»“ o doend =
O Sy s L p L oaske ) il
iy DS

OISV 055 iy 43 2D 2S5
inds w94l L can (ﬂ 3y 8yl
g

JS 2y el ass s il )
U Ll eshyde b Blsb S5y (2lyshes
ROW)| (M\ (5

(= SJULMJj o] ()’\.MJ\ f S (M\
WLT Jlbae (3 Lds b O cog il o
L Peing Gy wlp]

74




Satuday Theotokia — The Sixth Part >OOC

THE SIXTH PART

THE SIXTH PART

L) ¢zt LebaST 2l il 2.3
o9 aed LS adlen Ll

oS et gl Y Laly
el Bs] iz 5y Ty (ol
b s

(B o s sel gt 2l
P ey L 25l cpglyshall S

(A Oyl die Ll s 43
ek Lie i) | ST e a2
LAY

Jssl gl 3 el Selasl Lo
Jor gy ilbue dmley ( pLRS O
) A

cnl g e el e JST ST
4 dj.ag cid| J=é D L cmm.:léf
oS 3L

S L el c\.:«aiﬁ(aT\-,ujJJpLA\
sl ) cog of o (s s

£

e Gl LeleST 2 il 2 al
) el WSy gl 3

Jol s LaS" eyl gl 1y
o dad Ly s ol lang e
e

A Jet Bypd g Gy Gl bl 4y
o LS up Y ol Besian L)
RN AN

) o5l Gk e sy JLinST
o2l e A s dlisy G
sy e

75

X XK




Satuday Theotokia — The Sixth Part >OOC

0 (N I U PP A
ol e el gl dly T 253
RV

L a1ty LY o s e g
el Glgrl mmnas S 2y csLoddl)
A el el

adee U dlgb ol b el adlul
o e (le il sd gl cdand
] o o A5

THE SIXTH PART

OV SG v Ly gl )
Lt o Ay cillae Cady Ll
LO9p

O aeol 198 gl 151y
ad o bdy ddiae §)lis Lgd Ly
Ol o

Ol s a3led ALY o e
Olan S b Slle gy 5)a) $ldy

oo Al ad L e b
ctin Y1 s sl Sy 0l
LIS

gy Sy (e el L) )
il il S Il Sney O
ot e Ysaz

U573l e iU plsVI e
ol e e o) Dyl OLSG
OB ssle Lgs

SR IVERPILN (JOWREGUFL N
Oloy dilaal 3 > e L sl
gt P G gl Ll

7 MO




Satuday Theotokia — The Seventh Part

X XK

+ You are called the Mother
of God, the true King, and
after He was born from you,
miraculously you remained a
virgin.

Emmanuel whom you have

THE SIXTH PART
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remained sealed.

+ Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.
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Every enjoyment of sin, and
many bad works have come

O You who is
without sin, my Savior show

upon me,

me compassion.
My
compassion, and do not destroy

Savior  show  me
me in my sins, be patient with
me, grant me repentance.

Grant me repentance, cleanse

me from all my iniquities,

through the prayers of Mary,
the glorified bride.
The glorified bride, the

treasure of goodness, she gave
birth to God for us, Emmanuel
our King.

Emmanuel our King, Jesus
Christ the Creator, was born of
the queen, and her virginity was
sealed.

And her virginity was sealed,
for she gave birth without seed
of man,
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the throne.

For she became the throne,
of God the Creator, to whom
all glory and praise is due, now
and unto the ages.

We glorify you O faithful
one, who carried the Word of
the Father, "Hail to you O full
of grace, the Lotd is with you."

You are called the Mother of
God, O Virgin Mary, and after
you gave birth to God for us,
you remained a virgin.

You are called the Mother of
God, O hope of our salvation,
you accepted unto yourself the
divinity, what a miraculous
matter.

You are called the Mother of
God, O pride of our race, O
hope of our fathers, the wise
Virgin Mary.

You are called the Mother of
God, we YOU O

precious proclaiming

glorify
stone,
without fear, "Hail to you O
full of grace."

You are called the Mother of
God, all the hearts rejoiced and
were comforted, through the
incarnation, of the name of
Emmanuel our Lord.
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You are called the Mother of
God, O bride and queen, for
He delivered us through you,
by the coming of His victorious
birth.

You are called the Mother of
God, the dwelling of the Pride
of the whole world, for He is
the God of our fathers, we
follow Him with our hearts.

For that we praise God, who

was Incarnate of you, and

became a man like us, except
for sin.
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You were called the Mother of God, no human
tongue can utter trivially, of the living Son of God’s
mystery, who is your Son Emmanuel

You bore Him while a virgin, that the prophets’
sayings may be fulfilled, for they did not speak
anything, except that which is symbolic.

Emmanuel whom you have born, without corrupt
in purity, He chose you above all His chosen, for
you are chosen and pure.

You were likened to heaven His throne, how
many are your symbols and signs, like the pot and
manna hidden in it, the censor the ark and the lamp
stand.

The prophets and wise men, realized that the
Lotd God will come to us, and abolish the evil
plots, and save us from destruction.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full of
grace, before your beloved Son intercede for us.

You were called a mother to her Creator, what
tongue can utter of, your explanation and splendor,
and your acceptance of the great mystery.

And your acceptance of the great mystery, He
who sits above pi-fethronos, has chosen your
goodness O Mary, kata ep-saje empi-hem-nodos.

Kata ep-saje empi-hem-nodos, David the king of
Israel, prophesied about the birth of Esos, as
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Gabriel announced to you.

As Gabriel announced to you, pi-nishti en-arshe-
angelos, saying the great King shall come, epshirt
Emifnott pi-Loghos.

Epshiri Emifnoti pi-Loghos, Emmanuel whom
you have born, of your womb O first-born bride,
you carried Him in your arms.

You carried Him in your arms, you were likened
to the Cherubim, you raised Him like a child, He
nursed from you.

He nursed from you, whom heaven and earth can
not contain, patient God and merciful Lord,
humbled Himself and took a servant’s form.

Humbled Himself and took a servant’s form, He
completed the teachings of the Law, and was called
the second Adam, He restored the first Adam to
paradise.

He restored the first Adam to paradise, after he
was cast out, your Son the Christ restored him, to
his rank once again.

To his rank once again, he was hailing with joy
and rejoicing, delight pleasure and happiness, hail to
you O lamp of light.

Hail to you O lamp of light, whom the Lord
desired for, O balm for all wounded, hail to you and
hail unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.
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You were likened to the
ladder, which Jacob saw, rising
up with  the
awesome God standing above
1t.

+ We hail the one who did

accept, the Uncircumscript in

to  heaven,

her womb, and her virginity,
was sealed from all sides.

You
intercessor,

have become our
before God our
Savior, who became incarnate
of you, for our salvation.

+ Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.
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O God do not turn away
from me, and do not reject me,
tor I called unto You, hear my
voice speedily.

Hear my voice speedily, O
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You who wish salvation, for all
who have gone astray, because

of

mercy.

the abundance of Your

Because of the abundance of
Your mercy, You have sent
Your salvation, through the
appearance of Jesus Christ, He
took flesh from the Virgin.

He took flesh from the
Virgin, concerning which Jacob
the righteous gave, a great
symbol, as he spoke.

As he spoke, I truly saw a
ladder,

seated on, the chaste and pure.

on which God was

The chaste and pure, truly is
the ladder, to which Jacob
testified, for she carried the
Lord of glory.

For she carried the Lord of
glory, and the King of kings,
the great Shepherd, who has
gathered the faithful.

Who  has the
faithful, and united them with
the angels, He made them heirs,

gathered

of His eternal kingdom.

We glorify you O faithful
one, who carried the Word of
the Father, "Hail to you O full
of grace, the Lord is with you."
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You were likened to the
ladder, which Jacob the
patriarch, saw on earth, and
God sitting upon it.

You were likened to the
ladder, that is firm on the ark,
and the angels of the high
places, praise it with the hosts.

You were likened to the
ladder, which carries the true
Lord of glory, He 1s the
Highest King, the Son of the
great glory.

You were likened to the
ladder, and the feared Lord on
it, (and purified us with ---
when He came), and dwelled in
your womb.

You were likened to the
ladder, (that is descending from
heaven, and became the Lord
of heaven and earth, sitting on
His heaven.)

For that we praise God, who
was Incarnate of you, and
became a man like us, except

for sin.
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A ladder which Jacob saw, above it the Lord of
Powers, erected upon the earth, and reaching unto
Heaven.

He was afraid and confused, of the awe of this
splendor, saying the awesome Lord will come,
incarnate in the fullness of time.

What wise man can realize, the honor of this
mystery, my mind is truly mystified, all my life I am
confused.

Mary you are the ladder, you carried the Lord of
lords, according to the orator father, Jacob His
father in the vision.
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We were in the sea of darkness, Satan having
authority over us, by the coming of the Logos the
Son of God, in your womb we were freed.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full of
grace, before your beloved Son intercede for us.

With whom shall I liken and call you, I utter and
speak words, O whom all the fathers, blessed
throughout the ages.

Blessed throughout the ages, and all times and
periods, how they said parables, and the visions of
the fathers.

And the visions of the fathers, a ladder of light
seen by Jacob, reaching the heights of heaven,
erected upon the earth.

Erected upon the earth, the heavenly ranks
descending on it, and ascending to the hidden
throne, angels worshipping around it.

Angels worshipping around it, thousands of
thousands and myriads, perplexed in explaining it,
saying the awesome One will come.

Saying the awesome One will come, appearing in
human flesh, incarnate in the fullness of time, born
a human birth.

Born a human birth, dwelt in your womb and you
bore Him, as the blessed father’s saying, in his
vision, Jacob the father.

In his vision Jacob the father, for you are the
ladder, you bore the God of gods, who renewed us
after death.

Who renewed us after death, He made us a
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justified people to Him, He chose you O beauty of
nations, you bore the invisible living One.

You bore the invisible living One, and we all bless
you saying, "Blessed are you O Mother of Light,
hail to you and hail unto you."

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.
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Behold the Lord came out of
you, O blessed and perfect one,
to save the world which He has
created, according to His many
tender mercies.

+ We praise and glorify Him,
and exalt Him above all, as a
good One and Lover of man,
have mercy on us according to
Your great metcy.

Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.
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Jesus Christ my Helper, have
mercy upon Your poor one, for
the sake of Your goodness, do
not count my iniquities.

Do not count my iniquities,
and the sins of my youth, wipe
them out for the sake of Mary,
to whom You came and dwelt
n.

To whom You came and
dwelt in, for You are the One
who begun, You prepared and
established  her the
salvation of the world.

For the
wotld, and the first man, You

for

bl

salvation of the

came and took flesh, from the
bride Mary.
From the bride

according to Your promises,

Mary,

You saved Your heritage, we
the faithful.

We the faithful, praise You
saying, "Unto you is due glory

and praise, from now and
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forever."

We glority you O faithful
one, who carried the Word of
the Father, "Hail to you O full
of grace, the Lord is with you."
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Behold the Lord God, O
perfect Virgin, came through
you for our salvation, to forgive
us our sins.

Behold the Lord God, we
praise and glority Him, for He
is the God of our fathers, and
exalt Him above all.

Behold the Lord God, came
for the salvation of the whole
world, and became a man like
us, except for sin only.

Behold the Lord God, O
new and second heaven, out of
you the Sun of righteousness,
shone upon us.

poor selves.
incarnate

was

for sin.
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world He created, from the bondage of the cursed
Satan, in the belly of Hades He crushed him.

And we became His justified people, He tore the
hand-writing of slavery, our father Adam who was
bound, since ancient times in Hades He released.

We praise and glorify Him, and exalt Him
forever, as a good Lover of man with His father,
and the Holy Spirit One with Him.

I am with you O lovers of God, Abo El-Saad the
sick in spirit and body, come let us ask the patient
One, to bring salvation to every one.

He gave us a sign of signs, by baptism He gave us
life, on judgment day of Resurrection, He will put
us as His right hand.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full of
grace, before your beloved Son intercede for us.

Behold the Lord desired and loved, wishing to
fulfill the promise, the Lord granted what He
promised, He erased all His people’s recklessness.

He erased all His people’s recklessness, and
taught us His divine mystery, You bore Him and He
tulfilled the word, He baptized us in the Trinity’s
name.

He baptized us in the Trinity’s name, He shone
His light after darkness, He granted us His
kingdom, and erased all our sins.

And erased all our sins, we praise and glorify
Him, He is due eternal glory and honort, as a good
lover of man with His Father.

As a good Lover of man with His Father, and the
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eternal Holy Spirit, only God no Lord but Him,
eternal everlasting omnipresent.

Eternal everlasting omnipresent, Creator giver
bestower, He chose you O daughter of David, Lord
of lords dwelt in your womb.

Lotd of lords dwelt in your womb, you gave birth
to Him and you suckled Him, while being in His
Father’s glory, for the sake of your parents.

For the sake of your parents, after they were in
afflicion and sadness, O you whom the Lord
desired, save us from Satan’s evil.

THE NINTH PART

lew o) N .L>-\) 4_51 (dg>rge L})T u».x_ﬁ.“
Dgrgs ol 3L WS
Sl Fl gmse ol Sl o
Sy gl Bl L ylet] Ol bls
.gbﬂ\ <) SLL.;-T &

a5 g9 cg_)Lgf}!\ <) Slast &3 Og_wj
(VAR 3PS ey (ol e a2
S VR PRCS VA g P

7 IR UPTRPICH W PRTCE WA I WP s
Lt el ) Bls] a b Oy e
Ol b e

s LY (Ola i) b e Lid
eblst OsY (3 WL aally el e

Y Upne (] iy ¢ bl
Sl e il (A ates (sl
(slke

el & Aol slonls el o0 L
Josia (U o e s Ul eopal
gt dey

G585 Wb (gt ey Sy Jonsie
(oSN B (3 Ss Glds ot s
W Jsy gty

a1 L ey el oLl sy dgdht,
) bl Sl (3 Llad O (st
(Peinyg ey

Ao Slaat e gy ST 13gn
Ay ledy dLal oy 2y (JLs V)
s U gy e f)) nb e 4l
Jfb;f%)c)ﬂbd_(\_&&ﬁjc&\_;

103

X XK




M Satuday Theotokia — The Ninth Part >OOC

THE NINTH PART

.

f 2 Se (sl S U I P N
B ilde gy (T e )l
A s

S ol e et B a3 LS
WL g ol (bl Uy (Il
e s

Bhl 13 L ol sl s Lads
A sty el cﬁﬂfﬁ (Dl S5 xe
IV LbG S

LS e ey xle gL
o o) Sl alail sl by (JLsVly
dps Ul

SL el c\.:na.l;é\-g;ﬂgw\
Ll ) o of o s s

£

deegl 39 OF )] g sl o) 135a
oo Badgy olud ST e Uiy crv\_izl\
FRENES

arky opr g o Wl e QY e
Ly e el sl J)B a8 b
S8 Bal)l R

RN — (A3 Gslall suey Uy
Comt o e i) 2 LLas ol
agly awdd

B eI TR P
G &l Ll SYlg W) asl ol
)

<ols L;;\_g =1 gl 3 (3 ) LS
ey Of colyllasy o39m oo o cialanll
endl 4 e

[ XXX 104

X XK




M Satuday Theotokia — The Ninth Part >OOC

THE NINTH PART

U_l) f:.J_A CJ\_A co\_.guz’gl. d_.;b)\ .X_ge.“)

L el ol cagd e W Jlpe iyl

adet U Alsb ol L eld sl

o e yle o] msd gl e
L] i o Bsb

= e bl b o5y s
g O (Elileh s lastly (st
PTEIRT

(i WU copm e b SLsb
oerily Slast (Bl gl U8 s 2N
orgeed]

ool ay el (s Sl s dxd
ah OLS el $5 3 (s OLS (sl
IS o L (S

T—‘eﬁ s Lo S Les e S
O e e b dlis g b
crplie 2 G O

3 o Bt ST e L el g3l
A b epls 31 G B ol
NS

S e LU U (ilzelas Cbly JLu
OLQ}}\ L} cﬂj_&l\ g_.,.x_\flJ\ J_fu_c ¢J~§f4
sl 3L

Sy Tl (B cxbgi 035585
Loty cislol 3 0580 andlly (s
by Bl Laalad

& e b O e L e )
Oloy Lilaal 3 > e L sl
gt Y ) el

R e s T

1

[ XXX 105

X XK




M Satuday Theotokia — The Ninth Part >OOC

THE NINTH PART

w5 v gl e Lty (g
el Ol

(oot IW U (oo o L 8lb
rrgal sl
sl e L (S

Loy i o (S Loy s Sy
el >l g 0l

G o et e dST o el L)
S bl onl (3l 3 3y sk
-5

de e LU U (slzelaz Cbly JLu
C)L&'}J\ L} cﬁfx_&l\ ;.,.s_ﬁiJ\ JSU‘; LJJJ.A
sl 3L

slaorly Uslo)l ol g iz 05555
ooty ciiglels (3 05S5 anly o ool

L;?@.ALHJ&;Y\WQ&JJ(M\
Oloy it @ b e L mpil
et P G ) Ll

‘

e bt s ol s s
ol (o bt il le e O1STY
OV s U

A5 i T iy 3 (S oy U
ol o i sl alsty OVl b
Olgbly dy34.all

Lol gy ey (3 2l J5 s
B 3 i aoy Sib Lo 0Ll

[ XXX 106

X XK




Satuday Theotokia — Conclusion

XX K

We worship the good Father,
and Jesus Christ the Son, and
the Spirit the Paraclete, the holy
and co-essential Trinity.

Hail to you O Virgin, the
very and true queen, hail to the
pride of our race, who gave
birth to Emmanuel.

CONCLUSION
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There was in the days of
Herod, the king of Judaea, a
certain priest named Zacharias,
of the course of Abia: and his
wife was of the daughters of

Aaron, and her name was
Elisabeth.
And  they were both

righteous before God, walking
in all the commandments and
ordinances of the Lord
blameless. And they had no
child, because that Elisabeth
was barren, and they both were
now well stricken in years.

And it came to pass, that
while he executed the priest's
office before God in the order
of his course, According to the
custom of the priest's office, his
lot was to burn incense when
he went into the temple of the
Lord. And the whole multitude
of the people were praying
without at the time of incense.

SUNDAY EXPOSITIONS

THE FIRST SUNDAY

Luke 1:5-23
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And there appeared unto him
an angel of the Lord standing
on the right side of the altar of
incense. And when Zacharias
saw him, he was troubled, and
tear fell upon him. But the
angel said unto him, Fear not,
Zacharias: for thy prayer is
heard; and thy wife Elisabeth
shall bear thee a son, and thou
shalt call his name John.

And thou shalt have joy and
gladness; and many shall rejoice
at his birth. For he shall be
great in the sight of the Lord,
and shall drink neither wine nor
strong drink; and he shall be
filled with the Holy Ghost,
even from his mothet's womb.
And many of the children of
Israel shall he turn to the Lord
their God.

And he shall go before him
in the spirit and power of Elias,
to turn the hearts of the fathers
the children, the
disobedient to the wisdom of

to and
the just; to make ready a people
prepared for the Lord. And
Zacharias said unto the angel,
Whereby shall I know this? for
I am an old man, and my wife
well stricken in years.

And the angel answering said
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unto him, I am Gabriel, that
stand in the presence of God,;
and am sent to speak unto thee,
and to shew thee these glad
tidings. And, behold, thou shalt
be dumb, and not able to speak,
until the day that these things
shall be performed, because
thou believest not my words,
which shall be fulfilled in their
season.

And the people waited for
Zacharias, and marvelled that
he tarried so long in the temple.
And when he came out, he
could not speak unto them: and
they perceived that he had seen
a vision in the temple: for he
beckoned

remained speechless.

unto them, and

And it came to pass, that, as
the of his

ministration were

soon  as days
accomplished, he departed to
his own house. And after those
his Elisabeth

conceived, and hid herself five

days wife
months, saying, Thus hath the
Lord dealt with me in the days
wherein he looked on me, to
take away my reproach among
men.
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And in the sixth month the
angel Gabriel was sent from
God unto a city of Galilee,
named Nazareth, To a virgin
espoused to a man whose name
was Joseph, of the house of
David; and the virgin's name
was Mary.

And the angel came in unto
her, and said, Hail, thou that art
highly favoured, the Lord is
with thee: blessed art thou
among women. And when she
saw him, she was troubled at
his saying, and cast in her mind
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what manner of salutation this
should be. And the angel said
unto her, Fear not, Mary: for
thou hast found favour with
God.

And, behold, thou shalt
conceive in thy womb, and
bring forth a son, and shalt call
his name JESUS. He shall be
great, and shall be called the
Son of the Highest: and the
Lord God shall give unto him
the throne of his father David:
And he shall reign over the
house of Jacob for ever; and of
his kingdom there shall be no
end.

Then said Mary unto the
angel, How shall this be, seecing
I know not a man? And the
angel answered and said unto
her, The Holy Ghost shall
come upon thee, and the power
of the Highest shall
overshadow thee: therefore also
that holy thing which shall be
born of thee shall be called the
Son of God.

And, behold, thy
Elisabeth, she hath
conceived a son in her old age:
and this is the sixth month with
her, who was called barren. For
with God nothing shall be
And Mary said,

bl

cousin
also

impossible.

naracnacuoce  Ovoe,  mexe
TUATTEAOC NAC %€ MTEPEPR,0T
Uapiase xe apexiu Nowa10T

unenoo uP.

O<o2, 2unime -TepaepBokt 002,
NTemrct NowvlWHpr ovo2, epemowt
enegpan xe luce Par 2e eyeep
ovniwt ovo2 evemowrt epoy xe
QT ht})H.e"l'b-OCl: 0v02, €yet
na nxe Iloc DT weponoc NTe
A neqiwTe. Ovo?, ynaeporpo
exen THI NlakwB war eneas ovoe

NNe 3a€ WO NTE TEYUETOVPO.

Ilexe Uaprase 2e wnrasseroc
xe TMWC PAI NAWOI NHI ETIAH
Ntcwown near an. Ovo2, ageporw
NXE TUATTEAOC TEXAY NAC X€
ovellnevsea €jovaB e€yere2,pH €xXws
0702, 0%X0M NTE c}m.e*rﬁ'ocr

Ppat
evenovrt

eonaepdHiBr  €pos  eoBe
PpHETepenacy Yovah

epoyxe T Hprudt.

Owo2, 2ounme 1c €EGarcaBeT

TECHSTENHC  acepBoki  2wc
NOTWHPI BEN TeCUETIEAAW 0702,
Ppar me mecuazcoow (;) NaBoTe
OHETOV10%T €poc xe€ Ta-TOpHN.
Xe MuoN A1 NCAXI Of NATX0N

da-Ten Pt. Ilexe Uaprase 2e

NERO WY o Sz
D) s dem g

i 5T 139n Lag
(E s A g L) opdig
oy Lalae 05 S5 s
S kg i i
) 3915 oS a Yl
Cedn Loy e ey
S 0SS Yy LY Y
A8

E N U TP v
Uly s 1 056 oS
Sy B ele )
7o JBy I L
55_35 @L:J& M J.X_Z.S\
EAURGUEIG VIS
Fg rgdS e

A
bl 2l 135 ay

Mosg Legnn s 3 0o
uti u»JL,wJ\ Al P
et Y L e sl
A e S e f
1T Il e b

[ XXX

113

X XK




[ XXX

Sunday Expositions — The Second Sunday

Behold the handmaid of the
Lord; be it unto me according
to thy word. And the angel
departed from her.
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THE THIRD SUNDAY

Luke 1:39-56
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country with haste, into a city
of Juda; And entered into the
house of Zacharias, and saluted
Elisabeth.

And it came to pass, that,
Elisabeth heard the
salutation of Mary, the babe

when

leaped in her womb; and
Elisabeth was filled with the
Holy Ghost: And she spake out
with a loud voice, and said,

Blessed thou
women, and blessed is the fruit

art among
of thy womb.

And whence is this to me,
that the mother of my Lord
should come to me? For, lo, as
soon as the voice of thy

salutation sounded in mine
ears, the babe leaped in my
womb for joy. And blessed is
she that believed: for there shall
be a performance of those
things which were told her
from the Lord. And Mary said,
My soul doth magnify the Lord,
And my spirit hath rejoiced in
God my Saviour.

For he hath regarded the low
estate of his handmaiden: for,
behold, from henceforth all
generations  shall call me
blessed. For he that is mighty
hath done to me great things;

and holy is his name. And his
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mercy is on them that fear him
from generation to generation.
He hath shewed strength with
his arm;

he hath scattered the proud
in the imagination of their
hearts. He hath put down the
mighty from their seats, and
exalted them of low degree. He
hath filled the hungry with
good things; and the rich he
hath sent empty away.

He hath holpen his servant
Israel, in remembrance of his
mercy; As he spake to our
fathers, to Abraham, and to his
seed for ever. And Mary abode
with her about three months,
and returned to her own house.
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THE FOURTH SUNDAY

Luke 1:57-80
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delivered; and she brought
forth a2 son. And her
neighbours and her cousins
heard how the Lord had

shewed great mercy upon her;
and they rejoiced with her.

And it came to pass, that on
the eighth day they came to
circumcise the child; and they
called him Zacharias, after the
name of his father. And his
mother answered and said, Not
so; but he shall be called John.
And they said unto her, There
is none of thy kindred that is
called by this name. And they
made signs to his father, how
he would have him called.

And he asked for a writing
table, and wrote, saying, His
John. And they
marvelled all. And his mouth
was opened immediately, and
his and he
spake, and praised God. And

name 1S

tongue loosed,
fear came on all that dwelt
round about them: and all these
saylngs were noised abroad
throughout all the hill country
of Judaea.

And all they that heard them
laid them up in their hearts,
saying, What manner of child
shall this be! And the hand of

the LLord was with him. And his
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Sunday Expositions — The Fourth Sunday

father Zacharias was filled with
the Holy  Ghost,
prophesied, saying,
Blessed be the Lord God of
Israel; for he hath visited and
redeemed his people, And hath

and

raised up an horn of salvation
for us in the house of his
servant David; As he spake by
the mouth of his holy prophets,
which have been since the
world began: That we should
be saved from our enemies, and
from the hand of all that hate
us; To perform the mercy
promised to our fathers, and to
remember his holy covenant;
The oath which he sware to
our father Abraham, That he
would grant unto us, that we
being delivered out of the hand
of our enemies might serve him
without fear, In holiness and

righteousness before him, all
the days of our life. And thou,
child, shalt be called the
prophet of the Highest: for
thou shalt go before the face of
the Lord to prepare his ways;
To give knowledge of salvation
his people by the
remission  of  their  sins,
Through the tender mercy of
God; the
dayspring from on high hath

unto

our

whereby
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Sunday Expositions — The Fourth Sunday XX X ]
visited us, To give light to them | nen6a A& v epruwiT NTe
that sit in darkness and in the | terpuns.
shadow of death, to guide our
feet into the way of peace.

And the child grew, and| IIaaow 2e wagamr owod | s UL ol Ll
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NTemeqjorwne, eBoA wa nlcpana. Y

shewing unto Israel.
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Sunday Expositions — First praise by Cantor Abadeer >OOC

PRAISES

FIRST PRAISE BY CANTOR ABADEER
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M Sunday Expositions — The Second Praise by the Patriarch Abba Marcos >OOC

THE SECOND PRAISE BY THE PATRIARCH ABBA MARCOS
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THE FOURTH PRAISE BY METTAOS EIL-BAHGOURI
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O children of the
Light, let us praise the Lord of
Hosts.

Arise,

That He may grant us the
salvation of our souls.

Whenever we stand before
Thee in the flesh.

Cast away from our minds
the slumber of sleep.

Grant us sobriety, O Lord,
that we may know how to stand
before Thee at times of prayer.

And ascribe unto Thee the
befitting glorification and win
the forgiveness of our many

sins. Glory be to Thee, O

Lover of mankind.

Behold; bless the Lord, all
you servants of the Lord.
Glory...

You who stand in the house
of the Lord; in the courts of the
house of our God: Glory...

By night lift up your hands,
O you saints and bless the
Lord. Glory...

MIDNIGHT
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INTRODUCTION OF THE MIDNIGHT PRAISES
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The Lord blesses you from
Zion who created heaven and

earth. Glory...

Let my cry come before

Thee, O Lord; give me
understanding according to Thy
word. Glory...

Let my supplication come
before Thee; deliver me
according to Thy word:
Glory...

My lips shall utter praise, for
Thou hast
statutes: Glory...

taught me Thy

My tongue shall speak of Thy
all Thy

are

words for
commandments
righteousness: Glory...

Let Thy hand become my
help, for I have chosen Thy
precepts: Glory...

I long for Thy salvation, O
Lotd, and Thy law is my

delight: Glory....

Let my soul live, and it shall
Thee; let Thy
judgements help me: Glory...

praise and
I have gone astray like a lost
sheep; seek Thy servant, for I
do Thy
commandments: Glory...
Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit:

not forget
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Glory...

Now and forever and unto
the age of all ages, Amen:
Glory...

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit,
now and forever and unto all

ages, Amen: Glory...

Glory be to Thee, O Good
One, the Lover of Mankind.
Glory be to Thy Mother, the
all Thy saints:

Virgin, and

Glory....

Glory be to Thee, O Only-
Begotten One, O Holy Trinity,
have mercy upon us: Glory...

Let God arise and let all His
enemies be scattered and let all
that hate His holy Name flee
from before His face: Glory....

As for Thy people, let them
be  blessed, a
thousand fold and ten thousand
ten thousand fold, doing Thy
will.

thousand

O Lord, open my lips and my
mouth shall show forth Thy
praise.

Have mercy upon me, O
to

God, according
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lovingkindness: according unto

the multitude of Thy tender
mercies blot out my
transgressions. Wash me

throughly from mine iniquity,
and cleanse me from my sin.

For 1
transgressions: and my sin is

acknowledge  my
ever before me.

Against Thee, Thee only,
have 1 sinned, and done this
evil in Thy sight: that Thou
be
Thou speakest, and be clear

mightest justified when
when Thou judgest.

Behold, I was shapen in
iniquity; and in sin did my
mother conceive me. Behold,
Thou desirest truth the
inward parts: and in the hidden

in

part Thou shalt make me to
know wisdom.

Purge me with hyssop, and I
shall be clean: wash me, and 1
shall be whiter than
Make me to hear joy and

SNow.

gladness; that the bones which

Thou hast broken may rejoice.
Hide Thy face from my sins,

and blot out all mine iniquities.

Create in me a clean heart, O
God; and renew a right spirit
within me.
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Cast me not away from Thy
presence; and take not Thy holy
spirit from me.

Restore unto me the joy of
Thy salvation; and uphold me
with Thy free spirit. Then will I
teach transgressors Thy ways;

and sinners shall be converted
unto Thee.
Deliver me from

bloodguiltiness, O God, Thou
God of my salvation: and my
tongue shall sing aloud of Thy
Lord,
Thou my lips; and my mouth

righteousness. open
shall shew forth Thy praise.

For Thou
sacrifice; else would I give it:
Thou delightest not in burnt
offering. The sacrifices of God

desirest not

are a broken spirit: a broken
and a contrite heart, O God,
Thou wilt not despise.

Do good in Thy good
pleasure unto Zion: build Thou
the walls of Jerusalem. Then
shalt Thou be pleased with the
sacrifices of righteousness, with
burnt offering and whole burnt
offering: then shall they offer
bullocks upon Thine altar.
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We look at the Resurrection
of Christ, and we worship the
Holy Jesus Christ our Lord.

Who alone is without sin. We
bow down to Your cross, O
Christ,

glority Your Resurrection.

and we praise and

For You are our God and we
know none but You, and after
Your name we are called.

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit.

Come all you believers let us
bow down to the Resurrection
of Christ.

Behold, through His cross,
joy has entered into the whole

world.

Let us bless the Lord
continually, and glorifty His
Resurrection. For He was

patient and destroyed death by
His death.

Now and forever and unto
the ages of all ages, Amen.

All joy befits you, O Mother
of God.

For through you, Adam
returned back to Paradise. And

Eve gained grace to replace her
sadness.
Through you, she gained

PRAISE OF THE RESURRECTION
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freedom once more as well as
eternal salvation.

And we too, let us glorify you
of  the

as a treasure

Resurrection.

Hail to the sealed treasure
through which we were given
life.

Hail to her who gave birth to
Christ, our God who gave us
life through His Resurrection.

Blessed are You, O Lotd,
teach me Your statutes.

The hosts
amazed when they saw You

angelic were

counted among the dead.

Yet You destroyed the power
of death, O Savior.

You raised Adam with You
and freed him from Hades.
Blessed...

Why did you mix fragrant oil,
weeping and mourning with
each other, O disciples of the
Lord?

The luminous angel at the

tomb saild to the women
carrying the spices.

Look and be aware that the
Savior has risen from the dead.

Blessed...

The women rushed very early
to Your tomb carrying fragrant
oil while crying.
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But the angel stood before
them saying.

"The time of weeping is ovet,
do not weep, but preach the
Resurrection to the apostles.”
Blessed...

The women came to Your
tomb carrying fragrant oil and
incense, O Savior.

They heard the angel say to
them, "Why do you seek the
living among the dead." And
He being God is risen from the
tomb.

Glory be to God ...

We worship the Father, the
Son and the Holy Spirit, one in
essence.

And we proclaim and say
with the Cherubim, "Holy,
Holy, Holy are You O Lord."

Now and forever ...

You gave birth, O Virgin, to
the Giver of Life, and you
saved Adam from sin.

You gave joy to Eve instead
of sorrow, and gave us life and
salvation from corruption and

alteration.

You became our intercessor
before God our Savior, who
was Incarnate of you.

Alleluia. Lord have
mercy. Lord have mercy. Lord

Amen.
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have mercy.

O sing unto the Lord a new
song, sing unto the Lord all ye

| €AEHCON,

KiIAHK HOOS

2wc elloc Zen ovawc uBepss

2awc ellot ka2 THpys 2wc elloc

carth. Declare among the|cuow  emeqpant  2ryennowys
heathen His glory, and among | uneqovxar  nNezoov  3aT2H
all people His wonders. For|nNe2o0%s caxr umeqwor Zen

great is the Lord and greatly to
be praised. He is to be feared
above all gods. Alleluia.

I will bless the Lord at all
His shall
continually be in my mouth. My
soul shall be proud in the Lord
and the humble shall hear and
be glad. O magnity the Lord
with me, and let us exalt His

times. pralse

Name together. Alleluia.
O You who dwells above the

Cherubim, shine forth before
Ephraim, Benjamin, and
Manasseh. Stir  up  Your

strength, and come and save us.
Bring us back, 0 God, and let
Your face shine upon and we
shall be saved. Alleluia.

He bowed the heavens also,
and came down, and darkness
was under His feet, and He
rode upon a Cherub, and did
fly; yes, He did fly upon the
wings of the wind and made a
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pavilion round about Him.

Alleluia.

The wings of a dove are
covered with silver, and her
teathers with yellow gold.
When the Almighty scattered
kings in it, they became as
white as the snow in Salmon.
Alleluia.

The hill of God is as the hill
of Bashan, a high hill as the hill
of Bashan. Why leap you, you
high hills? This is the hill, which
God desires to dwell in, You ,
the Lord will dwell in it forever.
Alleluia.

The queen did stand at Your
right hand, arrayed in vesture of
in

unwoven gold, adorned

varied colors. Alleluia.

Listen, O daughter, and see,
and incline your ear, forget your
people and your fathet's house.
Because the King did desire
your beauty, for He is your
Lord. Alleluia.

The
worship Him and the richest of

daughters of Soor
the people of the earth offer
you gifts. Alleluia.

All the glory of the daughter
of the King is within, arrayed
with gold

adorned in wvaried colors. To

ringed garments,

the King, the virgins follow her
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and all her friends with her.
They shall enter with gladness
and rejoicing, enter the temple
of the King. Alleluia.

Great is the Lord, and greatly
He i1s blessed in the City of our
God. On His Holy Mountain.
All the earth is filled with joy.
The mountains of Zion, on the
sides of the north, the City of
the great King. Alleluia.

Its foundations are in the
The Lord
loved the gates of Zion more
than all the dwellings of Jacob.
Glorious things are spoken of
You, O City of God. Alleluia.

The mother, Zion, says that
Man dwelt in her, and He is the
Highest. Who established her
forever. Alleluia.

The of the Lord
encamps them that fear Him,

holy mountains.

angel

and delivers them. Taste and
see that the Lord is good.
Blessed is the man that trusts in

Him. Alleluia.

flaming fire. Alleluia.

His chariot,

Alleluia.
Bless
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angels who excel in strength,
who do His commandments.
Praise Him all His hosts, His
servants who do His will. Bless

the Lord from the heavens.
Bless Him in the highest.
Alleluia.

Before the angels I will praise
You and worship towards Your
holy temple. Alleluia.

The heavens declare the glory
of God, and the firmament tells
His great work. Day speaks
words unto day and night unto
night shows
Neither
words. Alleluia.

knowledge.

from speech nor

Those whose voices are not
heard, their voices have gone
out through all the earth, and
their words reached to the end

of the world. Alleluia.
The Lord gives word to the
evangelists of His great strength

and the King of the powers is
the Beloved. Alleluia.

to the Lord;
upon His Name; and make

Profess call
known His deeds among the
nations; talk of all His wonders.
Take pride in His Holy Name.
Alleluia.

Precious in the sight of the
Lotd is the death of His saints.
O Lord, I am Your servant, and
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the son of your handmaid: You
have loosed my bonds. To You
I will offer the sacrifice of
praise and pay back my vows
in the
presence of all his people, in

unto the Lord now

the courts of the Lotrd's house,
in the midst
Alleluia.

Wondrous is

of Jerusalem.

God in the
assembly of His saints. He is
the God of Israel and He will
give strength and comfort unto
His The
rejoice and are glad before
God; And are blessed with
bliss. Blessed be the Lord God.
Alleluia.

Gird your sword upon Your
thich, O Most Mighty. With
Your glory and Your majesty,
ride prosperously
Alleluia.

You shall tread upon the

people.

righteous

and rule.

serpent and the king of the
scorpions. And break the lion
and the dragon. Because He has
set His love upon me, therefore
will I deliver him: I will set him
on high because he has known
my Name. Alleluia.

The  salvation of  the
righteous is of the Lord and He
is their strength. In the time of
trouble, He will help them and
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save them from the wicked,
because they trust in Him.
Alleluia.

Let the righteous rejoice with
joy. They cried unto the Lord in
their trouble, and He delivered
them out of their distress. The
Lotd is near the strong-hearted
and the He saves the humble
spirit. Alleluia.

Many are the afflictions of
the righteous but the Lord
delivers them out of them all.
He keeps all their bones and

none of them shall break.
Alleluia.
A light 15 sown for the

righteous, and gladness for the
upright in heart. Rejoice in the
Lotd, you righteous, and give
thanks at the remembrance of
His Holiness. Alleluia.

The righteous shall flourish
like the palm tree; he shall grow
like the cedar of Lebanon.
Those that are planted in the
house of the Lord shall flourish
in the courts of our God.
Alleluia.

The mouth of the righteous
and his
tongue talks of the judgment.
The law of God is in his heart

and none of his steps shall

speaks the wisdom,
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slide. Alleluia.

Your saints shall bless You
and speak with the Glory of
Your kingdom. Those who fear
Him will proclaim His will and
He will hear their cry, and will
save them. The Lord preserves
all them that love Him. Alleluia.

Be glad in the Lord, and
rejoice, O you righteous, and
shout for joy, all you that are
For this,
everyone that is righteous shall

upright in heart.
pray unto You in the time when
You may be found. Alleluia.

Let
speedily come upon us and

Your tender mercies
protect us for we are brought
very low. Help us O God our
Savior for the sake of Your
name O Lord and save us.
Forgive us our sins for the sake
of Your Holy Name Alleluia.

Let them exalt him in the
congregation of His people,
and praise Him in the assembly
of the elders. For He has made
Himself families like a flock.
The righteous shall see it and
rejoice. Alleluia.

The Lord has sworn an oath
that He will not retract. You are
a priest forever after the order
of Melchizedek. Alleluia.

God be merciful unto us, and
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bless us, shine Your face upon
us and bless us. Alleluia.

O Lord save Your people
and bless inheritance,
shepherd them and lift them up

Your

forever. Alleluia.

Who is wise, let him keep
these the
mercies of the Lord. Alleluia.

and understand

Bless me. Lo, the repentance.
Forgive me, O my fathers and
brethren pray for me. In love, 1
ask you to remember me.

Athanatos, Amen Alleluia

EPON  €YEOTWND, AVITEY20 E€2PHI
EXWN 0702, EJENAI NAN.
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The following part should be chanted with the praise tune and followed by

its translation
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Glory to the father and to the| 2Aozallatpreee Keninees
Son and to the Holy Spirit, now
and ever and unto the age of
ages.

Amen. Alleluia. Lord have| DunnahKexeke
mercy. Lord have mercy. Lord
have mercy.

THE PRAISE OF AGIOS
Agios O Theos, Agios Yes-sheros, Agios
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Holy God Holy. Mighty in His glory. Holy is the
Living God. Amen Alleluia

+By the help of the Mighty God. The great Lord
of lords. I'll explain the meaning of, Amen Alleluia

+How beautiful is its meaning. There is none, but
our God. We praise Him high in His heaven. Amen
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Alleluia

Michael and Gabriel. Raphael and Souriel. All
praising Him saying. Amen Alleluia

The Cherubim, the
Seraphim, they also glorify Him: Amen Alleluia

heavenly and mighty

+Heavenly hosts of light, And all the spiritual
ranks, Continuously praise Him: Amen Alleluia

+Myriads of myriads, Ranks around the Throne,
Proclaiming before the Lord: Amen Alleluia

The four living creatures, around the Throne of
God, pleading on our behalf: Amen Alleluia.

The first is like a lion, a figure without body,
bowing to the King of Zion. Amen Alleluia.

+The second is like a calf, A sign of sacrifice,
Proclaiming unceasingly, Amen. Alleluia.

+The third is like an eagle, Soaring in the
heavens, Pleading before the Only-Begotten, Amen
Alleluia

The fourth has a face of man, Asking forgiveness
on our behalf, Before the Lord our God, Amen
Alleluia

A scene encountered with light, They praise God
who is seated, Up above on His throne, Amen
Alleluia

+Scenes with diversities, Seraphim with six wings,
Praising continuously, Amen Alleluia

+The twenty-four elders, Priests of the high
order, To Him they surrender, Amen Alleluia

The stars and the orbits, Praise Him throughout
the way, Up high in the heavens, Amen Alleluia

Lucifer has become, Satan after his pride, When
he ceased to say, Amen Alleluia

+Pitiful is the one who hears it, In the midst of
the congregation, And does not sing with it, Amen
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Alleluia

+ Alleluia is praise, Hymns and songs, We cry out
saying, Amen Alleluia

Alleluia is glorification, For a mighty Lord, Its
unique and great memorial, Amen Alleluia

Alleluia is pleasure, And it gives satistaction, To
utter two thousands, Amen Alleluia

+Alleluia is joy, And it is a sweet language, It
saves from damage, Amen Alleluia

+Alleluia is exaltation, For a merciful God, Who
is generous for generations, Amen Alleluia

Alleluia is memorial, For the great God of
Wonders, We praise in great numbers, Amen
Alleluia

Alleluia is 2 hymn, A praise and rejoice, And it's
the best choice, Amen Alleluia

+Blessed is the Creator, Existent before the ages,
Filling all places, Amen Alleluia

+Blessed is the  Mighty,
incomprehensible, He is adorable, Amen Alleluia

Unseen and
He created the waters, The fire and the earth's
ground, He made it from void, Amen Alleluia
Blessed is Lord, Merciful and
torgiving, All deeds He is covering, Amen Alleluia
+Purity for the righteous, Fulfilled by Alleluia,
Let us all say together, Amen Alleluia
+King David prophesied, And by it glorified,
Words which are divinely prepared, Amen Alleluia
In the book of the Psalms, The hundred and fifty
one psalms, And at the end of every psalm, Amen
Alleluia

It is prayed at all times, To the Creator of the

the zealous

heavens, And is explained in the canticles, Amen
Alleluia
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+ A fraction for the Korban, Hippe Evke (or
Evshe) Neman, In it the faith is clear, Amen
Alleluia

+David the pure proclaimed, Mary the Virgin
Lady, On the ten strings, Amen Alleluia

By the organ and the harp, The cymbals and the
strings, The timbrel and chorus, Amen Alleluia

He said, O daughter of Zion Your, Lord loved
you and chose you, Listen and incline your ears,
Amen Alleluia

+ For her he also said, She is the high mountain
of God, Above all other types, Amen Alleluia

+ He called her Zion, And said she is the chosen
one, From whom God will be human, Amen
Alleluia

Again he named her, The Queen who is
Embraced by light, Amen Alleluia

He called all the nations, To clap hands and
praise, Singing hymns and praises, Amen Alleluia

+He said, "Blessed is the man, Who is adorned
with mercy, For the poor and the down-trodden,
Amen Alleluia

+For God will save him, And grant him many

b

goods, To satisfy him for many years.", Amen
Alleluia

Lord, we ask of You, Keep Pope Shenouda the
Great, Our Patriarch and grant him wisdom, Amen
Alleluia

Also keep in safety, The ones who watch over us,
Our metropolitans and bishops, Amen Alleluia

+ And keep, O Lord of lords, All the beloved
ones, Who are present and absent, Amen Alleluia

+ And also protect the reader, Who said it to the
audience, And living it in abundance, Amen Alleluia
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And whenever we, gather for
prayer, Let us bless the Name,
Of my Lord Jesus.

We bless You, O my Lord
Jesus, save us through Your

Nam, For we have hope in
You.
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That we may praise You,
with Your Good Father, And
the Holy Spirit, For You have
come and saved us.

Glory be to the Father, the
Son and the Holy Spirit, now
and forever, and unto the age
of all ages. Amen.

Have mercy on us, O God,
the Father, the
All-Holy Trinity, have mercy on

Pantocratot.

us. Lord, God of the powers,
be with us, for there is not a
helper in our afflictions and our
needs, save Thee.
Our Father,
heaven...

in

Who art
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Then Moses and the children
of Israel sang this song to the
Lotrd and spoke saying, “I will
sing to the Lord for He has
triumphed gloriously.”

The horse and its rider He
has thrown into the sea. The
Lotd is my strength and song
and He has
salvation.

He is my God and 1 will
glorify Him, my fathers God

become my

and I will exalt Him.

The Lord is a man of war,
the Lord is His name. Pharaohs
chariots and his army He has
cast into the sea.

His chosen captains also are
drowned in the Red Sea.

have covered

The depths
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them; they sank to the bottom
as a stone.

Your right hand, O Lord, has
become glorious in power.
Your right hand, O Lotd, has
dashed the enemy in pieces.

And in the greatness of Your
You
overthrown those who rose up

excellence, have
against You. You sent forth
Your wrath; it consumed them
like stubble.

And with the blast of Your
nostrils  the
gathered together, the flood
stood upright like a wall and the

waters were

depths were congealed in the
heart of the sea.

"I will
pursue, I will overtake, I will

The enemy said,
divide the spoil, my lust shall be
satistied upon them, I will draw
my sword, and my hand shall
destroy them.

You blew with Your wind,
the sea covered them, they sank
like lead in the mighty waters.

Who is like You, O Lord,
among the gods? Who is like
You, glorified in His saints,
amazing in glory, performing
wonders.

You stretched out Your right
hand, the earth
them. You in Your mercy have

swallowed
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led forth, the people whom
You have redeemed. You have
guided them, in Your strength,
to Your holy habitation.

The people will hear and be
afraid, sorrow will take hold of
the inhabitants of Palestine.

Then the dukes of Edom will
be amazed, the mighty men of
Moab, trembling will take hold
of them.

All the inhabitants of Canaan
will melt away, fear and dread
will fall on them.

By the greatness of Your arm
they will be as still as stone, till
Your people pass over O Lord,
till Your people pass over
whom You have purchased.

You will bring them in and
plant them in the mountain of
Your inheritance, in the place,
O Lord, which You have made
for You to dwell in.

In Your sanctuary, O Lotd,
which  Your hands have
established, the Lord shall reign
forever and ever.

For the hotses of Pharaoh
went with his chariots and his
horsemen into the sea.

And the Lord brought back
the waters of the sea upon
them but the children of Israel
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went on dry land in the midst
of the sea.

And Miriam the prophetess,
the sister of Aaron, took a
timbrel in her hand, and all the
women went out after her with
timbrels and with praises.

And Miriam answered them
saying, "Sing to the Lord for
He has triumphed gloriously."

The horse and its rider, He
has thrown into the sea. "Let us
sing to the Lord for He has
triumphed gloriously."

With the split, the waters of
the sea split, and the very deep,
became a walkway.

A hidden earth, was shone
upon by the sun, and an
untrodden road, was walked
upon.

The flowing water, stood
still, by a miraculous, act of
wondetr.

Pharaoh and his
were drowned, and the children

chariots,

of Israel, crossed the sea.

And in front of them was,
Moses the Prophet praising,
until he brought them, to the
wilderness of Sinai.
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Midnight —

Lobsh chanted according to the First Hoos

X XK

And they were praising God,
with this new psalmody, saying
“Let us sing to the Lord, for He
has triumphed gloriously.”

Through the of
the Archprophet, O

Lotrd grant us, the forgiveness

prayers,
Moses

of our sins.

Through the intercessions, of
the Mother of God Saint Mary,
O Lord the
torgiveness of our sins.

We worship You, O Christ,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You have

grant  us,

(come) and saved us.

LOBSH CHANTED ACCORDING TO THE FIRST HOOS

Cnavewc ePt 2en Tar 2waH
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Midnight — Adam praise for The First Hoos

X XK

0v X0 NNov T

UwwcHe

SITEN NIETYCHS

TUAPXHTIPOPHTHCS

The Lord said to Moses, tell your people to
depart, lift up your rod over the sea, and they shall
find an entrance.

So Moses rose at night hit the sea with the rod
and Israel went on dry ground Through the midst
of the sea.

The sea was divided in half and they departed
together and they walked on ground at the bottom
of the sea.

The pillar of fire was a guide, throughout the way,
before the children of Israel, to illuminate their
path.

They walked on ground and rocks, in the midst of
the sea, and the waters were a high wall, on their
right hand and their left.

Pharaoh dared and entered, with his horses after
them, chariots and horsemen, were chasing them.

The pillar of cloud went before them, and
separated the two camps, and Pharaoh was in
darkness, and his servants could not see.

The Egyptians said, let us flee from them, before
the children of Israel, for the Lord fights for them.
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Midnight — Adam praise for The First Hoos

X XK

The Lord said to Moses, stretch your hand over
the sea, that the waters may come again, upon the
Egyptians.

The chariots of Pharaoh, drowned in the midst of
the sea, and his servants died, and the darkness
blocked their sight.

A vicious storm began, in the midst of the high
sea, the waves and tides relapsed, and the waters
shut and closed.

Pharaoh surely drowned, along with all his
horsemen, none remained of them, and settled at
the bottom of the sea.

The sun shined at that time, when this monster
drowned, and Israel was courageous, crossed the sea
and walked.

Joytully they crossed the sea, walking on ground
and rocks, they almost flew like eagles, and
descended on top of the mount.

Then Moses praised the Lord, along with the
children of Israel, with all the ranks and chiefs,
singing a joyful song.

Moses and the Israelites, spoke in one tongue
saying, let us sing to the Lord, for He has triumphed
gloriously.

The horsemen and the chariots, were thrown in
the Red Sea, and Israel was saved, from shame and
humiliation.

This is the Lord my God, I glority His Great
Name, this is the Lord my God, maker of all great
things.

He abolished the army by His Might, the Lord
God is honored, Pharaoh and his
drowned in the sea.

horsemen,

The best of his horsemen, drowned in the midst
of the sea, and all his warriors, at the bottom of the
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Midnight — Adam praise for The First Hoos
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sea settled.

The waters covered them, and were taken to the
depths, as you cast stones, and the waters shut them
in and closed.

Your Mighty Right Hand, O Lord, is glorified by
Its actions, Your Mighty Right Hand, O Lord,
destroyed all its enemies.

Who is like You, O God, among the other gods,
You are glorified in Your saints, who marvel at You.

You have stretched Your hands, and the sea
swallowed them, You led Your people by Your
justice, to the place of rest.

Miriam, Aaron's sister, took a timbrel in her
hands, and all the women went out after her, with
timbrels and dances.

Miriam, the prophetess, sang before them and
said, and the women along with her, playing the
cymbals and timbrel.

Singing a joyful song, saying in one voice, let us
praise the Lord, for He triumphed gloriously.

The chariots and the horsemen, were drowned in
the Red Sea, what a great joy for Israel, for their
salvation from the Egyptians.

The waters of the sea split, and the very deep
became a walkway, and Moses crossed in it, but the
enemy fell to their damnation.

An unseen ground, the sun shined upon it, a path
which was covered, they walked on it.

The liquid water stood, before Moses and Aaron,
in a marvellous way, miraculously.

Pharaoh and his horsemen drowned, in the
bottom of the sea, and Israel crossed away, through
the Red Sea.

And Moses praised before them, till they reached
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Midnight — Adam Exposition
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wilderness of Sinai.

Oh come let us worship the
Holy Trinity: the Father, the

the harbor, in peace and happiness, in the

INTRODUCTION OF THE ADAM EXPOSITION ACCORDING TO THE

FIRST HOOS

Chanted in the known tune

D vwinr wapenorwwT NtTprac
eoovaBs eTe PrwT new Ilwupr

Son and the Holy Spirit. nNeuwIlimnevua esovas.
We the Christian people, for Doron da NIA&OC
this is our True God. NNIXpHCTIANOCS Har Fap Te
IMennowt naaremoce.
ADAM EXPOSITION

Ilexe II6oic wllwwcHe: xe
COTTEN TeEKWBWTS exeN Prou
NWAPIE NTePwS NCNA Ve

NTovwe edovns Nxe NeNwHpr
wllicpanas den eunt wuprows
K& T TTETWOTWOTe

Nceesr Nxe NIpessNH THPOWS
xe anok me Il6oics wmon eBHA
€pot.

DgycowTeN Teyxix €BoA Nxe

UwvcHes BeN

aquew oy
neqwBwTskaTa Icaxt ull6orc.

D bwxr nxe hrous avPwd Nxe

NIMWOWS  NENWHPI  MITICPAHAS
epRINIOp LhIoL.
N rboxs Newow NxeE

NipeuncHur New Papaw Towvpos

L) 3 Lyl oo 2y lhos - )

PV EEIURN EI RN | WP
c—Vly VI gl
ol 7
b L] pa 1 OY

A s o N U

AV = e Slas

G Jill s Il
gl Jro el Lo

e Jol e s
Al ey o Ul )
St
s o e 15
U LS 4y, og ¢,
/.qjj\
o lly ) Bl
Joll 52 ey cordl
o
Ogs 2l ST
LS IS5 ol 0505

169

X XK




Midnight — Adam Exposition

NEW NEYDAPLA NEL NEYR,0WP,

AYKOTY NXE TIUWOTS 0%02,
AY2WBC  NNIPEMNYCHIUS — New
NI2,6Wwp nPapaws New
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MONDAY

PSALI ADAM
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Monday — Psali Adam
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Monday — Another Psali Adam chanted as Monday Theotokia during the month of Kiahk

X XK

And whenever we, gather for
prayer, Let us bless the Name,
Of my Lord Jesus.

We bless You, O my Lord
Jesus, save us through Your
Nam, For we have hope in
You.

That we may praise You,
with Your Good Father, And
the Holy Spirit, For You have
come and saved us.

Glory be to the Father, the
Son and the Holy Spirit, now
and forever, and unto the age
of all ages. Amen.
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Monday — Another Psali Adam chanted as Monday Theotokia during the month of Kiahk >OOC
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Monday — Another Psali Adam chanted as Monday Theotokia during the month of Kiahk >OOC
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Monday — Praise for the Virgin chanted as Monday Theotokia during the month of Kiahk >OOC

PRAISE FOR THE VIRGIN CHANTED AS MONDAY THEOTOKIA
DURING THE MONTH OF KIAHK
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Monday — Praise for the Virgin chanted as Monday Theotokia during the month of Kiahk >OOC
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@/ — Arabic Psali Adam chanted according Monday Theotokia (arranged alphabetical by Cantor G/?

Be strengthened in faith. O you believe in Christ .
And praise the joy of the world: Mariam ti
Parthenos

Begin by signing yourself with the sing of the
cross . And praise at all times: Mariam ti Parthenos

Repent, and change all bad deeds : And establish
yourself in the laws . And praise at all times: Mariam
ti Parthenos

Gabriel came who was sent. From the Holy
tather .
Parthenos

When he told her she accepted. The tidings of the
angel . And with the Spirit of God she conceived:

He announced to the Virgin Mariam ti

Mariam ti Parthenos
The salvation of the human race. And of the
world . From the pure Virgin: Mariam ti Parthenos
They called you with many names. You are called
saint Mariam ti

righteous. O you holy and

Parthenos

The Lord of Glory chose you. According to the

ARABIC PSALI ADAM CHANTED ACCORDING MONDAY THEOTOKIA
(ARRANGED ALPHABETICAL BY CANTOR GHOBRIAL)
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@/ — Arabic Psali Adam chanted according Monday Theotokia (arranged alphabetical by Cantor G/?

Psalmist. And with His Holy Spirit He adorned you:
Mariam t1 Parthenos

The Light of the Divine adorned you. With the
dwelling of our lord Jesus . One from the Trinity:
Mariam t1 Parthenos

They called you the censor. Made of pure gold .
And a famous tabernacle: Mariam ti Parthenos

You bore the Son of Righteousness. In your
womb O Virgin and bride . Who received what you
have received: Mariam ti Parthenos

Zephaniah proclaimed. About the birth of Christ
. That He will descend as dew and rain: Mariam ti
Parthenos

The Pantocrator. The life- giver of all people .
You gave birth to the Son of man: Mariam ti
Parthenos

Blessed are you O Mother of God: Blessed are
you O, Mother of the Holy . You are of the seed of
David Mariam ti Parthenos

From you the Divine appeared. Christ the king of
glory . United with Humanity: Mariam ti Parthenos

On you we relied and we ask you O, Mother of
Christ. Do not forsake us Mariam ti Parthenos

Your praise is glorious and magnified. Above all
the world .
elevated Mariam ti Parthenos

And your honor is increased and

You are exceedingly higher: than the righteous
tathers. And the pure and upright: Mariam ti
Parthenos

Existent before the ages and worshipped. One
tfrom the Holy. He chose the daughter of David:
Mariam ti Parthenos

You are the Mother of Christ: and to all the world
. You are truly declared: Mariam ti Parthenos
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@/ — Arabic Psali Adam chanted according Monday Theotokia (arranged alphabetical by Cantor Gb

Without you who could have. Witnessed the glory
of Christ . In the world from the beginning of time:
Mariam ti Parthenos

Moses desired to see Him. The face of God the
Holy. But couldn’t see a glimpse of His Light:
Mariam ti Parthenos

We ask you to guide us. To please the Holy lord.
So He may lead us to the city: Mariam ti Parthenos

You became a pure sanctuary. For the dwelling of
my lord . And in your womb you did carry: Mariam
ti Parthenos

He drank the milk of your papa: The creator of all
lives. You carried Him in your bosom: Mariam ti
Parthenos

Do not forget O, Mary; The Christian people .
Before the Great God: Mariam ti Parthenos

O Mary help us: Before Jesus Christ. To lead us
to the harbor: Mariam ti Parthenos

Hail to Saint Mary: Mother of Jesus Christ .
Through her we became victorious: Mariam ti
Parthenos

Hail to Saint Mary: the Mother of God. Pride of
all the wotld: Mariam ti Parthenos

Peace be to the people; Who are present with us .
To be saved and redeemed: Mariam ti Parthenos

The poet of these words: Seeks the help of Jesus .
Gabriel the sinner: Mariam ti Parthenos

Singer and requests your prayers: O, most
beautiful creature . Please help and guide me:

Mariam ti Parthenos
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Monday — Another Psali Adam chanted according Monday Theotokia >OOC

I plead you O, courage soldier: The honor of all
martyrs. The great and perfect: The holy saint

Georgios

For he is my model: I am protected by his prayers
. His memorial to me is a feast: the holy saint

Georgios

I conclude my words: With a hymn for the ever-
Virgin. Mary the door of salvation: And the key to

Paradise

ANOTHER PSALI ADAM CHANTED ACCORDING MONDAY
THEOTOKIA
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Monday — Another Psali Adam chanted according Monday Theotokia >OOC
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Monday — Monday T'heotokia

X XK
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MONDAY THEOTOKIA

While Adam was sad, God
was pleased, to bring him back,
to his leadership.

He shone in the flesh, taken
from the Virgin, without the
seed of man, in order to save

us.

Eve who was tempted, by the

serpent, was condemned, by
the Lord.

and your sighs."

The First Part
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Monday — Monday T'heotokia

X XK

Yet God felt compassionate,
through his love for man, and
was pleased, to free her once
again.

He shone in the flesh, taken
from the Virgin, without the
seed of man, in order to save

us.

Jesus Christ the Word, who
came and took flesh, he dwelt
in us, and we saw His glory.

Like the glory of the only
Son, of His Father, He was
pleased, to redeem us.

He shone in the flesh, taken
tfrom the Virgin, without the

seed of man, in order to save
us.

Isaiah  has seen, the
mysteries, of Emmanuel, with
prophetic insight.

Wherefore, the great
prophet, shouted out

proclaiming, and saying.

"For unto us a Child is born,
unto us a Son is given, the
government shall be, upon His
shoulder.

He is God the powerful, and
the Counselor, the Angel, of
the great wisdom.
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The Third Part
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Monday — Monday Theotokia

XXX

He shone in the flesh, taken
tfrom the Virgin, without the
seed of man, in order to save

us.

Rejoice and be happy, O
God
revealed, His love to the world.

That He gave, His beloved
Son, for those who believe in

human race, for SO

Him, so that they may live
forever.

For He has overcome, by His
mercy, and sent unto us, His
Almighty Arm.

He shone in the flesh, taken
tfrom the Virgin, without the
seed of man, in order to save

us.

He who is, and who was,
who has come, who is to come

again.
Jesus Christ the Word, who
was incarnate, without

alteration, became a perfect
man.

Without alteration of His
being, or mingling or
separation, of any kind, after
the unity.

But He is of one nature, one

hypostasis, and one person, for

Dewar cwuaTikwe: eBorden
trnapeenocs abne crepua Npwass

Wa NTeycwt uumon.

The Fifth Part
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Monday — Monday T'heotokia

X XK

God the Word.

He shone in the flesh, taken
trom the Virgin, without the
seed of man, in order to save

us.

Hail to Bethlehem, the city of
the prophets, where Christ the

second Adam, was born.

In order to bring Adam, the
first man, who was made of
dust, back to Paradise.

And to absolve, the decree of
death saying, "Adam you are
trom dust, and to dust you shall
return."”

For in the place, where sin
has abounded, the grace of
Christ, has abounded more.

He shone in the flesh, taken
from the Virgin, without the
seed of man, in order to save

us.

All the souls, rejoice and
sing, with the angels, and praise
Christ the King.

Proclaiming and  saying,
"Glory to God in the highest,
on earth peace, and goodwill

toward men."
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Monday — Monday T'heotokia

X XK

For He has destroyed, the
middle wall, and killed the
enmity, with perfection.

He has torn, the verdict of
slavery, pronounced on Adam
and Eve, and He freed them.

He who was born for us, in
the city of David, is our Savior
Jesus, as the angel said.

He shone in the flesh, taken
from the Virgin, without the
seed of man, in order to save

us.

God is light, He abides in
light, and the angels of light,
sing unto Him.

The light has shone, from
Mary, and Elizabeth, gave birth
to the forerunner.

The Holy Spirit, woke up in
David, and said "Arise and sing,
for the light has shone."

So David the Psalmist, and
the saint, rose up and took, his
spiritual stringed instrument

He went to the temple, the
house of the angels, he praised
and sang to, the holy Trinity.

Saying "In Your light, O
Lord we will see light, let Your
mercy come,

know You."
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Monday — First I obsh Adam

X XK

upon, every man, that comes
into the world.

You have come into the
world, through Your love for
all the

rejoiced at Your coming.

man, and creation,

b

You have saved Adam, from
the and delivered
Eve, from the pangs of death.

seduction,

You gave unto us, the Spirit
of sonship, we praise and bless
You, with Your angels.

He shone in the flesh, taken
tfrom the Virgin, without the
seed of man, in order to save

us.

My weak and sinful tongue, is
not able, to speak of, your
honor O Mary.

+ Adam our father, the first
creation, by the hands of God,
the Creator.

Through the advice of Eve,
our first mother, Adam ate
from, the fruit of the tree.

So came to our race, and all
the creation, the authority of
death, and corruption.

Through Mary, the Mother
of God, Adam was restored
again, to his authority.

PHETEPOTWINIS  €pwar  NIBeNS
€ONHO% ETIKOCOCe

D1 EMIKOCMOCS 2ITEN
TEKMETUAIPWILIS atKTHeic
THPCS OEAHA D& TIEKKINI.
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NEYM NEKATTEAOC.

Deywar cwuaTikwe: eBorden
trnapeenocs abne crepua Npwass

Wa NTegcwt mumon.

FIRST LOBSH ADAM
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Monday — Lobsh Adam

X XK

The two exalted kings, David
and Solomon, sing unto her,
and honor her.

David the Prophet, spoke of
her honor, and called her, the
city of God.

And the

Ecclesiastes, this is what he

also  Solomon,
says, in the Song of Songs.

My sister and my spouse, the
perfect one, the smell of your
garments, is an aroma.

+ O all you virgins, love
purity, in order to become
daughters, of Saint Mary.

For through her, all women,
find favor, before the Lord.

And we too, hope to win

mercy, through your
intercessions, with the Lover of

mankind.
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Monday — Adam Psali as Monday Theotokia

X XK

WTTEYR,HT

CWUATIKOCS €BoAden

aYwal
BApIA BEN TDAE MIUCHOWES KATA
Tenasverra

AYNOD,E1 NA A S NEM TIEYT ENOC

THpPYS eBoAarTen MAPpIAS
€ TAYWWITI NSHTC

ANON 2WN TENTWB2,S
€OPENWAWNI ETNAIS 2ITEN

NETIPECRIAS NTOTY MTTILAIPW LS

ADAM PSALI AS MONDAY THEOTOKIA

A23 THWOPTT NPWAIS NEW €VA
TENUAWS AVEPTAPABENIN NI2,WNS
NTedpT eTageamiwor

0702, AYOAMIO! NOTUANWWII
Nwo*?e 2€N TUTIAPAAICOCS
€6POTOTNOY NSHTY

IHC TI%C TENNOYT MU HIS TTIA 0T 0OC
eTaqOicapzs AYWWI JeN MAPIA

trnapeenoceew

AYNAY BEN NIBAAS NX€ HCAHACS
E€TIA 1% C THPIONS N'T€ IHC TTX.C

€TE ELVLANOTHAS

dat

PPEYNO2,€EL  MTIKOCLOCS

ne
SITTEN

TEYUETWENSLHTS TAIPHT  €Yxw

wuoc

PpHeTWoOT ICXEN &H deN
NihHOWIS Ayl €BoA exXwn: DeN
eNexINTapeenNoc

eTavuacy den BeAeceus oBaki

o bl

U_ATM JJ_&B
o V) 2T (3 e
REN]

dwizr JSg 02T el
e - b e B o

Slaf Jl 4y
[ S T
el e e Sllelas

Laly Jo¥1 o 1 T

f»\ Loy W s ele>
Lagals W

32 LSy

el £ ged S
WLB A.M; Oﬁ (ibd\ u,a_l.;
JRLE

Slgacndl 3 S O
hdal lay e W gl

igde ot o & Wiy

3

191

X XK




Monday — Adam Psali as Monday Theotokia
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Tuesday — Psali Adam
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Tuesday — Second Psali Adam

X XK

And whenever we, gather for
prayer, Let us bless the Name,
Of my Lord Jesus.

We bless You, O my Lord
Jesus, save us through Your
Nam, For we have hope in
You.

That we may praise You,
with Your Good Father, And
the Holy Spirit, For You have
come and saved us.

Glory be to the Father, the
Son and the Holy Spirit, now
and forever, and unto the age
of all ages. Amen.
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Tuesday — Second Psali Adam
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Tuesday — Second Psali Adam
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Tuesday — Third Psali Adam

X XK

And whenever we, gather for
prayer, Let us bless the Name,
Of my Lord Jesus.

We bless You, O my Lord
Jesus, save us through Your
Nam, For we have hope in
You.

That we may praise You,
with Your Good Father, And
the Holy Spirit, For You have
come and saved us.

Glory be to the Father, the
Son and the Holy Spirit, now
and forever, and unto the age
of all ages. Amen.
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Tuesday — Third Psali Adam
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Tuesday — Third Psali Adam
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And whenever we, gather for
prayer, Let us bless the Name,
Of my Lord Jesus.

We bless You, O my Lord
Jesus, save us through Your
Nam, For we have hope in
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Tuesday — First Adam Praise

X XK

You.

That we may praise You,
with Your Good Father, And
the Holy Spirit, For You have
come and saved us.

Glory be to the Father, the
Son and the Holy Spirit, now
and forever, and unto the age
of all ages. Amen.
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Tuesday — First Adam Praise
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Tuesday — Second Adam Praise >OOC

SECOND ADAM PRAISE
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Tuesday — Second Adam Praise >OOC
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Tuesday — Tuesday Theotokia

X XK

God the Word, who became
man, for our salvation.

And after He became man,
He is also God, wherefore she

TUESDAY THEOTOKIA
First Part
The crown of our pride, the| IIxAon nTe menworwors
head of our salvation, the|TamapxH wunencwts TTaxpo
confirmation of our purity, is|umnenTowBos e Uapra
the Virgin Mary. tlapeenoc.
Who for us gave birth to,| OueTacuct NANS webt
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Tuesday — Tuesday Theotokia

X XK

gave birth to Him, while a
Virgin.

Exalted is the wonder, of her
pregnancy, and her delivery, is
unutterable.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

Great is the glory, of your
virginity, O Virgin Mary, the
perfect one.

You have found grace, and
the Lord is with you, you are
the ladder, which Jacob saw.

Set the
reaching to heaven, where the

firmly on earth,
angels, come down upon it.

You are the bush, which
Moses has seen, flaming with
fire, and was not consumed.

This is the Son of God, who
dwelt in your womb, the fire of
His divinity, did not consume
your body.

You are the field, that was
not planted, but you did give,
the fruit of life.

You are the treasure, that
Joseph bought, and he found
the pearl, hidden in its midst.

Our Savior Jesus, was found
in your womb, you gave birth

wllapeenoc.
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Second Part
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Tuesday — Tuesday Theotokia

X XK

to Him for the wotld, so He
might save us.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

Hail to the Mother of God,
the rejoicing of angels, hail to
the chaste one, the preaching of
the prophets.

Hail to you who has found
grace, the Lord is with you, hail
to you who accepted, the joy of
the world.

Hail to her who gave birth, to
the Creator of all, hail to her
who is worthy to be called, the
Mother of Christ.

Hail to you who brought,
salvation to Adam and Eve, hail
to her who nursed, the Provider
of everyone.

Hail to the saint, the mother
of all the living, you are the one
we entreat to, intercede for us.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

If someone contemplates,

WANTeYcwT 1uon.
Xe nNeoy Jen TEeYorwWw: New
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eoovraBsayiagcwt umuon.

Third Part

Xepe tuacnovts ToeAHA NTe
NIATTeA0CS Xepe Teeunes M 1wiw

NT€ NITIPOPHTHCe

Xepe eneTacxen 21018 Ilot
WOTT NEMES Xepe OHETACO! NTeN

TATTEA0CS MPPAWI UITIKOCMOCe

Xepe eHeTacuIcIE Mbpeyoartio

MIUEMTHPYS XEPE OHETACUTIWA

wwowt  epocs xE  BMAT
wllixpicToc.

Xepe eHeTacsT uncwT
ND2aayw new  €Cwar  xepe
oHeTACTOIR MppeywanNy NovoN
NiBeN.

Xepe eHeo0ovaB:  emaw
NNHETOND  THpow: Neo  Te€
€TENTWB2, w08  aprpecBewin

€XWN.
Xe Nooy BeN TEorWWE New
ntuat wllegwTs nese uillnerna

eoovaBsayiagcwt umuon.

Fourth Part

Dpewan ovart ThiaTy ot w | Ll T el Lb13)

Ll g

anl §pamng sy Y
sl

FUERUNERUR NS
iiall A
RN

CJJ\_>.—5 &U (BLMJ\
AW
Sl S Gl
rf 69.)_)?‘ O el
el
(M\ clg>9 (.331 ua‘M.Q-\
ey

Of el s L)
L }m 23

4_3;? SJ_M».A) UJ\)L: 4_:5}{
el -9

[ XXX

207

X XK




[ XXX

Tuesday — Tuesday Theotokia

X XK

about you, O holy Virgin, and
Mother of God.

And about the mystery, full
of wonder, which dwelt in you,
for our salvation.

He would keep silent, for he
cannot utter, he would make us,
rise up for praise.

Because of the greatness, of
the wonderful, Maker of all
things.

For the Living Word, of God
the Father, came down to give
the Law, on Mount Sinai.

He covered the peak, of the
mountain, with smoke darkness
and mist, and with storms.

Through the sound, of the
trumpets, He was teaching, the
people standing with fear.

He also descended on you, O
speaking mountain, that spoke
with humility, and love of
mankind.

And likewise, He took flesh
from you, without alteration, a
speaking body.

Co-essential with wus, and
perfect, and also has, a rational
soul.

He remained God, as He is,

and became, a perfect man.

So as to abolish, the iniquity

frnapeenoc eoovaBs 0702,
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Tuesday — Tuesday Theotokia

X XK

of Adam, and that He may
save, those who perished.

And to make him a citizen,
of heaven, and restore his
leadership, according to His
great mercy.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

The honor of the Virgin, is
unutterable, for God desired
her, and came and dwelt in her.

He who abides in light, that
is unapproachable, dwelt in her
womb, for nine months.
the

Invisible, and infinite One, and

Mary gave birth to,
remained a Virgin.

For this is the rock, which
Daniel saw, which was cut,
from a mountain.

The hands of men, never
touched Him, for He is the
Word, of the Father.

He came and took flesh,
tfrom the Virgin, without the
seed of man, in order to save
us.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved
us.

UMApPATTTWLUA ND2Aaw: 0702
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Fifth Part
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You became a branch, of
purity, and a vessel, of the faith.

Of the Orthodox, our holy
fathers, O chaste Mother of
God, the honored Virgin.

For you gave birth for us,
God the Word, our Savior
Jesus, He came and saved us.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

You are the Mother of Light,
the honored Mother of God,
you  have  carried,  the
uncircumscript Logos.

After you gave birth to Him,
you remained a Virgin, with
hymns and blessings, we
magnify you.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

What bodily tongue, can

and Mother of God.

Sixth Part
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For you became, a royal
throne for the Omne, who is
carried, by the Cherubim.

By what means can we bless
for you were exalted,

all the highest,

rational natures.

you,

above and
Your name is remembered,

throughout all ages, O beautiful

dove, and Mother of Christ.

O  Mary, the

handmaiden and mother, for

Rejoice

He who is on your lap, the
angels praise.

And the Cherubim, worship
Him  befittingly, and the
Seraphim, without ceasing.

They flap their wings, saying
"This is the King of glory, who
carries the sins of the world,
according to His great mercy."

And we too, hope to win
mercy, through your
intercessions, with the Lover of

mankind.
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Tuesday — Adam Exposition

X XK

And we too, hope to win
mercy,

through your
intercessions, with the Lover of

mankind.

€o0vaB.
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Tuesday — Adam Exposition
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THE SECOND CANTICLE

PSALI ADAM
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The Second Canticle — Psali Adam
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And whenever we, gather for
prayer, Let us bless the Name,
Of my Lord Jesus.

We bless You, O my Lord
Jesus, save us through Your
Nam, For we have hope in
You.

That we may praise You,
with Your Good Father, And
the Holy Spirit, For You have
come and saved us.

Glory be to the Father, the
Son and the Holy Spirit, now
and forever, and unto the age
of all ages. Amen.
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The Second Canticle — Psali Adam
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The Second Canticle — Third Psali Adanr on Second Hoos
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And whenever we, gather for
prayer, Let us bless the Name,
Of my Lord Jesus.

We bless You, O my Lord
Jesus, save us through Your
Nam, For we have hope in
You.

That we may praise You,
with Your Good Father, And
the Holy Spirit, For You have
come and saved us.

Glory be to the Father, the
Son and the Holy Spirit, now
and forever, and unto the age
of all ages. Amen.

My heart and my tongue:
Praise the trinity: O holy trinity
have mercy on us.

Every one praises you: and
worships you: O holy trinity
have mercy on us.

For you are our God: and
our great savior: O holy trinity
have mercy on us.

The master Lord: he came
and saved us: O holy trinity
have mercy on us.

Fro the sake of your true
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The Second Canticle — Third Psali Adanr on Second Hoos
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judgements:teach ~me  your

justice: O holy trinity have
mercy on us.

Many are your mercies: grant
us your salvation: O holy trinity
have mercy on us.

I am here before you: I took
refuge in you: O holy trinity
have mercy on us.

Yours is the power and glory,
O King of glory: O holy trinity
have mercy on us.

Jesus is our hope: in our
tribulations: O holy trinity have
mercy on us.

You are blessed o son of
God:  Deliver

temptation: O holy trinity have

us  from
mercy on us.

All nations praise you: O
Christ the king: O holy trinity
have mercy on us.

Grant us your peace: heal our
sicness: O holy trinity have
mercy on us.

You are the compassionat:
and your are the merciful: O
holy trinity have mercy on us.

You are blessed: we praise
and bless you: O holy trinity

have mercy on us.

us.
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logos: O holy

mercy on us.

trinity  have

Gaurd us o Christ: with your
goodness: O holy trinity have
mercy on us.

Hearken unto the sinners: in
their tribulations: O holy trinity
have mercy on us.

My soul and my mind: lift
them up to heaven: O holy
trinity have mercy on us.

O Son of our God: grant us
your salvation: O holy trinity
have mercy on us.

God the merciful: the long
suffering: O holy trinity have
mercy on us.

Holy,Holy,holy: o Son of the
holy: O holy trinity have mercy

on us.

have mercy on us.
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The Second Canticle — Psali Adam >OOC

e dOST a

uJ_S\j . Jj_aaZ.U Lxl;j : Jj_sjl\ el
-VMLLAP : Jj«ti‘

OFy T Amdy e et A sl
U VAR PR OUE Y

2y T I g5 Sl JBy wge

TS e s T sl 3 JU g
bl (3 apey v el Ll e O 25y

Dol ST o E T S e

oy lasl o 3 sl s

ekl " s ST el ol WL
ik UG Rl

Jlis Y0 S - Uat | s
S s Y U

JS sy 7 ebY o) L - plezals sl
N el L ale

o sl A el L D
O | I PP PR P SE

ke U 55 et SOV AN e

e g;Ké’ﬂ") Cogddl G-
et gy b7 Al el

& L}} : “.)\j"’"f‘ ;‘,.A.g_;) : g\.:g.“ C)TJ;
USRS | R e

A Ol et ladg s o) 1S

224

X XK




The Second Canticle — Psali Adam >OOC

PSALI ADAM
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The Second Canticle — Psali Adam >OOC
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THE SECOND HOOS

O give thanks to the Lord for
He is good: Alleluia. For His

mercy endures forever.

O give thanks to the God of
gods: Alleluia. For His mercy
endures forever.

O give thanks to the Lord of
lords: Alleluia. For His mercy
endures forever.

To Him who alone does
great wonders: Alleluia. For His
mercy endures forever.

To Him who by wisdom
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made the heavens: Alleluia. For
His mercy endures forever.

To Him who stretched out
the earth
Alleluia. For His mercy endures

above the waters:

forever.

To Him who made great
lights: Alleluia. For His mercy
endures forever.

The sun to rule by the day:
Alleluia. For His mercy endures
forever.

The moon and stars to rule
by the night: Alleluia. For His
mercy endures forever.

To Him who smote Egypt in
their firstborn: Alleluia. For His
mercy endures forever.

And brought out Israel from
among them: Alleluia. For His
mercy endures forever.

With a strong hand and with
a stretched out arm: Alleluia.
For His mercy endures forever.

To Him who divided the Red
Sea into parts: Alleluia. For His
mercy endures forever.

And made Israel to pass
the of it
Alleluia. For His mercy endures

through midst

forever.

But overthrew Pharaoh and
his hosts the Red Sea:

Alleluia. For His mercy endures
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forever.
To Him who led His people
the

Alleluia. For His mercy endures

through wilderness:
forever.

To Him who retrieved water
from a rock: Alleluia. For His

mercy endures forever.

To Him who smote great
kings: Alleluia. For His mercy
endures forever.

And

Alleluia. For His mercy endures

slew famous

kings:

forever.
Sthon, the King of the
Amorites: Alleluia. For His

mercy endures forever.

And Og, the King of Bashan:
Alleluia. For His mercy endures
torever.

And gave their lands for a
Alleluia. His

mercy endures forever.

heritage: For
A heritage unto Israel His
servant: Alleluia. For His mercy
endures forever.
Who remembered us in our
estate: Alleluia. For His
mercy endures forever.

low

And has redeemed us from
our enemies: Alleluia. For His

mercy endures forever.
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Who gives food to all flesh:
Alleluia. For His mercy endures
forever.

O give thanks to God of
heaven: Alleluia. For His mercy
endures forever.

O give thanks to the Lord of
lords for He is good: Alleluia.
For His mercy endures forever.
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THE SECOND HOOS LLOPSH

Let us give thanks, to Christ

our God, with David the
prophet, and psalmist.
For He has made the

heavens, and all its hosts, and
established the earth, on the
waters.

These two great stars, the sun
and the moon, He has made to
enlighten, the firmament.

He brought forth the winds,
out of His treasure box, He
breathed unto the trees, and
they blossomed.

He caused the rain to fall,
upon the face of the earth, and
it sprouted, and gave its fruit.

He brought forth water, out
of a rock, and gave it to His
people, in the wilderness.
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He made man, in His image,
and His likeness, that he may
praise Him.

Let us praise Him, and exalt
His name, and give thanks to

Him, His mercy endures
forever.
Through the prayers, of

David the Psalmist, O Lord
grant us, the forgiveness of our
sins.

Through the intercessions, of
the Mother of God Saint Mary,
O Lord...

Through the intercessions, of
all the O
Lotd....

heavenly hosts,

Blessed are You indeed, with
You Good Father, the
Holy Spirit, for You have

and

(come) and saved us.

D joa 1o VITIPWLT KA TA TIEYINI

NEW TEYR,IKWN €8PEYCLOT EPOYe

€poy TeNOICH

WITEYPAN TENOTYWN2, NaY €BoA xe

Uapenawe
TEYNAT WOTT W& ENER,e
NIEVIH NTe

Aavias  1l6orc

API2U0T NAN uTIX®w €BoA NTe

S ITEN

TUIEPOYraAATHC

NenNnoBre

&1 TeN NiTIpecBias NTe
teeoTokoc esovaB Uapras 1601c
API210T NAN MIUXW €BoA NTe
NenNNoBI.

&1 TeN NitpecBiat NTe TXopoc

I6oic

API210T NAN MIUXW €BoA NTe

THPY NTE NIATTEAOCS
NenNoBr.

KecuapworT arHewc: New
IlexiwT Navaeocs new Ilmnewrsa

eoovaBs xe (aki)akcw] wuon.

FIRST LOBSH

$'m ke owpanocs pawr nNemm
upoors eeBe miniyt Neponocs
wllGorc vretwor.

Uapra tcaBus Twepr Nlwakius
207w BeN TeNuHT udoov: ®

A awIATIOYPO N&ATKIM,

UniaenT NKAT NTE TEKKvoapas

NEW OFCAATITTOC NTATIS X EXEN

agaS oy o
Al (S s

) a3 Ao ild
Bl a0V 6 Kt
LY

el L5l ol
3aag L ol o)l

AV s dly wlela iy
(,_’uT )L s FERR V]
LUas §ang U

LGUas 5 aag

o Akt CR{
o sy Ll el
Laalsy ety LY

oA sladly 2N
B T
el AB) Ot S
il e SH e,
SIETIEg Jlss - (..AB\)_:
el S LT - g
£
P sl 8t

231

e oSO Gy
X XX




The Second Canticle — Second 1 obsh

X XK

TAITIETPA.

JFneTpa
eHeTakNaw epoct den Ilmnewua

NTe niicwys
nTe Provwtime JfeeoTokoc.

IlrvaacTHprons cooval
NAOTIKONS 0%02, TIIMANELTONS
nTe Il601c Nnrewn.

ILiav N NTe MIovxars €2,0Te

miXepowBres  wpHETAYL,ANAL
exen NiCepadias.
€oBut on  aNepmanNww

ullmnerua eoovaBs w Tmwt
NOHTUIS € TWAI upHESOTA B,

Meo me MENPAWIS Neo i€
TEN,EATIICS X€ TENUETBWKS WwIT!
NO%XAPpICe

Ke aqwar nan eBoa NBHTS Nxe
TUA % LIOPT 0C IlixpicToc
Ilennowts i'[ggup: h&bno't’*]'.

Pwy e MIA0ZOAOTIAS €pTIpeN!
NTeyaraas new Teguaw Uapras

Wa FerNTeAra.

SECOND LLOBSH

Asvia oy €BoAdeN TIxwu

NN1draAnocs BeN TXon
wllmnevua eoovaBs w eHeoue?
NWOv.

Dyxw woc %€ avcaxis
NeaNTal0o eoBHTS xe Neo Tme
TBakitNTe miNiwT Novpo.

Dvwint wpoov: ® NiA&OC

.SM\ o.l.h

é_“ ‘ upy\—;-\ Sjﬁg«a
W e L,
Y s,

S eal -
<y T A=) abgey
el

ST o e
b g gLl e
sl e

Lo 43 ST
ooV S L]
el Ll © _paidl
9l Al * A laall

OO IR W N |
Lysges oY 'n\_igb.-) O
e Oyl

e U 6ol us oY
TR EE I SSRUpE

L)
WSy Gak et
Llaay)

olsS 3 - 3913
o o skt el
Jas egkedl gl -

Tl e 1salSS JS
o esh ey oS
) el L as
N

232

X XK




The Second Canticle — Second 1 obsh

THPOTS € TWOT 21XEN KA IS NTE
niveNoc N\ 2 a .
uw®Pnowt

nlakwBs eopeyxw nan €BoAs aNoN

€wanrovr eBoas

da Ni1xwB.

-

D prren N2, vKaNoCS w
IlencwTHp Navaeoc: NTenTwow
NakK @ Troc Oeoct New Texuaw

LTTAPOENOC,

€epenawc  NTenTwows Ben
ovwov New owTarod wllixpicroc
Ilenowpos ness -Tequaw tovpw.
O eTacepTeniiyas eopecywn
€pocs uTowpo NTe wow: lHcowe
IlixpicToc.
PueTa NITIPOHHTHCS
avepueope 3apoys daxen ovrniwt

NCHO%S €7 W 10900C VTTAIPHT .

Xe ynar nxe Il6oics eBoarden
Ciwns 0702, YNATACO0S
Ntexuaawciae

€Te oar Te Uapas fceune

wnapeenocs eTa  IlixpicToc
Ilennowt26icapz eBod NSHTC.

Owo2, ayeppwanss eoeBe
MENOTXAIS WA NTeqcwT wmons
€BoASEN NENNOBI.

€oBe Par TeNepYraAIN: Den
ovNiwT Npawrs eNww €BoA eNxw
10000C8 NE SABPHIA AT TEAOC,

Xe xepe ne Uapras tnapeenoc
coovaB: oHETcw TN JeN H’c}ae:

ECTAIHOVT 2,I%XENTIKA S 1o

Xepe tekwnns nTe ProT New

.rﬂumza.- 'ubjﬁﬂ

ydny oY 7 Ig s
ot ik S
cslanall

Lk {

NS s
— @L ool
‘gS.“'“M Top9 " QW

il * o0 r o]
Lgws et () gl dall
] e

JJ-%}} : ELMQ Juev
RERIRE

P e e e
S gl T o pom
DI EAP

Ce Sl ol
5Ll + 5 allall o))
e sy el
2V

NI Sl

233

X XK




The Second Canticle — Second 1 obsh

X XK

Ilwrpr: new Ilmnevna eoovaBs
WTTAPAKAHTON.

Xe agwar NAN NOTOTWINIS
eBoaden Uapras eyxw NnennoBis
NEL NENANOLLIA.

PueTeporwing SeN The New
TIKA2,18 3N TIWOY N&TCINIS Hwe TIe

TUIA 932,16

o 4iE ey

$U w4

o\_s."‘o}l.&k;}.l.ét-\cd'
ébw@oijjw\c_ﬁa

ole 5 3 Ol

T oAl r‘*-ﬂbgrw—*ﬁ b

o eyt Yl
.gsj-al\
EERIBTHRC RERIPHN
ULl Sl o
Lt
L} . 9(;_.;4:{ L:'SJ\._S‘

N TP PP R
R PURI IR

29299 £570

TRl wl O 1 Sl
G e * LNl FLa o oler e

) La Ogd U

DB ush Lo il - AV 4] 1y S

Li sl U Cay 4 © delaally ustl o -

“ -

oy 0 Y oly T ST gl el
U G s - oY o) \jps :

ool u'ﬂ)‘y\ )/u

) L el

oL 1SS Lpnnsly * Slgasd) gle g0
Lﬁud—:’.‘*—:—’f'abﬂdﬂt—éﬂég‘j—*d‘j'

. g

arg G5 Llany * RS, u’ﬁﬂ‘Jf’*
Cgd U G 4 aadl Ly

o\.sl\
Lo L

- g

" Oreke 1S5S )

" g

255t el olal] M‘J»
i Ll pyonly adlly * 5ol LA

) W sl gU

234

X XK




The Second Canticle — Second 1.obsh >OOC

oS sy + Oge b e acad (S
G o * Oy pwsn Lty * oshisd
Al W el U

Lo phdy e 37 LY v anid
G dr Dbl sl of oy 0 ol
) Lo osd b

Lo gl s ™ o)Ll O3yl
dr by e s el " sl
gl W s gU

Dolsr Oy by ¢ adlhy ol i
Py QU G e * aby ] Sl
L) L

O\.E_Aﬁjw S99 SM‘OJ < c:l\
L&u}&gsbu.ywsfaﬁ\a.iﬂ\é

Ldo)

olidg O Jﬁj © OSSN V‘é‘l*”j
sl La

g ok LSy " Bl g as
b SU i 4 T Laly 3 LSSy
L) Lo

= S e eV e lals

Lac) Ls Ol

Cawds SN Seomndly Tl SYI I £
Cad (U L a7 plady aliad 13 Sl
L) L

aloias 19 S sly el Y g b0l
Lﬁb TR e CQJLMJ.SL: 099 o\-»,b)j

cas) Wa ol

Polp Jaal Oge el e Lials
b U Gy o T il £ Ul
3y s Luizeg * sLaall 2 Ll
iy a3l o)l Loy © Okl

235

X XK




The Second Canticle — Second 1 obsh

X XK

Uapenepyranims Nesw
Aawvia

TUTIPODHTHCSE TIHIEPOYrA A THCe

T2, Y UNOAOCS

N-Tenwy eBons den ovdpwor
NowwT: xe ovwne ehon wll6orcs
A€ 0VATAO0C TTE,

O~wnz eBor ubnovt II6orc
NTe NifoIc: Xe TEYNAI WOT WA

€NERS NEM WA NIENER, THPOV.

Xe aytps N2,aNWDHPIS
MTTAPAAOZONS 34610 NNIPHOVIS
denTeyKa T eTWwas.

Sanniwt Npegeporwing TpH
NEw TI02E AYXAT ETEPOTWINIS
CATIYWI NNIPHOTIe

&PPH NOvepWIWIS NTe T1€2,0078
02, NEM NICIOVS NOTEPWIW! NTe

THEXWP2,e

olyyd ans Ullasly © 3 5eall -0 W &)

) L ogd U

O\.ia_:..&ﬂ @J)'N&\Jﬁ@“‘udﬁ

d-f“-c-"r:-h"ﬂ“-’u\-"v"b”ﬁ-"

el L oyt b

°\—~‘ﬁj“—l-"".;l“-’—5“@‘b~\-’—~"‘j
e osd U G 4~ bl Ulesy

- g

lie odwor Ullasl - Sskdly M o

* 3eld) da ) Gllasly -
) Lo

A g (5959 °
cao) L

- g

Al A eally sl upj Lo ﬂj
G der * Olsandl oS a9+ ol

) o oed U
C A e s
3 e rJ\ 59l

Ay s * iy

o
dadls axa, OV - oY
J—dl a2 )

° Ut\. A..L'DQ“ Lﬁ"j"' '“
.QW\ Bg " Oy

ol u,w_.iJ\
" esely edlly t L)
.L}g.U\ olalld

236

X XK




The Second Canticle — Second 1 obsh

X XK

NNIPEMNICHIS  New

D gwapr

Novwa uict THPOWS: 0%02, AVWLC

10T SN DIoM NWaPle

bben owxix ecamasit nNew
orwwBy eqjbocrs aqint ullicparma

€BoAs BeN TovuHTe.

Papaw movpos Nem neqniwt
N2,ApPIMAS ACEPTIONTIZIN 1009090%S
BeN hrou NWa ple

DydwTeB 2e ont n2anniwt

NOwpWors evol NWDHpIS
TTOAEMITHC,

€r1e Cuwn Towpo: NTe
nrasoppeocs New W3 Trovpos NTe
eBakruBacan.

D jasenpe nIAa&0CS NTe
Ilicpanns  agqTHITOY  Nwow

VITOVKARIS EYKAHPONOLIA .

€-re anon mes 3a NIXpPICTIANOCS
891007 EPONS X € NHETENOTY,

Owvo2,  ayepmenuewis  Ben
neNo€BIos 0702, AYCOTTEN €BOAS
DEN NENXAKITHPOV.

€oBe dar TeNww: €BoA eNxw

1900CS NEW TII2,TUNO2AOCS AATIA

TUTIPOPHTHC,

Xe ovwne eBoa wull6oics e
NIGOIC “THPOYS %€ 0FATAB0C TIES X€E
TEYNAT WOTT WA ENERe

&1 TeN NIETICHS NTe
TPOYaATHC Aavia

numpoduTHes II60orc apra, 0T nans

855 omal Si
& s v—“J\—{%‘
AN

Ta Ehs T e A
et ]

e

aShag - Ll 05
(_;3 . V—@-;& L. = “)~ S\
AN

7\_{5),6 - 7L@ j }_ﬁj
Caymne lg, Lo+ slalie
oS
Pl maes T sl
OLEL asds

Joil]  cnd STy
L e

T o Sl
LW Lyt s b
4;'})

) 3els - ol a
U ety b B
Lllest O ik,

237

X XK




The Second Canticle — Second 1 obsh

WTTCW €BOA NTe NENNOBIe

238




WEDNESDAY

Mrepaeanic epok Ilanowts xw
NH1 eBoA w ITa6oic lHcoves 21 Ten
nimpecBra nlfvacnowt:s Uapra
Toposr eonecwc.

Bon niBen eT 2ixen mikaz:s
evtwow ntKaeapocs xe NITATLA
NTe NipHOWIS

“THPO™ CEXW

NNEMAKAPICOC,

S'e vap neo me Tuacnovts New

Tnwan  NTe  NiuaANwARR  Nem
tekenn wwagcnNavt: emaw
wllixpicToc M awnat.

Aawia aqTanon unapHTs xe
AVCAXI N2ANTAI0 €oBHTS W TBaKk!
wre Pnowts eneta IicpicToc
WarNaN NSHT.

€CoBe

AVTACO0 EMIMAPAAICOCS DA

Uapra  fmapeenocs

New ©Gva New NIAIKeoc: New
NeN1oT Napxeoc.

Wawy nTasua eTden Thes
evtwor Ne w Tovpos xe a DT
207WT €BOABEN Thes mmmeyxem

PHETONI 109906

Hrnne aanewc apebicrs €2,07Te
NIDHOWT NEW NIAPIHHS K€ NIOTPWOT
THPOY NTe TKA2IS cemowr JeN

TTEOYWINIe

T L sl sy
T b g
et Y sy delisy
] Ll
© il eol anlall

sllly o ol ey
= ol Al Al

WG 1K Leake 590
Ll e 19 alSS 4T
S e b oSS
L 3l el i)
el

Cshdal @ 3 e
(‘J‘ - ijJ__LM k;l t_z-)

° 0‘52_.5'_,\ /3“‘5 9‘5 5—‘9
SPPNINTAP
C)\ A;’c“ c AH

Lenl Eligamg * aslad)
s 3 Y1 0¥ - s
R A= V'b * el O
") Al 3en
Olyoudl s ST
Bolo e OV sl g
G Ooy—=60 2N
?9\-3«9

239

X XK




Wednesday — Second 1.0bsh

X XK

€TACIWOTS

Oa: TOHT!

eHETACYA! P& TIOWPO NTE MTWOTS

“TE

xe a ProT epTEXNITHC €pos a

ILimnewasa coovaBiexw.

Ihcove TwHpr  wupneTOOCH
AYUENPE  TEMAPOENIAS 0702
0vAX0N NTe PpHeTOOCIS

eonaepdHivi epo Uapra.

Ke vap Neo me eTen207T:
aoTWPT Wapo €BoAdeN Thes xe
N2MoT:

WEPE  OHEOMER

txaeapocII6orc nesse.

AOIMON N6oY NEMAC AYCAXIS
BEN 0FWCUH NTE TOEAHAS X€ S HITTE
NTeuict

TepaepBoxkie 0%v02,

NEuaNOTHA.
Uapa fwereT wuns Uapra
nicwT unenvenocs Uapra Taowks

wasHis oHeTa lakwB Naw epoc.

Neo e mmapaAicocs NAOTIKON

nTe IlixpicToc: New ‘enown:
NNtatkeocs emaw  uPnovt
THAOTO0C.

Z.aprToc NOpeoA0Zocs evtwor
Ne JEN 2aAN2VUNOCS X€E XEpe
nreponoc NTe IlixpicTocs mennuB

Ilcw-THp umikocaoc.
WITAPOENIKONS

Oryar

NeEL

OFTNAKS! WITNET VA TIKONS

0TWPHPI
NICILH LTIPOPHTIK ON.

VUTTAPAAOZONS KATA

L) - od_a
S S - aaadd
e YOV
Jo o sl - AL
Sle

Lﬁl’d‘ 5}3} : é).’«'gjj:u f_,aj
e b hlll

Sl s il ey
Ly el Sl - Sl
iad) Lel © e beal2
ROV
S -4l Ssar Lns
PRI PR NN
Jsles
t R el e
shn o], (sl

9 3 e
" el (51 gL
B oly * el ooy
SN

ENSIW sjjjt}“ ffty\-’
pan

Gy do e
" opmme dygmely T (3l
el Sl

240

X XK




Wednesday — Second 1.0bsh

X XK

Ile mixinwict eTcuwapwowrTs
eBoaden Uapa Jnapeenocs
tarow  NcaBw OHETEN2,0TS

TwowpHNNovB NKABAPOC.

Pawr ® twereT wmune o
tmoarc wunr Crons Uapra fowpo

UUHIS B AT UTTOTPO NNIEWN.

CwTew epon ZeNn NeNeAwYrice
0702, Na22eN €BOADEN NENXAXIS

-

) lHcowc IlixpicToc
TIIMONOTENHCE 0702, Xwp €BoA
LTT0wCOONI.

7 eboci

NIKO0% NEW NIOPONOCS “TETAIHOWT

eniXeporBins  New

entCepapres w  Uapra evaw

wllixprcroc.

Frme lezexma AYCAXIS xX€
AINAT €OWMTAH NCA NIMANWAILS
ecToB SeN ovTeBc NWhHPIS Neo TTe
Trwean New TIEPDEL,

&Dno'r*]' PHEOUWTEN U0YS BeN
nHeoowaB NTaYs aqwar ndut
apeuct vuroys 2wc Mowt annas
€poYy.

Xepe mepper wre Dnowts
ewaw  wllixpictoc  Uacracs
TUAXWPHTOC  TIWHPI wubnowts
niowvareBoAden T-Tprace

Borxn NBeN VAEWTON NWOTS
JeN TUMAapa Arcoc €oBe Trapeenocs
Uapra euaw uIowpo NTe Twows
licowc IlixpicTroc maosoc.

0]

PHETACMACY Nxe

o Ll L 4a
fgl aall * ol g
il Cadl) §astly

dwdall agally - daad
PRI " Jog—2
Ly 3 L)

Lef - Wolsl e Lidy

(5 gt

o— S i)
Sly—dly gl
AV eSSy SN
ol b bl o
el

CJB WG JU I34a
Sl b Ty o
Jﬁéb SIS b

3 p——l
B e agtly 5 * apuy
oluly ) &Y - ol

oA S o
Ss=) il Ll @.wl\
e Al
Ll

" PSS
= o s
At Sl ol @0 gl
RN QNP

Sy i Lel L

241

X XK




Wednesday — Wednesday 'Theotokia

X XK

Whenever we sing, let us say
tenderly, Our Lord Jesus Christ,
have mercy upon our souls.

Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit.

Both now and always, and
unto the age of all ages. Amen.
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WEDNESDAY THEOTOKIA

All the heavenly multitudes,
declare your blessedness, for
you are the Second Heaven,
upon the earth.

* The door to the East, is the
Virgin Mary, the honored bridal

chamber, for the pure
Bridegroom.

The Father looked from
heaven, and found no one like
you, He sent His Only

Begotten, who came and took
flesh from you.

* They spoke of you with
honor, O City of God, for you
are the dwelling place, of all the

First Part

Nitaswa THpow NTe NipHOWIS
CEXW NNEMAKAPICIOCS K€ NOO TE
Tuazcnort udes eTwon 2rxen
TUKA 1.

Fnwan wre mmanwar Te
Uapia tIlapeenoc: mimanweaeT
€TTOvBHOYTS NTe TINvuPIOC
NK&8apoc.

D biwT 207WT €BoAden Thes
LIEYX €L PHETONI 129208 AJOTWPTT
WTEYUONOTENHCS | aybicapz,

‘GBO?X}{QHTQ

Second Part

% Dvcaxt N2 aNTal0 eoBHTE W
tBakr nTe Pts xe neo meTepe

PUANY®IIE NNHETOWNOY THPOW

i ) e 3 gl
Sl T iRk
.W‘
Il L, L
c:-wl* g by b 4 9udny

o) gl
23 Al Ol ISy OV

il olaskall s
LY Elnsbshe Ogdbsy
il sl s ol
2 e s

a5 Gl ol
@l alall a6, sl
L el

¢ Lo RS oV CUQJ
Jood g 5 g oo
;JM v\-un;j Lsﬁ 054\.:}'}

Y Ayl s

[ XXX

242

X XK




[ XXX

Wednesday — Wednesday 'Theotokia

X XK

joyful.

All the kings of the earth,
walk in your light, and the
nations in your brightness, O
Mary the Mother of God.

* Every generation calls you
blessed, and we also worship
Him, to whom you give birth,

and we exalt you.

The Father looked from
heaven, and found no one like
you, He sent His Only

Begotten, who came and took
flesh from you.

* You are the light cloud,
that has lead us to, the rain of
the of the Only
Begotten God.

Coming,

The Father created you, and
the Holy Spirit came upon you,
and the power of the Highest,
overshadowed you O Mary.

* For you have given birth,
to the True Word, the Son of
the Ever-existing Father, who
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* Great is the honor, which
you are worthy O Gabriel, the
Messenger Angel, your face
beams with joy.

For you announced to us the
birth , of God who came to us,
and you declared to Mary, the
undefiled virgin.

* Saying “Hail to you O full
of grace, the Lord is with you,

you have found favour, the
Holy Spirit shall come upon
you.”

For the power of the

Highest, will overshadow you
Mary, you shall give birth to the
Holy one, the savior of the
whole world.

* The Father looked from
heaven, and found no one like
He His  Only
Begotten, who came and took

you, sent

flesh from you.

A

inspires our tongues, to give

virginal ~ feast, today
praise to, Mary the Mother of
God.

* On account of Him who
was born, for us in the City of
David, our Savior Jesus, Christ
the Lord.

Come all you nations, so we

Fourth Part
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may give blessings to her, for
she has both the
Mother, and Virgin.

* Hail to you O Virgin, the
pure and incorrupt one, the
Word of the Father, came and
took flesh from you.

become

Hail to the chosen vessel,
which is without blemish that is

of your true and perfect,
virginity.

* Hail to the Paradise,
speaking  for Christ, who

became the second of Adam
the first man.

Hail to the uniting place, of
the unparted natures , that
came together in one place,
without ever mingling.

* Hail to the bridal chamber,
decorated in every way, for the
true Bridegroom, who united
with humanity.

Hail to the soul of human
nature, likened to the bush,
which the fire of His Divinty,
did not burn any of it.

* Halil to the handmaiden and
mother, the Virgin and the
heaven, who cartied in the
tflesh, He who sits upon the
Cherubim.

For this we rejoice and sing,
with the holy angels, and we
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joyfully proclaim, “Glory to
God in the Highest.”

* “And on Earth peace, good
will toward man, for He who is
glorified forever, was pleased

with you.

The Father looked from
heaven, and found no one like
you, He sent His Only

Begotten, who came and took
flesh from you.

* Great is the honor of Mary,
above all the saints, for she was
tound worthy to receive, God
the Word.

The One feared by the
angels, Mary the Virgin, has
carried, in her womb.

* She is exalted above the
Cherubim, more honored than
the Seraphim, she became a
temple, for the One from the
Trinity.

She is the Jerusalem, the City
of our God, the joy of all saints,
abides in her.

* The Father looked from
heaven, and found no one like
He His  Only
Begotten, who came and took

you, sent

flesh from you.
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The of the
nations, who sit in darkness,
and in the shadow of death,
had the Great Light shine to
them.

dignitaries

* God who rests, within His
saints, became incarnate of the
Virgin, for our salvation.

Come behold and amazed,
joyfully sing on account of this
mystery, which
unto us.

* For the One without flesh
was incarnate, and the Word
took body, the One with no
the
Eternal One became temporal.

The has

been touched, and the Unseen

was revealed

and

beginning  began,
incomprehensible

has been seen, and the Son of
the Living God, truly became
the Son of Man.

Christ  the

yesterday, today and forever, in

Jesus same

one hypostasis, we worship and

Seventh Part
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WEDNESDAY [LOBSH

Ezekiel the has

witnessed saying, “I saw a gate
the East, saled with a

mysterious seal.

prophet,
to

* And no one else entered it,
but the Lord of Powers, He
entered and went out, and the
gate remained sealed.”

For the gate is the Virgin,
who gave birth to our Savior,
His birth, she
remained a virgin.

and after

* Blessed 1s the fruit of your
womb, O who gave birth to
God for the wotld, so as to
redeem us from the hands, of
the unmerciful tyrant.

Blessed and perfect are you,
O who has found all grace,
before the King of glory, our
True Lord.

* You deserved all honot,
more than any one on Earth,
for the Word of the Father,
came and was incarnate of you.

And He walked among men,
as a Caring Lover of man, until
He saved our souls, through
His Holy Appearance.

* Let us worship our Savior,
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Hail to you O Virgin, the
very and true Queen, Hail to
the pride of our race, who gave
birth to Emmanuel.

* We ask you to remember
us, O our trusted advocate,
before our Lord Jesus Christ,
that He may forgive us our sins.
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The bush which Moses, has
seen in the wilderness, and the
fire that was in it, did not burn
its branches.

* This is a symbol of Mary,
the undefiled Virgin, which the
Word of the Father, came and
took flesh from her.

The fire of His Divinity, did
not burn the womb of the
Virgin, and after she gave birth
to Him, she remained a virgin.

* He did not cease to be
divine, He came and became
the Son of Man, for He is the
true God, who came and saved

us.

The pride of all virgins, is
Mary the Mother of God, for
her sake He has revoked, the
tirst curse.

* Which was pronounced
upon our race, through the
violation, incurred by the first

THURSDAY

THURSDAY THEOTOKIA
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woman, when she ate from the
fruit of the tree.
Because of Eve, the door of

Paradise was closed, and
through the Virgin Mary, it was
opened to us one more.

* We have become worthy to
have, the Tree of Life to eat
from, which is the Body of
God, and His true Blood.

Let us worship our Savior,
the Good Lover of mankind,
tor He had compassion upon
us, He came and saved us.

* He did not cease to be
divine, He came and became
the Son of Man, for He is the
true God, who came and saved

us.

Which mind which

speech, or sound can attain the

or

unutterable expression, of Thy
love for mankind O God.

* The One and Only Word,
begotten before all ages, as the
divinity without body, from the
only Father.

And He himself also, was
born bodily, without change or
alteration, from His mother

only.

* And also after she gave
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birth to Him, she remained a
virgin, and thus He has showed,
that she is the Mother of God.

O how great is the wealth
and wisdom of God, for the
womb under punishment, gave
birth to children with deep
pain.

* He became the source of
immortality, she gave birth to
Emmanuel, without the seed of
man, to revoke the corruption
of our race.

Let us proclaim and say unto
Him, Glory be to the
incomprehensible  One, the
God Lover of man the Savior
of our souls, He came and
saved us.

* He did not cease to be
divine, He came and became
the Son of Man, for He is the
true God, who came and saved

us.

O what an honor to the
conception, of the
womb, that gave birth to God

virginal

without seed, as the angle
witnessed.
* When he appeared to

Joseph, he likewise said that,
the One she will give birth to, is
from the Holy Spirit.
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For the Word of the Father,
came and took flesh from her,
she gave birth to Him without
change, the angle said to him.

* “She shall give birth to a
Son, and He shall be called
Emmanuel, which means, God
with us.”

And you will also call, His
name Jesus, for He will save
His  people, their
iniquities.

from

* So when we became His
people, He will save us with
power, He will forgive us our
sins, let us be confirmed in
Him.

For He is God in truth, He
became man without change,
Glory be to Him, both now and
forever.

* He did not cease to be
divine, He came and became
the Son of Man, for He is the
true God, who came and saved

us.

O what
emissions, of God that are for,
Mary the Mother of God, the
Ever-Virgin.

mysterious

* For she 1s where, two were

united, the undefiled virginity,
and the True birth.
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For marriage, did not
precede birth, neither did the

birth, loosen her virginity.

* For He who was born is
God; born without pain from
the Father, and He was also
born according to the flesh,
without pain for the Virgin.

of two,
Humanity,

One nature out
Divinity
wherefore the Magi silently,

and

worship uttering His Divinity.

*  They  offered Him
frankincense for He is God,
and gold for He is King, and
myrrh as a sign, of His Life
giving death.

What He accepted was for
our sake, through His own will,
The One and Only Good
Lover of mankind, the Savior
of our souls, He came and
saved us.

* He did not cease to be
divine, He came and became
the Son of Man, for He is the
true God, who came and saved

us.

O what a great wonder, He
took a rib, from Adam’s side,
and created 2 woman from it.
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* She gave all the form of
humanity, with perfection to
the Lord, the Creator, the
Word of the Father.

This is He who took flesh,
from her without change, she
gave birth to Him as a human,
and He was called Emmanuel.

* Let us also entreat her, as
the Ever-Theotokos,
intercede on our behalf, before
her beloved Son.

For she is greatly honored,

to

by all the saints and patriarchs,
tor she has brought to them,
the
waiting for.

*  And likewise
prophets,

One whom they were
all  the
who  prophesied
about Him, in many ways and
various analogies, saying He
will come and save us.

And all the prophets, for she
is the mother, of the One they
preached about, allover the
world.

* The struggling martyrs, for
out of her came, the Founder
of the True struggle, our Lord
Jesus Christ.

Wherefore let us glority, the
greatness of His wealth, and
His endless wisdom, pleading
for His great mercy.

* He did not cease to be

NTe
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divine, He came and became
the Son of Man, for He is the
true God, who came and saved

us.

The Lord has sworn in truth
to David, and did not turn
from it, that from the fruit of
your body, I will set upon your
throne.

* So when the righteous one,
asked with all his heart, that
Christ be born there according
to the flesh, he asked earnestly.

To find a dwelling place, for
the Lord God the Word, and
this was completed, with a great
mystery.

* And he instantly cried out,
through the Spirit saying, “We
have heard it in Ephrathah,
which is Bethlehem.”

The place where our God
Emmanuel, has chosen to be
born, according to the flesh, for
our salvation.

* As Micah the prophet, also
proclaimed saying, “You also O
Bethlehem, the land of
Ephrathah.

“Are by no means the least,
among the rulers of Judah, for
out of you shall come a ruler,

who will shephered My people
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Israel.”

* O what an accord, of all
these prophets, who prophesied
with this one Spirt, for the
Coming of Christ.

This 1s He who 1s worthy of
glory, with His Good Father,
and the Holy Spirit, both now
and forever.

* He did not cease to be
divine, He came and became
the Son of Man, for He is the
true God, who came and saved

us.

The One of the Trnity,
coessential to the Father, when

He looked upon our
tribulation, and our bitter
slavery.

* He bowed the heaven of
heavens, and come to the
womb of the Virgin, He
became man like us, save for
sin only.

When He was born in
Bethlehem, according to the
prophecies, He saved and
redeemed us, for we are Hus
people.

* He did not cease to be

divine, He came and became
the Son of Man, for He is the

unaaaocnlypana.
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true God, who came and saved | 1uson.

us.

I saw a miracle that appeared
in heaven, a woman is clothed
with the sun, and the moon
also, was under her feet.

* Upon her head was a
crown of twelve stars, she being
with a child cried out in labor,
and in pain to give birth.

This is the New
heaven on the earth, the Sun of

Mary,

Righteousness, shines upon us
from her.

* For the Sun that is clothing
her, is our Lord Jesus Christ,
and the moon under her feet, is
John the Baptist.

For the crown of twelve
stars, upon her head are the
twelve apostles, who surround
her, and honort hert.

* Wherefore all ye nations, let
us glorify the Virgin, for she
gave birth to God, and her
virginity remained sealed.

He
divine, He came and became
the Son of Man, for He is the
true God, who came and saved

did not cease to be

us.

Ninth Part
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God the invisible, who was
before all ages, Moses was
worthy to see, His glory upon
the mountain.

* For he saw the bush, and
the fire in it, its branches did
not burn, and its leaves did not
damaged.

Though the fire was aflame,
the bush did not burn, that is
because God was within it, and
talking to the prophet.

“ O Moses O
Moses, O Moses the one I love,

* Saying

I am the God of your fathers,
and there is no others beside
me.

Take off your sandals, which
are upon your feet, for the
place where you are standing, is
holy ground O prophet.

* Contemplate on the bush,
the

branches did not burn, and its

and fire within it, its

b

leaves were not damaged.

This 1s a symbol of Mary, the
undefiled virgin, from whom
the Word of the Father, came
and took flesh.

* Wherefore we praise, with
John the Celibate, saying “Pure
is the Bride, decorated for the
lamb.”
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Hail to you O Virgin, the
very and true Queen, Hail to
the pride of our race, who gave
birth to Emmanuel.

* We ask you to remember
us, O our trusted advocate,
before our Lord Jesus Christ,

exceedingly to be praised, and
exalted above all forever.

Blessed art Thine Holy Name
and Thy Glory, and exceedingly
to be praised and exalted above
all forever.

Blessed art Thou in the holy
temple of Thy Glory, and
exceedingly to be praised and
exalted above all forever

Blessed art Thou who
beholds the depths and sits
the Cherubim,

exceedingly to be praised,

upon and
and
exalted above all forever.

the
and

Blessed art Thou on
Throne of Thy kingdom,
exceedingly to be praised and
exalted above all forever.

Blessed art Thou

firmament

the

and

n
of heaven

exceedingly to be praised, and
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exalted above all forever

Bless the Lord, O you works
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O heaven,
Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, all you angels
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, all you waters
that be above the
Praise Him and exalt Him

heaven,

above all forever.

Bless the Lord,
powers of the Lord, Praise Him
Him all

all  you

and  exalt above
forever.

Bless the Lord, O Sun and
Moon, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, all you stars
of heaven, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you rain
and dew, Praise Him and exalt

Him above all forever.

Bless the Lord, O you clouds
and winds, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, all you spirits,
Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O fire and
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heat, Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O cold and
heat, Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O you dew
and winds, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O you nights
and days, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O light and
darkness, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O frost and
cold, Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O snow and
ice, Praise Him and exalt Him
above all forever

Bless the Lotrd, O
lightnings and clouds, Praise

you

Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, all the earth,
Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O
mountains and all hills, Praise

you

Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lozrd, all you things
that spring up on the earth,
Praise Him and exalt him above
all forever.
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Bless the Lord, O
fountains, Praise Him and exalt

you

Him above all forever

Bless the Lord, O you seas
and rivers, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you whales
and all that moves in the
waters, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, all you birds
of the sky, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, all you wild
beasts and cattle, Praise Him
and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, O you sons
of men, worship the Lotd,
Praise Him and exalt Him
above all forever

Bless the Lord, O Israel,
Praise Him and exalt Him
above all forever

Bless the Lord, O you priests
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O

servants of the Lord, Praise

you

Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, O you spirits
and souls of the just, Praise
Him and exalt Him above all
forever.

Cuoxr ellot nivows 2wc epoy

212,070 63.C¢ WA NIENER,.

Cuow elloc wiamaror nesm
NHAPWOTSE 2WC €POY ApPI2,0%0 6acy
WA NIENER,.

Cuow ellot nikmToC Met enxcar
NIBEN €TK 112 DEN NILWOTS 2,1C €POY

2p12,070 63.C¢ WA NIENER,

Cuowr elloc Ni2aAat THpow
NTe “Thes 2wc €poy apr2,0vo 6acy
WA NIENER,.
elloc

NITEBNWOT! THPO¥S 2WC €poYy

Cusoxr NIGHPION  Ne

312,070 03.C¢ WA NIENER,.

Cuow elloc niwrpr NTe nipwas
ovwwT ullocs 2wc epoy aprzovo
6a.ct WA NIENER

Cuow elloc Micpanas awe epoy

212,070 03.CY WA NIENER,.

Cwowr elloc niovuB nTe Iloc

2WC EPOY A PI2,0%0 03CY WA NIENER,.

Cuwow elloc nreBratk nTe Iloc

2WC EPOY A PI2,0%0 6ACY Wa NIENER,.

Cuow elloc nmnevua nNew
N cH NTe NreuH! 2wc €poy

Ap12,070 0ACY Wa NIENER,.

el o S
Tole 4y aomrs el
SLYE )

S sl o S
Ay ae LSV
SUY L Teke

Ol Lzl ) S
LU ﬂﬁq Le =
J s le 4y e
LY

b aeml O (S
Aydy) de o elaul
SUYE A ;\j,l.o

el o S
) 55 sl
e 4y am
LYY

@b e s
o M gt s
EENININNERINED

el Lo L
UYL Tk 0359 s

IS L o IS
Tls ogisiy g o)
SV )
e L ol IS
Tsle 05sjy g o))
SLYE

ool e e s
dgmaws . Cpdudonall iy
JL’:}“ él /\}LG 094s)9

[ XXX

263

X XK




[ XXX

Thursday —

Psali Watos for the Three Saintly Children

X XK

Bless the Lord, O you holy
and humble of heart, Praise
Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, O Hananiah,
Azariah and Mishael,
Him and exalt Him above all

Praise

forever.

Bless the Lord, O you who
worship the Lord, the God of
our fathers, Praise Him and
exalt Him above all forever.

O sing unto Him who was
buried

for

crucified, and
us, who

trampled and abolished death.

Praise Him and exalt Him

resurrected

above all.

Take off the old man, and
put on the new and superior
the
Greatness of mercy, Praise Him

one, come closer to

and exalt Him above all.

All you Christian people, the
priests and the deacons, glorify
the Lord for He is worthy,
Praise Him and exalt Him
above all.

Come to us O three children,
whom Christ our God has

lifted, and from the devil has
delivered, Praise Him and exalt
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Him above all.

For the sake of your God the
Messiah, the Giver of all good
O

Hananiah, Praise Him and exalt

things, come unto us
Him above all.

O Azariah the Zealot,
evening and morning and in the
noon, glority the power of the
Trinity, Praise Him and exalt
Him above all.

Behold Emmanuel, is now in
our midst O Mishael, proclaim
with a voice of joy, Praise Him
and exalt Him above all.

Gather now and persevere,
and proclaim with the priests,

bless the Lord all His works,

Praise Him and exalt Him
above all.
The heavens declare the

glory, of God until this day, O

you angels whom He has made,

Praise Him and exalt Him
above all.
Now you powers of the

Lord, bless His honored name,
O sun and moon and the stars,
Praise Him and exalt Him
above all.

And also you rain and dew,
sing praises unto our Savior, for
He is the God of our fathers,
Praise Him and exalt Him
above all.
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Glorify the Lord O clouds
and winds, together with the
O
cold and fire and heat, Praise

souls and the spirits, you

Him and exalt Him above all.

You also O nights and days,
light darkness
lightning, g¢lorify the Lover of

and and
mankind, Praise Him and exalt
Him above all.

You trees and all that springs
on the earth, and all that moves

in the waters, mountains and

the

exalt Him above all.

forests, Praise Him and

And bless without ceasing,
the Lord the King of the kings,
O you seas and rivers, Praise
Him and exalt Him above all.

And we also seeing them, let
us say with all these things,
Bless the Lord all you birds,
Praise Him and exalt Him
above all.

O snow and ice, cattle and
wild beasts, bless the Lord of
lotds,
Him above all.

Bless the Lord as befits Him,
and not like the disobedient, all
you sons of men, Praise Him

Praise Him and exalt

and exalt Him above all.
O Israel offer before Him,

honor and glory in a joyful

voice, all you priests of
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Emmanuel, Praise Him and

exalt Him above all.

You servants of the true
God, the souls of the just, and
the humble and the charitable,
Praise Him and exalt Him
above all.

God my God is the One,
who saved you from danger, O
Shadrach Meshach
Abednego, Him
exalt Him above all.

and
Praise and

Hurry with great haste, O
you righteous of the Lord, and
all the creatures He has made,
Praise Him and exalt Him
above all.

Coolness and repose without
ceasing, grant unto all of us,
that we may joyfully proclaim,
Praise Him and exalt Him
above all.

And also Thy poor servant
Sarkis,

condemnation, that he may join

make him without

all those and say, Praise Him
and exalt Him above all.

Hoce Erof Ari-Ho-oo Chastf.

God existent before the ages -
Angel - To deliver the youths from the furnace -

Bless the Lord God of Israel
Azarias and Misael - Praise Him with sound of joy -
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Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Nebuchadnezzar the king made a golden image -
And told the ministers and all people - When you
hear the sound of the trumpet * Hoce Erof Ari-Ho-
00 Chasf.

Immediately come out and fall down To
worship the golden image - Or you'll be cast in the
furnace + Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

Then forth the Chaldeans And
worshipped before the image * Except for the three
saintly youths + Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

With the voice of
salvation * And praise your God the Messiah - Hoce
Erof Ari-Ho-oo Chasf.

Men came and informed the king saying - There

came

O come Ananias and praise -

are three men in the city - Who do not worship the
image * Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

The king gathered the leaders * The authorities
and all ranks * And ordered the furnace to be hotter
* Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

They bound the hands of the three youths - And
cast them in the midst of the furnace * But to them
it became as dew not heat - Hoce Erof Ari-Ho-o0
Chast.

The angel of the Lord came unto them - And
quenched the furnace and strengthened them - And
they rejoiced when they saw Him - Hoce Erof Ari-
Ho-oo Chasf.

Azarias started to praise and pray - Faithfully
without defilement * And gave glory to the power
of the Trinity - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Misael likewise proclaimed - With the voice of
rejoicing * Bless the Name of Emmanuel - Hoce
Erof Ari-Ho-oo Chast.

The king was amazed and surprised - There were
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only three in the furnace * But now there are four
walking freely -+ Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

The king truly saw all of them free - Four men
walking in the fire * And praising with the voice of
rejoicing - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

The king was greatly amazed - And proclaimed’
saying * The fourth looks like the Son of God -
Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

Praise our God, O you people * The angels, the
thrones and the powers - Praise the Lord God of
heaven * Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

Him Him the
congregations exalt Him - And above all the elders
bless Him - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

Praise your God O Sedrak - Abdenego and the
praised Misak - For He saved you from destruction
* Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Praise Him all you nations - The free, the slave
and the servant For He saved you from
annihilation * Hoce Erof Ari-Ho-oo Chastf.

The fiery furnace O Ananias ©+ Was quenched by
your God the Messiah - O bless His honored Name
* Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

The youths proclaimed with rejoicing - Bless the
Lord God of Israel © And remember Him in all
generations * Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Praise and glorify In

An undefiled sacrifice was offered -+ O Azarias the
praised - Praise the honored Name of God - Hoce
Erof Ari-Ho-oo Chasf.

Emmanuel quenched the furnace - So rejoice and
praise O Misael - And offer to your God praises -

Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.
The three youths praised with glory - And
proclaimed in a joyful sound * Holy is the Beloved

Son - Hoce Erof Ari-Ho-o0o Chastf.
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Seven times hotter the fire was lit + And forty
nine full breadths - But the youths did not fear this
 Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

The three youths overcame * The fiery furnace -
And conquered the enemy saying - Hoce Erof Ari-
Ho-oo Chast.

The king proclaimed in a heard voice * Ananias,
Azarias and Misael © The servants of the Most High
God - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Come out from the fiery furnace * For your God

is powerful - The performer of wonders - Hoce

Erof Ari-Ho-oo Chast.

Honor and glory O Israel - Offer before God
Emmanuel - The sound of rejoicing and praise -
Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Before Him all the nations worship - And all
tongues and languages * They praise the Lord of
Sabaoth - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

There is no other Lord like You * Who is
powerful and feared * Your dominion is eternal -
Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

The furnace became a cool mist saying
Therefore the youths proclaimed ‘ Praise you the
gracious Lord - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Rejoice in the God of Jacob -
powerful and feared God - And praise His Holy
Name - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Bless the Lord O
you three youths - Praise the Lord at all times -
Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

For the Lord our God is greatly praised - And

For He is a

Praise Him also with hymns -

teared above the other gods - By His might He
delivered the youths - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.
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A ROUMI HYMN FOR THE THREE SAINTLY CHILDREN

We therefore

offering and rational worship;

present an
we send unto Thee this day
psalmidies for Thy glory O our
Savior; Hananiah, Azariah and
Mishael.

When they were raised to
take glory in their bodies, the
angel came down, stopped the

fire and it became cool for
Hananiah, Azariah and Mishael.
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They praise and worship

God continually.

We follow Thee with all our
hearts, and we fear Thee, and
we seek Thy face, O God do
not forsake us.

But deal
according to Thy meekness,

rather with us,
and according to Thy great
mercy, O Lord help us.

May our prayers ascend unto
Thee, O our Master, like burnt
offerings of lambs, and fatted
calves.

Do not forget the covenant,
which Thou hast made with our
fathers, Abraham, Isaac and
Jacob, (Israel) Thine holy one.

Bless the Lord all you
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WATOS PRAISE FOR THE THREE SAINTLY CHILDREN

T enove2, NCWK DEN TENSHT
THPYS TeNEPR,0T D& TEKS,HS 0702,
Tenkwt nNea  mekzo: Pt
urepTWIm NaN.

DAra aplowi Neman: KaTa
TEKMETEMKHCE NeM KA TE TIAWAT

nreneknass Iloc apiBorern epon.

Uape -TenTtpocewxH TENNHBS 1
uppat

2ANWIALS

[3,{010Y; WITEK 1008

N2,ANOAIA NTe New
2,ANUACI ETKENIWOT T
UrepepriwBy NTAra0HKHS

OHETAKCEMNHTC New  Neniofs
D Bpaase lcaak lakwBs milcpana
neoovaBNTaK .

Cuov elloc Nraoc ~THpow:

s OV L e
ey 3 OLS ol
o s g dy el
Jlary e
s Al o)),
PTRCR INPRE AT
R R (PR A N W
e ity aslal Ulasd
Ly il L s ads
S8 1S ey

Ll S elad
\-3, &@2—} g_.,-.U@'} 3-’\4)
REENI

ot Lire mo] |-
)l laa, 8,585y dles
s

Glabel Yo il
FLS 2B i Ll
.OLC',“ Jy&j

Lg.l_S\ J\_@.’J\ uw_? N
il sy o]
NOU R

[ XXX

276

X XK




[ XXX

Thursday —

Watos Psali for the Three Saintly Children

X XK

nations, the tribes and all kinds
of tongues, Praise Him and
glority Him, above all forever.
Pray to the Lord on our
behalf, O three saintly children,
Shadrach, Meshach,
Abednego, that He may forgive

and

us our sins.

WATOS PSALI FOR THE THREE SAINTLY CHILDREN

We worship the good Father,
and Jesus Christ the Son, and
the Spirit the Paraclete, the holy
and co-essential Trinity.

Hail to you O Virgin, the
very and true queen, hail to the
pride of our race, who gave
birth to Emmanuel.
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MT/?WM’@/ — Adam Psali: Commemoration of the 1 irgin, Angels, Apostles, Martyrs and the Rz;g/az‘eoﬂbooc

Pray to the Lord on our
behalf, O three saintly children,
Shadrach, Meshach,

Abednego, that He may forgive

and

us our sins.
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INTERCESSION TO THE VIRGIN, ANGELS, THE FATHERS, THE
PROPHETS, THE APOSTLES, THE MARTYRS AND THE RIGHTEOUS

Intercede on our behalf, O
Lady of us all the Mother of
God, Mary the Mother of our
Savior, that He may forgive us
our sins.

Intercede on our behalf, O
holy archangels, Michael and
Gabriel, that He may forgive us
our sins.

Intercede on our behalf, O
holy archangels, Raphael and
Suriel, that He may forgive us
our sins.

Intercede on our behalf, O
holy Sedakiel,
Sarathiel, and Ananiel, that He
may forgive us our sins.

archangels,

Intercede on our behalf, O

Thrones,  Dominions  and
Powers, the Cherubim and the
Seraphim, that He may forgive
us our sins.

Intercede on our behalf, O
the

ministers fervent as fire, that

four incorporeal beasts,

He may forgive us our sins.

Intercede on our behalf, O
of the Truth, the
twenty-four Presbyters, that He

may forgive us our sins.

Priests

Intercede on our behalf, O
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hosts, and all the

heavenly multitudes, that He

angelic

may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers
the patriarchs, Abraham, Isaac
and Jacob, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O perfect man, the
righteous and the just Enoch,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O Elijah the Tishbite,
and Elisha his disciple, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O the
Archprophet, and Isaiah and

Moses

Jeremiah, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O David the Psalmist,
Ezekiel and Daniel, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Joachim, Anna
Joseph the Presbyter, and the
Job,  Joseph
Nicodemus, that He
forgive us our sins.

and

just and

may

Pray to the Lord on our
behalf, O Melchizedek
Aaron,

and
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our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O of the
prophets, and all the righteous

chorus

and the just, that He may
tforgive us our sins.

Intercede on our behalf, O
forerunner and baptizer, John
the Baptist, that He may forgive
us our sins.

Intercede on our behalf, O
the hundred and forty four
the celibate
Evangelist, that He may forgive

thousand, and
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers
the apostles, and the rest of the
disciples, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O blessed archdeacon,
Stephen the First Martyr, that
He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O Beholder of God the
Evangelist, Mark the Apostle,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyr, my lord Prince George,

mantled

struggle

that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Theodore
Theodore, Leontius

and
and
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Panikarus, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O lover of the Father
Mercurius, and Abba Mena and
Abba Victor, that He may
torgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, lord Claudius and
Theodore, Abba Eskhyron and
Abba that He

torgive us our sins.

Isaac, may

Pray to the Lord on our
behalf, Basilidis and Eusebius,
Macarius and Philotheus, that
He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Pisura and Abba
Epshoi, Abba Isi and Thecla
his sister, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs,

struggle mantled
Apali
Theoclia, that He may forgive

Justus, and

us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Jacob the Persian,

Saint  Sergius and  Saint
Bacchus, that He may forgive

us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, Cosmas his brothers

mantled

struggle

and their mother, that He may

NTEeYXa NENNOBI NaN €BoA.
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forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Kir and his
brother John, and Barbara,
Juliana and Demiana, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, lord Apatir and Irae

mantled

struggle

his sister, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, Julius and those who

struggle mantled
were with him, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O struggle
Mari
Sarah his sister, that He may

mantled

martyrs, Pahnam and
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Sarapamon the
Bishop, Psate and Gallinikos,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, the Forty Saints of

mantled

struggle

Sebaste, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Piru and Atom,
and John and Simeon, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our

€BoA.

T wBe, o €2,PHI EXWNS ATIA
Kip new lwannuc megycons ness
BapBapa new lowarann  nNew
A vMIANHS NTeYXa NENNOBI

\GBO?\Q

NaN

T wBe, wlloc e2pur exwns
NIA0A0DOPOC VUAPTYPOCS K¥p!
ArnaTHp nesw Hpan -Teycwnss

NTeYXa NENNOBI NaN €BoA.

T wBe, wulloc e2pur exwn:
NraeAodopoc WUAPTYPOCS
lowvtoc New NHeeNEMAYS NTeyXa

NENNOBINAN€BOA.

T wBe, wulloc e2pur exwn:
NIA6A0DOPOC MUAPTYPOCS MAP!
nagnNan nNew OCappa Teycwnss

NTeYXa NENNOBI NaAN €Bo.

T w82, ulloc e,pur exwne a88a
Capanmaswn TIEMICKOMOCS  Nesw
&Ba-Te new SaAAINIKOCE NTeyxa
NeNNoBINaNeBo.

T wie, wlilec €2,PHI  EXWNS
NIa6A0POPOC MUAPTYPOCS TIR,00€
eoovaB nNTe CeBacTes NTeyxa

NENNOBINAN €BoAe

T wBe, ulloc e2,pHr exwns aBBa
Ilipworr new Mowass new lwannnc
New Coruewn: NTeyxa nNennoBi

NaN €BoA.

T wBe, wlloc e2pur exwn:

L L o) e Il

)lpg oyl Limgyy sl

L iad asleesy sl
Lles

Ll b O e 1ol

Al Olaeald) Olagidl

rind sl Sty pald
C Ul U

Lol Ls 1 e 15l
u“ﬁ-;ﬁ OJM\_Q;\ ;\.A.@_.ﬁ\
LGl

Lol Ls 1 e 15l
Sl Oldals) Olag 2l
L e axl oglay alas
Ll

L Lo ol o lodb
i) Ol LT
r—Sey oy
Ll U an)

Lel L o o Nl
Osap V) Ogalst) clagsd)
L ind ey Ly
Lllas

L Le o) e 1 bl
Uiy gl oy Ll

Lol e ) e 1ol

[ XXX

293

X XK




}O@»@l@/ — Intercession 1o the virgin, angels, the fathers, the prophets, the apostles, the martyrs and the 77

behalf, O mantled
martyrs, Abba Pishoi and his
that He

tforgive us our sins.

struggle

friend Peter, may

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Eklog the priest,
and Abba Epgol and Abba
Kav, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba John of Heraclia,
lord Piphamon and Pistavros,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Isidorus and Pantaleon,
Sophia and Euphemia, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, lord Apa-Nob
Ptolemacus, and Apa Ekragon

and

and Susinius, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O great high priest,
Abba Peter Seal of the Martyrs,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

Pistavros and Arsenius, that He

new  martyrs,

may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
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Pray to the Lord on our
behalf, O of the
martyrs, who suffered for the
sake of Christ, that He may
torgive us our sins.

chorus

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers
who loved their children, Abba
Antony and Abba Paul, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O three saints Macarii,
and all their children the cross-
bearers, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our masters and fathets
the hegumens, Abba John and
Abba Daniel, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our masters and fathers
who loved their children, Abba
Pishoi and Abba Paul, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf,
fathers,
Dometius, that He may forgive

our saintly Roman

Maximus and
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O forty nine martyrs,
the Elders of Shiheet, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
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behalf, O strong saint Abba
Moses, and John Kame, that
He may forgive us our sins.
Pray to the Lord on our
behalf, Abba Pachomius of the
and his
Theodore, that He may forgive

Koinonia, disciple
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Shenute the
Archimandrite, and Abba Wisa
his that He

forgive us our sins.

disciple,

may

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Nopher and Abba
tather

may

and our

that He
forgive us our sins.

Karus,
Paphnutius,

Pray to the Lord on our
behalf, Abba the
Confessor, and Justus and
Apollo his disciples, that He

may forgive us our sins.

Samuel

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Apollo and Abba
Apip, and our father Abba
Pigimi, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Evkin and Abba
Ehron, Abba Hor and Abba
Phis, that...

Pray to the Lord on our
behalf, Abba

Ephrem, and John and Simeon,

Parsouma and
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that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf,

Ammounious,

Epiphanius and
and Arshillidis
and Arsenius, that He may
tforgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords the ascetic
fathers, Abba Abraham and
George, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, the
Apostolic, and

Athanasius

Severus
Dioscorus, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Basil and Gregory, and
our father Abba Cyril, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O three hundred and
eighteen gathered, at Nicaea for
the faith, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O hundred and fifty at
Constantinople, and the two
hundred at Ephesus, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Hadid and Abba
John, great  father
Parsouma and Abba Teji, that
He may forgive us our sins.

our

NeENNOBINaN €BOA.
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Pray to the Lord on our
behalf, Abba Abraham the
hegumen, and our father Abba
Mark, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O chorus of the cross-
the
wilderness, that He may forgive

bearers, perfected in

us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, lord King
Constantine, and his mother
Queen Helen, that He may
forgive us our sins.

my

Pray to the Lord on our
behalf, O wise virgin ladies, the
brides of Christ, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O saints of this day,
each one by his name, that He
may forgive us our sins.

Likewise we magnify You,
with David the Psalmist, You
are the priest forever, according
to the order of Melchizedek

Pray to the Lord on our
behalf, our holy father the
patriarch, Pope Abba (...) the
highpriest, that He may forgive
us our sins.

Pray..., our holy father the
Abba  (...) the
Bishop, that He may forgive us

righteous,
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When I speak about you: O
cherubic chariot: My tongue
will never get tired: from
blessing you.

For truly, I will go: to the

DOXOLOGY 1
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courtyards of the house of
David: to take a voice by which:
I will speak of your honor.

For God has stood: at the
borders of Judea: and has called
joyfully: and the tribe of Judah
accepted Him.

The Virgin is the tribe of
Judah: who gave birth to our
Savior: and after His birth: she
remained a virgin.

And through the voice: of
Gabriel the angel: we give you
greeting: O the Mother of God,
Mary.

Hail to you from God: hail to
you from Gabriel: hail to you
from us: Hail to you from us,

we exalt you sayig “Hail to
you.”
The holy Angel Gabriel:

announced to the Virgin: after
the greeting: he strengthened
her with his saying.

“Do not be afraid, Mary: for
you have found grace with
God: for behold, you will
conceive: and give birth to a

2

Son.

“And the Lord God shall
give Him: The throne of David,
His father: He will reign over
the house of Jacob: forever and
ever.”

Wherefore, we glorify you: as
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Mother of God at all Times:
Ask the Lord on our behalf:
that He may forgive us our sins.

Hail to you, O Virgin: the
very and true Queen: Hail to
the pride of our race: who gave
birth to Emmanuel.

We ask you to remember us:
O our faithful advocate: before
our Lord Jesus Christ: that He
may forgive us our sins.

The adornment of the Virgin:
Mary the daughter of king
David: at the right hand of
Jesus Christ: the Beloved Son
of God.

As king David the Psalmist:
has said in the psalms: “Upon
the right hand of the throne:
did stand the queen.

You are exalted more than
the Cherubim: O Mother of the
Mighty God,

more than the Seraphim, in

and honored

heaven and on earth.

Blessed are you O Mary: for
you have given birth to the
True One: while remaining a
virgin: and your virginity is
sealed.

As Isaiah has said: with a
voice of joy: “Behold a young
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virgin will conceive: and give
birth to Emmanuel.”

We magnity you every day:
saying with Gabriel: “Hail to
you O ftull of grace: the Lord is
with you.”

Hail to you O Virgin: we also
bless you: with Gabriel the
Angel: the Lord is with you.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before

our Lord Jesus Christ that He
may forgive us our sins.

Gabriel the angel, announced
to the Virgin, and greeted her
saying, Hail to you O full of
grace.

When the chaste child, heard
his voice, she responded in
wisdom, What can this be?

The angel said to her, he who
is of incorporeal fire, O my
Lady the Virgin, incline your
ear and hear me.

Do not fear or tremble, O
Mary daughter of Joachim, the
Lord God of the Seraphim,
chose you as His dwelling.

Truly you will conceive, the
Word who became poor, for us
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the poor ones, to make us rich.

How can this be, no man has
entered unto me, I ask you to
tell me, do not hide anything
from me.

The Holy Spirit will come
upon you, the power of the
Most High will overshadow
you, the angels praise you,
because of the fear of their
Creator.

You will give birth to the Son
of God, and the Wisdom of
God, for He is the God of our
fathers, and none other but
Him.

Through you the Son of
God, will come in the womb,
look and do not be afraid, for
everyone will be saved through
you.

The Virgin Mary, of the seed
of Abraham, she saved Adam,

from the curse of sin.

Hail to you O Virgin: we also
bless you: with Gabriel the
Angel: the Lord is with you.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before

our Lord Jesus Christ that He
may forgive us our sins.
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On the sixth month, Gabriel

was sent, according to the Holy
Gospel, and announced to
Mary.

Gabriel was sent, the servant
of salvation, the incorporeal
the

servant was to

undefiled Virgin.

Gabriel was sent, he raised us

sent,

with the new calling, the free
one was sent, to the chaste girl.

Gabriel was sent, to prepare
the
Gabriel was sent, to the high

for true  Bridegroom,
palace.

A wonderful mystery, and an
exalted wonder, for the Word
of the Father, dwelt among
men.

We worship Him and glorify
Him, with His
incomprehensible Father, and
the Spirit of comfort, for He
have come and saved us.

When the lot fell on
Zacharias, to raise incense, he
entered the temple, and

completed his service.

An angel appeared to him, on
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the right side of the altar, while
he raised incense, saying Do
not fear O Zacharias.

He looked upon your honor,
and your wife Elizabeth, will
bear you a son, and you shall
call his name John.

And Zacharias the priest, at
the right side of the altar, while
placing the incense, Gabriel
spoke with him.

Elizabeth, will

bear you a son, you will have

Your wife

joy and gladness, through his
birth.

How shall I know this, for I
am an old man, and my wife
Elizabeth, is barren with no
child.

You will be mute, until the
child is born, and when your
eyes see, you will glorify the
God of Israel.

Gabriel was sent, by the King
of glory, to a city of Galilee,
named Nazareth.

To a virgin child, from the
house of David, her name was
Mary, the daughter of King
David.

You comforted her saying,
Rejoice and be glad, hail to you
O full of grace, the Lord is with

you.
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Hail to you O Virgin: we also
bless you: with Gabriel the
Angel: the Lord is with you.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before
our Lord Jesus Christ that He
may forgive us our sins.

You are truly great, O good
announcer, among the angelic
ranks, and the heavenly orders.

Gabriel the announcer, the
great among the angels, and the
exalted holy orders, who carry
tiery flaming swords.

For Daniel the
beheld your honor, and you

prophet,

revealed to him the mystery, of
the life-giving Trinity.

To Zacharias the priest, you
have announced, the birth of
the John  the
Baptist.

forerunner,

Likewise you announced to
the Virgin, saying Hail to you O
tull of grace, the Lord is with
you, you shall bring forth the
Savior of the whole world.

Intercede on our behalf, O
Gabriel the
announcer, that He may forgive

holy archangel,
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us our sins.
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I begin with yearning, to
praise the Eternal God, Your
mercies O my Master 1 praise,
to the end of the ages.

Absolve me from my evils,
with Your power keep me,
from generation to generation,

that my mouth may utter Your
justice.
O heavenly and earthly

people, ask and cry over me,
for my sins are heaved over my
head, and have became heavy
for me.

Master Lord of powers, I ask
You to hear me, Lord listen to
my sighing, and cast it away
from me.
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I ask Your Lordship, accept
me I the poor, and make me
like the publican, who sinned
against You.

Truly You spoke with him,
and forgave and absolved him,
You had
him, and forgave him his sins.

compassion upon

The lakes praise You, forgive
me my sins, and make me like
the adulteress, whom You have
saved.

Her satanic character, was
overthrown and faded, You
saved and rescued her, for she
pleased You.

Jesus Christ the Almighty,
Who was born of Mary, make
me like the thief, who was
crucified upon Your right.

Like him I ask of You, O

wondrous  Lord, for he
confessed to You, likewise
saying.

He spoke in haste, before the
God of Gods, remember me O
my Lord, remember me O my
God.

Grant me mercy O our King,
wisdom and victory, remember
me O my King, when You
come into Your kingdom.

This is what he confessed,
with understanding, and You O

my  Saviof,
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confession to You.

Blessed Lord You granted
him grace, O Jesus Christ Son
of God, You had compassion
upon him, and sent him to
paradise.

Woe to me because of my
sins, salvation is far from me, 1
also the sinner, O my Lord
Jesus my true King.

Look unto me O Lord, O
Lord attend
compassion upon me,

to me, have
and
make me as one of them.
Incline my heart to Your
laws, forgive me my ignorance,
tor I know that You are good,
compassionate and merciful.
Look listen and have mercy,
O You who abides forever,
with  Your

mercy, to the end of ages.

remember me

Remove from my mind, the
sins and the transgressions, I
ask of You O Lord Jesus, do
not rebuke me in Your anger.

O Son of God have
compassion upon us, O Creator
and Provider, do not discipline
my ignorance, with Your anger.

O Great and Sinless God, the
life-giving tree, You do not
desire the death of a sinner, but
rather that he returns and lives.

Forgive me I the weak, O
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TLord God of
compassion upon my weakness,

ages, have
and do not look to me with
anget.

All my sins You have cast
away, quickly O my Lord and
God, I have sinned my Lord
Jesus, I have sinned O Jesus my

God.

O my King have patience
with me, and forgive me all my
sins, do not count against me,
the sins that I have committed.

Accept us to You O Son of

the Father, hear me O

Comforter, I ask You my O
Savior, grant me  Your
compassion.

Wipe away my sins, O Lord
who exists from the beginning,
save me from the afflictions,
that oppose my soul.

Destroy those who oppose,
our souls and spirits, do not
burn my ignorance, like Sodom.

My sins are heaved above
me, remit my iniquities, and do
not destroy me, like Gomorrah.

Forgive me my Lord for I
have sinned, 1 have uttetly
sinned, Lord deal with me, like
the people of Nineveh.

They awakened and lit their
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asked

torgiveness, they repented, and

lamps,  and for
You forgave them their sins.

I asked for Your compassion,
I the weak servant, may Your
mercies, speedily reach me O
Lord.

I entreat You, saying with my
tongue, I cry together with this
congregation, with an unceasing

voice.

Your mercies O my Lord I
will praise, forever and ever,
and from  generation to
generation, I will declare Your
truth out of my mouth.

My iniquities have covered

head,

overburdened me, O God hear

my and have
my sighs, and cast them away
from me.

Make me like the publican,
who has sinned against You,
You had compassion upon
him, and forgave him his sins.

Make me like the adulteress,
whom You have redeemed,
You have saved and rescued
her, for she pleased You.

Make me like the thief, who
was crucified upon Your right-

hand, he confessed to You, and
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M Thursday — Lent Doxology 1
likewise said. €Y% W 10920C,

"Remember me O Lotd,| Xe apmamer: w Ilaoccs
remember me O  God,|apmaser: w [lanowts apmaser:

remember me O King, when
You come into Your kingdom."

For You O my Savior, have
accepted his confession, You
were compassionate to him,
and sent him to paradise.

Likewise I the sinner, Jesus
my true King and God, have
compassion upon me, and
make me as one of them.

For I know that You are
good, compassionate  and
patient, remember me in Your
mercy, forever and ever.

I ask You O my Lord Jesus,
do not destroy me in Your
anger, and likewise also in Your
wrath, do not chasten me for
my ignorance.

For You do not desire the
death of a sinner, rather he
have pity

upon my weakness, and do not

returns and lives,
look at me in anger.

I have sinned O Jesus my
Lotd, I have sinned O Jesus my
God, O King do not count the
sins, which I have committed.

I ask You O my Savior, let
Your mercies come to me, and
save me from the troubles, that
come to my soul.
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Do not send me to the fire,
for my ignorance like Sodom,
and likewise do not destroy me,
like Gomortrah.

But O my Lord deal with me,
like the people of Nineveh,
those who have repented, and
You forgave them their sins.

But may Your mercies, come
unto me quickly, that I may
proclaim with those people,
with an unceasing voice.

Wherefore 1 entreat You, O
Lord God my Savior, do not
judge me, I the weak and sinful.

But rather absolve and remit,
my many iniquities, as a good
One and Lover of man, have
mercy upon us according to
Your great metcy.

Unepa Kpwas
€TAMETATCWOrNS wppHT 2wy
NCo201a8 o0v2€e oN wmepTAKOIS
wppHT 2wy nSoroppa.

A2arra Ilacc aprowr nNewsnss
supput

ETATVEPLUETANOING aAKXA NowNoBI

nnipessinevns  Nar

NWOw €BOA.

DAAA  vape NEKUMEONAHTS
Ta201 Ilacc den owics: NTawy
€BOA Nem TAIAAOCE PEN OVCUH
NATXApPWC,

€CeBe dar TTwB2, w0k loc
Dot

NOV2,ATT NEMHIS ANOK da TUxXwB

IMacw-THps  wmepip:
NpeyepnoBi.

DAra BwA €BoA Xw NHI €BoAs
NNATAPTITOWME  €TOow:  2Wce
ATA60C 0702, MUAIPWIS NAT NAN

K& T& eKNIwT Nnar.

WATOS EXPOSITION

o U N VS U Y Il
e ehdall oleliiy SaMoy Slaa s

e pds G, 4 Y

o =2l LS
U o) 55 Jol Joa
.vﬂ\.)'\.b'- V.:L -FY!

&Y @k
YV sz cai)l s
N VAR WP U
Y o Lt e
Ul saSLE Y —alz
bl Canall
Sy b S
2y Flas Sl S
2 !

ROt

A)‘ .

S 51

Lol ol Caaly adl &l L &sally T

N S35 il gl e Vs

§ st U ) &2l gl a3
./\_.@_.‘;‘Mj C)‘}«_&Sb SJ_..:J&H Cjﬁ.}_ﬂ) c:_ml\
LSy L) L Ul b ) 5y
&}Lﬁj w;\_;.ex)\ Ic:_ml\ i)_mi
) edon Y sty e Al @e dslidy

318

X XK




Thursday — Watos exposition

X XK

ey dd Ul s OF cimer ol
ol s w53 LS e Sle (3 3,83
Caaly LB Sl Ly cladly ol
il g ey Iy Lislongly ool
A Loty ot OF il g0 S5
Sl g Sl a2y
.rg})l_ﬁ\ PR g FONUPY G eds
Ullast osl sl Ll e b
Coxmry &) Y Llas s LS
Osmoeyy cpld) s E Lo o] SIS L)
e pas Ll L Laall adlb L3 LSy L)
S elity Lltm i pualy 3ladl o4
(;TW&BWJ@\ .;LM.;.S\@.,&
AV el el el ) e
oV L] s LSy L Jssd 5l
Aoy Yoy lad Liw OST g ddl bLE)
RUPa V‘<" O] £ G| Ll
el Ll sl ULl 5587 |
s el Ll a1 Y ) Ly o0 U
o JU 8k YU e Vg ik S
oleleddl Wb s delisy Sdw dale
SRS [P DN [ S| RUET S RE
D e L
3 o) IS e gl et e il
N3 el g ally wlasd)
39 82 O S e Ly Ol
3OS il LSO Ly LB
eas” b £ Bl O 9,5 Hls'-
=25 Y & eV Sl e Lise ol
Sohy psy Fle L Y e
Flall ol o L) o) Lh S s
IS5 OV Slas (soldl =1 o) )1l

Ll el aladl as (Us Ol

319

X XK




Praise the Lord from the
heavens Alleluia. Praise Him in
the heights.

Praise Him all His angels
Alleluia. Praise Him all His
hosts.

Praise Him sun and moon
Alleluia. Praise Him all you
stars of light.

Praise Him you heavens of
Alleluia.

waters above the heavens.

heavens and you

Let them praise the Name of
the Lord Alleluia. For He
commanded and they were
created.

He has ordered and they
were created Alleluia. He has
established them forever and
ever.

He has made a decree which
shall not pass away Alleluia.
Praise the Lord from the earth.

You great sea creatures and

all the depths Alleluia; fire and

THE FOURTH CANTICLE

THE FOURTH HOOS

Psalm 148
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hail, snow and clouds, stormy
wind fulfilling His word.

Mountains and all hills
Alleluia, fruitful trees and all
cedars.

Beasts and all cattle Alleluia.
Creeping
birds.

Kings of the Earth and all
people Alleluia. Princes and all

things and flying

judges of the earth.
Both  young and
maidens Alleluia. Old men and
children.
Let them praise the Name of
the Lord Alleluia. For His

Name alone is exalted.

men

His glory is above the earth
and heaven Alleluia. And He
has exalted the horn of His
people.

The praise of all His saints
Alleluia. The children of Israel,

a people near unto Him.

Alleluia Alleluia Alleluia

Sing to the Lord a new song.
Alleluia. and His praise in the
congregation of the saints.

Let Israel rejoice in their

0P AIWN 0% XAPYCTAAAOC

OFTINEWA NCAPAOHOYW NHETIpI

MTTEYCA Ko
NiTworr eT6oC!H New
NIKaAaudpwor THpOwW

AAAHAOTIAS NIQWHN MYAIOTTAR

NEL NIWENCIYI “THPOT o

Mienpion  nNewr  NITeBnwowl
THPOW AAAHAOTIAS NIOATYl New
NI2,a AT €ToINTENS,.

KA 2!

Miowvpwor nNTe Nesw

NIAAZOC  THPOW  AAAHAOVIAS
NIAPXWN New Nipeqfaam THpow
NTETIKAR !

?Janée?xggrpr NEL 23 NTIAPOENOC

BAAAHAOYVIAS 23ANDEANOI  New

2aANAAWOT e
eppan
wlloc aaAHAOvIAS x€e aqybict Nxe

Uapovcuow  ~THpow

TIEYPAN UA VA TYe
Ileqovwne, €Bor wom 2ixen
The

AAAHAOVIAS YNAOICI MITTATT NTe

TIK&2! New N2pHI  DeN
TEYAAOC.

O«cuow NTe NHeoOTAB THpow
NTaY  AAAHAOVIAS  NENWHP!
wllicpana miraoc eTeNT €poy.

Darnrowias AAAHAOVIAS

AAAHAOTIA

Psalm 149

Xw wlloc Zen ovxw wBepr
AAAHAOVIAS K€ APE TIEYCLOT DEN
“TEKKAHCIA NTE NHEBOVARB,

Uapeqornoy nxe Ilicpana exen

el by by 50
JzedS dn L)l daslal

ey i W JU
BN Lokl ALY
Y ST g 8l

el 1S5 s
Jsekd) S5 plsd) L Lgllls
RSN [

55 AV s L
clos )l Lokls Can il
.ubjﬁ“ r&.;- ij
Syl .S\j oL %)

Oleally Fanddl Lsllls

) L I

A sy gkl o)
.oJo-j 4\.‘."‘1 dw

2N e f e S

Al O3

Aol pad e
Sl e Laldls
) Al e

Lllls L llls
L slla

To—id ol Jgasl
OV sl T s

[ XXX

321

X XK




[ XXX

The Fourth Canticle — The Fourth Hoos

Maker Alleluia. Let the children
of Zion be joytul in their King.

Let them praise His Name in
the chorus Alleluia. Let them
sing praises unto Him with
timbrel and harp.

For the Lord takes pleasure
in His people Alleluia. He will
raise the meek with salvation.

Let the saints be joyful in
glory Alleluia. Let them sing
aloud upon their beds.

Let the high praises of God
be in their mouth Alleluia. And
a two edged sword in their
hands.

To execute vengeance on the
Alleluia. And
punishments on the people.

To bind their kings with
Alleluia. And their

nobles with fetters of iron.

nations

chains

To execute on them the
written judgment Alleluia. This
honor have all His saints.

Alleluia Alleluia Alleluia.

Praise God in all His saints.
Alleluia.
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Praise Him in the firmament
of His power. Alleluia.

Praise Him for His mighty
acts. Alleluia.

Praise Him according to His
excellent greatness. Alleluia.

Praise Him with the sound of
the trumpet. Alleluia.

Praise Him with the psaltery
and harp. Alleluia.

Praise Him with the timbrel
and chorus. Alleluia.

Praise Him with stringed
instruments and organs.
Alleluia.

Praise Him with pleasant
sounding cymbals. Alleluia.

Praise Him with cymbals of
joy. Alleluia.

Let every thing that has
breath praise the Name of the
Lord our God. Alleluia.

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit.
Alleluia.

Now and forever and unto

Alleluia.

our God. Alleluia.

our God. Alleluia.
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You are called righteous, O
blessed one, among women,
the Second Tabernacle.

Which is called, the Holy of
Holies, wherein are the tablets,
of the covenant.
the Ten
Commandments, these which

Whereupon 1s,

are written, by the finger of
God.

They have directed us, to the
Tota, the Name of Salvation, of
Jesus Christ.

Who was incarnate, of you
without change, and became
the Mediatort, New
Covenant.

Through the shedding, of
His holy Blood, He purified the
faithful, to be a justified people.

Wheretore
magnifies you, O my Lady the
Mother of God, the Ever-Holy.

And we too, hope to win

of a

everyone,

mercy, through your
intercession, with the Lover of

mankind.

Who can speak of, the honor
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of the Tabernacle, which Moses
had made, on Mount Sinai.

He made it with glory, as
the Lord,
patterns,

commanded by

according to the
shown unto him.
Therein Aaron, and his sons
served, the example of the
Highest, in the shadow of the

heavenly ones.

They likened it to you, O

Virgin =~ Mary,  the  true
Tabernacle, wherein  dwelt
God.

Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of

the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

The Ark
roundabout with gold, that was

overlaid,

made, with wood that would
not decay.

It foretold the sign, of God
the Word, who became man,
without separation.
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* One nature out of two, a
Holy Divinity, co-essential with
the Father, and incorruptible.

A holy Humanity, begotten
without seed, co-essential with
us, according to the economy.

This which He has taken,
from you O wundefiled, He

made one with Him, as a
hypostasts.

Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

And we too, hope to win
mercy,

through your
intercession, with the Lover of
mankind.

All the souls together, of the
children
offering unto, the Tabernacle
of the Lord.

Gold and silver, and precious

of Israel,

brought

stone, purple and scarlet, and
tine linen.

And they made an ark, of
wood that would not decay,
overlaid with gold, within and
without.

You too O Mary, are clothed
with the glory, of the Divinity,
within and without.

For you have brought, unto
God your Son, many people,
through your purity.

Wherefore we, magnify you
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befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of
the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

The Mercy Seat, was over-
shadowed by, the
Cherubim, from all sides.

* Was a symbol of God the
Word, who was incarnate, of
O

torged

you  without
undefiled.

He became the purification,

change,

of our sins, and the forgiveness,
of our iniquities.

Wherefore we, magnify you
befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

And we too, hope to win

mercy, through your
intercession, with the Lover of
mankind.

* The two golden Cherubim,
continually covered, with their
wings, the Mercy Seat.

Overshadowing, the place of
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the Holy, of the Holies, in the

Second Tabernacle.

* You too O Mary,
thousands of thousands, and
myriads of myriads,

overshadow you.

Praising their Creator, who
was in your womb, and took
our likeness, without sin or
alteration.

Wherefore we, magnify you
befittingly,  with
hymnology.

prophetic,

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of
the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

You are the pot, made of
pure gold, wherein was hidden,
the true manna.

* The Bread of Life, which
came down from heaven, and
gave life, unto the world.

Wherefore we, magnify you
befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

And we too, hope to win
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mercy, through your
intercession, with the Lover of
mankind.

It befits you, to be called, the
Golden pot, where the manna
was hidden.

* For that was kept, in the
Tabernacle, as a testimony, to
the children of Israel.

Of the good things, that the
Lord God, did unto them, in
the wilderness of Sinai.

* You too O Mary, have
carried in your womb, the
rational Manna, that came from
the Father.

You
blemish, He gave unto us, His
honored Body and Blood, and

we lived forever.

bore Him without

Wherefore we, magnify you
befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of
the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.
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You are the lampstand, made
of pure gold, carrying, the ever-
burning lamp. .

* That is the unapproachable,

Light of the world, that
proceeds from, the
unapproachable light.

The True God, out of True
God, who was incarnate, of you
without change.

* By His appearing, He gave
light to us, we who sit in the
darkness, and in the shadow of
death.

And He guided our feet, in
the path of peace, through the
communion, of His holy
sacraments.

Wherefore we, magnify you
befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

And we too, hope to win

mercy, through your
intercession, with the Lover of
mankind.

* All the ranks on high,
cannot resemble you, O golden
lampstand, that carries the True
Light.

That was made of, pure and
elect gold, and was placed in,
the Tabernacle.

* That was made, by the
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hands of men, who brought oil
for its lamps, by day and by
night.

He who dwells
womb, O Virgin Mary, gives

in your

light to every man, who comes
into the world.

* For He whom you have
the Sun  of

and He has
healed us, of all our sins.

born,  is

Righteousness,

Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of

the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

* You are the censer, made
carrying the

blessed, and live coal.

of pure gold,

That is taken, from the altar,
to purge the sins, and take away
the iniquities.

* Which is God the Word,
who took flesh from you, and

offered Himself as incense, to
God His Father.
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Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

And we too, hope to win
mercy, through your
intercession, with the Lover of
mankind.

Wherefore truly, I do not ert,
whenever I call you, the golden
censer.

* For therein, is offered, the

choice incense, before the

Holies.

Wherein God takes away, the
sins of the people, through the
burnt offerings, and the aroma
of incense.

* You too O Mary, have
carried in your womb, the
invisible, Word of the Father.

He who offered Himself, as
an acceptable sacrifice, upon
the Cross, for the salvation of
our race.

Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of
the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.
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Lord, now lettest thou thy
depart
according to thy word: 30For

have seen thy
which thou hast
prepared before the face of all

servant in  peace,

mine eyes
salvation,

people.
A light lighten the
Gentiles, and the glory of thy

to

people Israel.

Hail to you, O Mary, the fair
dove, who brought forth unto
us, God the Logos.

You the of
incense, that has blossomed,

are flower,
from the root of Jesse.

The rod of Aaron, which
blossomed, without planting or
watering, is a symbol of you.

O who gave birth to Christ,
our True God, without the seed
of man, and remained a virgin.

Wherefore we, magnify you
befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

And we too, hope to win
mercy,

through your
intercession, with the Lover of

mankind.

You are called righteous, O

Gospel (Luke 2:29-32)
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the
tabernacle, belonging to the
Holies.

Wherein is placed, the rod of

second

Saint  Mary,

Aaron, and the holy flower, of
incense.

You are clothed with purity,
within and without, O pure
tabernacle, the dwelling of the
righteous.

The hosts of the high
standings, and the chorus of the
and

just, glority you, your

blessedness.

Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of

the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

Seven times every day, I will
praise Your Name, with all my
heart, O God of everyone.

I remembered Your Name,
and I was comforted, O King

of the ages, and God of all
gods.
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Jesus Christ our true God,

who has come, for our
salvation, was incarnate.
He was incarnate, of the

Holy Spirit, and of Mary, the
pure Bride.

And changed our sorrow,
and all our troubles, to joy for
our hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him, and sing
His the
beautiful dove.

to, mother Mary,
And let us all proclaim, with

a voice of joy saying: Hail to

you Mary, the Mother of
Emmanuel.
Hail to you Mary, the

salvation of our father Adam.
Hail to you Mary, the mother
of the Refuge. Hail to you
Mary, the rejoicing of Eve. Hail
to you Mary, the joy of all
generations.

Hail to you Mary, the joy of
Abel the just, Hail to you Mary,
the true Virgin, Hail to you
Mary, the salvation of Noah,
Hail to you Mary, the chaste
and undefiled.

Hail to you Mary, the grace
of Abraham, Hail to you Mary,
the unfading crown, Hail to you
Mary, the redemption of Saint
Isaac, Hail to you Mary, the
Mother of the Holy.
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Hail to the
rejoicing of Jacob, Hail to you

you Mary,
Mary, myriads of myriads, Hail
to you Mary, the pride of
Judah, Hail to you Mary, the
mother of the Master.

Hail the
preaching of Moses, Hail to
you Mary, the Mother of the
Master, Hail to you Mary, the

to you Mary,

honor of Samuel, Hail to you
Mary, the pride of Israel.

Hail you Mary, the
steadfastness of Job the Just,
Hail to you Mary, the precious

to

stone, Hail to you Mary, the
Mother of the Beloved, Hail to
you Mary, the daughter of King
David.

Hail to you Mary, the friend
of Solomon, Hail to you Mary,
the exaltation of the righteous,

Hail to you Mary, the
redemption of Isaiah, Hail to
you Mary, the healing of
Jeremiah.

Hail to you Mary, the

knowledge of Ezekiel, Hail to
you Mary, the grace of Daniel,
Hail to you Mary, the power of
Elijah, Hail to you Mary, the
grace of Elisha.

Hail to you Mary, the Mother
of God, Hail to you Mary, the
Mother of Jesus Christ, Hail to
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you Mary, the beautiful dove,
Hail to you Mary, the Mother
of the Son of God.

Hail to you Mary, who was
witnessed by, all the prophets,

and they said.
Behold God the Word, was
incarnate of you, in an

indescribable, unity.

You are truly exalted, more
than the rod, of Aaron, O full
of grace.

What is the rod, but Mary,

for it is the symbol, of her
virginity.
She conceived and gave

birth, without a man, to the
Son of the Highest, the Word
Himself.

Through her prayers, and

intercessions, O Lord open
unto us, the gates of the
Church.

I entreat you, O Mother of
God, keep the gates of the
Church, open to the faithful.

Let us ask her, to intercede
for us, before her Beloved, that
He may forgive us.

greatness -
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- by the Lord Himself * you bore the Creator - O
what a great marvell.

“ A
and the gospel spoke of you - They
O daughter

of Joachim - exalted above the Cherubim..

Wondrous among nations * wisdom to rulers
hidden gem -
give you blessings - in all generations -

You attained what no one could * O Mother of
the Mercy - and you became - filled with grace - To
a veil for the Word - And

greatly marveled - were you among the scholars..

the Divine you became -

O tabernacle of the covenant * O censer of Aaron
O the
and abide in

- O spirit of glory ©+ O daughter of Zion -
light of eyes - with you we rejoice -
grace * O full of grace..

O ftull of grace - the fortifying fortress * The jewel
of mercy - the aid of the poor - Your son has
purged death
Intercede for us - O Mother of Mercy..

O daughter of

Righteous is your

O the intercessor of saints
Hail to you - O Lady of virgins -
Joachim - the chosen throne -
Son * He purged our shame - the glorious God - the
Creator of ages..

The adornment of virgins - the holy Mother -
The purity of the pure - O light of lights -

O Mother of Mercy - truly you are the

O jewel
of grace -
vine - filled and bearing fruit..

O daughter of Joachim - you attained greatness -
you are Jerusalem - glorious and honored * You are
Zion - O precious jewel * you released the captive -
from the deceiver's hand..

Your son saved Adam - the repentant sinner -

humanity He set free - from all adversaries - The
Lord from your childhood - witnessed your purity -
and therefore has blessed you - before all nations..

He sent you Gabriel - the Messenger of His
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words - and greeted you saying - The Lord has
His Holy Spirit - filled and dwelt
within you * blessed are you O Virgin -

chosen you -
throughout
all ages..

The Unseen and Holy + was born from you - and
was called Jesus - for all eyes to see - Moses saw the
bush - blazing with fire - its branches flaming - yet
the bush was not consumed..

The blazing bush - which Moses had seen - was

indeed Mary - the adornment of virgins * The fire is

Jesus - the Holy Lord - who gave us the Law -
engraved in stone..
Isaiah prophesied about the birth of

Emmanuel - the Almighty King - Ezekiel saw a
door - through which the Lord entered - He sealed
the door and claimed it - highly exalted..

Highly exalted are you - and your Son Jesus -
when He was born of you - the earth was adorned -
And also Daniel - prophesied and said - I saw the
high throne - highly exalted..

In the firmaments high I saw - one like the Son
of Man - Who has dominion -
He is the Lord of Hosts -

- thousands and myriads - glorifying in reverence..

over all the earth -
around Him are the ranks
O daughter of Joachim - exalted above the
Cherubim - and all righteous
fathers the

worshipped Lord - Daivid praises you - with the ten

and also Seraphim -
 The child was born from you -

strings..

The sound of the first string - is in honor of your
the Virgin will carry - the Almighty King -
And with the second string -

name -
David rejoices -
chanting with hymns - while playing his harp..

And the third O daughter - because you were
faithful - you were filled with light - and the Lord

e L elilaat g Sy - SO
e ST a b

s egd il O g )
N R TR
wladly " mxls b Uy sl T,
W L gy

3 Ol Uil - 0Ll 5T, e O
S By g a7 OLaéVly sl
Lolans * sl O 7 gl o2 Ul
Sl (3 S sl

sl e e LE G Ll O
sl Jd - LA G - Lrsles uls
B B
Sl e Ol

Wy L o) gy OV * 5 42 Lo
Ly - dUls Ll - jlan¥) ey + sl
Jls - JLI L;_WJQ\ eyt JU e
R

T Ol ol OSYI B ol
<y sy U ST e Ol oy
Slyg Sl T Slerb g ag - sl
JBay plae e

@T-wm\gh&-rg»ﬁuig
IS BV P I [ S
T gl gl 3 Seahl o T 56l
Ul 5alely

T aaly e Js5 0 JsY1 sl
. L}L';Yb, Sels L}\_':J\ Sl L G
D s e 0L

azios el axfge o3l -l cJU
L pol ) gl jlesl dd ol

[ XXX

339

X XK




[ XXX

Sunday Theotokia — Part nine

X XK

chose you - The fourth string is sounded * so that
all can hear - of her who is praised * all over the
world..

The fifth is a sign of hope - as a dove she appears
- with Ophir gold - upon her shoulders - With the
sixth he sung - praises I will not hide - But I will
praise with him - and proclaim to all..

With the seventh string he said - O mountain of
the High God - the High took flesh from you -
without a doubt * And with the eighth he sang - to
the Great chose her -

crowned her with honor..

the Virgin Mary - and
With the ninth string he said * from her will
God her son
virginity © With the tenth he sang - the Powerful
God

righteous..

surely come - + who sealed her

- in Zion he appeared - the dwelling of the

There isn't in all ages * anyone like you O Virgin -
for you released the chains * and shame of Adam -
O Lady of the creation -

servant is in need * drowning because of sins..

the pride of faith - your

Intercede for me - do not leave your servant - ask
your son to save me * from the fire - For your
and He

intercession - is heard and accepted -

defends from the attacks - of the adversary..

Arise O poor one * and clothe yourself in faith -
and say Amen Amen - for us she intercedes - The
persistent servant * will always praise her * for by his

side that Day - the Lady of virgins shall be.

PART NINE

You are called, O virgin| 3Dvuowrt
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Which  came out, and
blossomed, from the roots of
the  patriarchs, and  the
prophets.

Like the rod, of Aaron the
priest, which blossomed, and
brought forth fruit.

For you gave birth to the
word, without the seed of man,
and your virginity, was not
corrupted.

Wherefore we glorify you, as
the Mother of God, ask your
Son, to forgive us.

You are more worthy, than
all of the saints, to ask on our
behalf, O full of grace.

You are exalted, more than
the patriarchs, and honored
more, than the prophets.

And you have a secking,
than  the
Cherubim, and the Seraphim.

more  special,

For you are truly, the pride of
our race, and the intercessor, of
our souls.

Intercede for us, before our
Savior, that He may keep us
tirm, in the upright faith.

That He may grant us, the
forgiveness our sins, in order to

OneTactorw enywiz acdips
€BOAS SEN ONOWNI NNITIA TPIAPXHCS

NEW NITIPOPHTHC

UE}JpH‘T wIWBW TS NTe DApwN
niovHBE eTaydipr €BoAs agorT
NK&pTOC.

Xe apexdpo wmmrovoc: abne
CTIEpuUa Npwas €col NaTTAKOS

NX€ TEMAPOENIA.

€CoBe par Tentwor ne: 2wc
e€oTokoc: wmat20  urmewHprs
€opeEYXWw NaN €Bo.

PART TEN

T eor N2, IKANOCS €2,07T€
NHeeowaB  THpowvw: eopeTwB2

EXWNS 1) OHEOER, N2,190 T

T e6oci

NITIATPIAPXHCS 0¥02, TETAIHOV TS

STEABICE €2,0Te
€2,0T€ NITIPOYHTHCe

Owon Te xinmowrs  Ben
owniappHcias €20Te MixeporBiaes
new Micepadpias,

Neo sap annewcs me Tworwor
VMIENTENOCE 0702, TTPOCTATHCS
NTE NENY V) He

DpipecBewING €XWNS Na2,pEN
Ilencw THps 20nwe NTeyTaXpONS
BENTUNA ST € TCOY TWN.

N-reyepe, 10T NaNS LI ®W €BOA

NTe NeNNOBIS NTENWAWNI €vNAIS

LN el

ﬂj)u\ 2y

LVl

A 098 Las o

Z
7 &

sy 2 )5

3 1gS” S s 1Agls
e el JLg Wy

ST aie e
Sy el sl e
LY RS MT

STy e 2
phbdly gLl e

iaadl el ey
RV

Leale alel Lp i)
oLyl 3 Ly S
POFEIAY

Ulles 3,428 W aans
leliny Ay j5id

[ XXX

341

X XK




[ XXX

Sunday Theotokia — Part Twelye

win mercy, through your

intercessions.

All the high names, of the

incorporeal,  thousands  of
angels, and archangels.

They did not attain, your
high blessedness, O who is
clothed in, the glory of the
Lord of Hosts.

You are more brighter, than
the sun, and more sparkling,
than the Cherubim.

And the Seraphim, with the
six wings, which are joyfully,
hovering over you.

Your glory O Mary, is higher
than the heaven, you are more
honored than the earth, and its
inhabitants.

For you are truly, the real

path, leading up, to the
heavens.

You are clothed, with joy and
and girdled with
power, O daughter of Zion.

O who was clothed, with the

garments of the heavenly, so

gladness,

that you covered Adam, with
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the garments of grace.

And restored him again, to
the Paradise, the rejoicing place,
and dwelling of the righteous.

A true tabernacle, is Mary the
Virgin, placed in its midst, the
true testimonies.

The undefiled Ark, overlaid
roundabout with gold, and the
Mercy-Seat, of the Cherubim.

The golden vessel, where the
manna was hidden, Behold the
Word of the Father, came and
took flesh from you.

The
carrying the True Light, who is
the unapproachable, Light of
the world.

golden

lampstand,

The golden censer, carrying
the live coal, and the chosen
incense, with a rich aroma.

The that
blossomed, and the holy flower,

rod of Aaron,

of the incense.

All these together, direct us
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Moses the prophet, by the
honor of the Tabernacle, which
you have adorned.

The first Tabernacle, which
Moses had made, was the place
of the forgiveness, for the
children of Israel.

He made it with glory, as
commanded by the Lord, and
according to the patterns,
shown unto him.

There was an Ark, in the
Tabernacle, overlaid with gold,
from within and without.

There was a Mercy-Seat, in
the Tabernacle, and the golden
Cherubim, overshadowed it.

There was a golden pot, in
the Tabernacle, and a measure
of the manna, was hidden in it.

There

lampstand, in the Tabernacle,

was a  golden
and the seven lamps, shone
upon it.

* There was a golden censer,
in the the
chosen aloe, was in its midst.

There was a of

incense, in the Tabernacle,
inhaled by all, the house of
Israel.

Tabernacle, and

flower

There was the rod of Aaron,
in the Tabernacle, this which
has

planting or watering.

blossomed, without
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There was a golden table, in
the the
oblation bread, was placed

Tabernacle, and

upon it.
There was a high priest, in
the

sacrifices, on account of the

Tabernacle, offering

peoples sins.

When  the
smelled the aroma, He lifted up

Pantocrator,

the sins, of the people.

Through Mary, the daughter
of Joachim, we learned of the
for the

true sacrifice,

torgiveness of sin.

Who can speak of, the honor
of the Tabernacle, which was
decorated, by the prophet.

When the chosen scholars, of
the Holy Books, saw it, they

were greatly amazed.

They thought, with their
bright minds, and explained it,
through the Holy Books.

They called Mary, the
daughter of Joachim, the True
tabernacle, of the Lord of
Hosts.

They likened the Ark, to the
Virgin, and its chosen gold, to
her purity.
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They likened the Mercy Seat,
to the Virgin, the
Cherubim of glory,
overshadowing her.

and

They likened the golden pot,
to the Virgin, and the measure
of the manna, to our Savior.

They likened the
Candlestand, to the church, and
the seven lamps, to its seven

golden

orders.
They likened the
Censer, to the Virgin, and its

golden

aloes, to Emmanuel.

They likened the flower of
incense, to Mary the Queen,
and the chosen incense, to her
virginity.

They likened the rod of
Aaron, to the wood of the
cross, which my Lord was
crucified upon, in order to save
us.

They likened the
table, to the altar, and the
oblation bread, to the Body of
the Lord.

They likened the high priest,
to our Savior, the true sacrifice,

golden

tfor the forgiveness of sins.

He who offered himself, as
an acceptable sacrifice, upon
the Cross, for the salvation of
our race.

His Good Father, smelled
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Him, in evening, on Golgotha.

He of
Paradise, and restored Adam, to

opened the gate,
his authority.

Through Mary, the daughter
of Joachim, we learned of the
true sacrifice, for the
forgiveness of sins.

And we also pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of

mankind.
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